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PRINTEMPS 
A. G r a n d s 3 I a g a s i n M d u 

tisztelettel tudatják, hogy képes 
fő tárgyjegyzékük, mely vala­
mennyi téli újdonság sorozatát 
selyem, bá rsony- , g y a p j a s 
f a n t a s i e - k e l m é k b e n , stb. stb., 
valamint a legutolsó alkotások 

metszvényeit öltönyök-, j e lmezek- és kész ruhákból, hölgyek és gyer­
mekek számára, magában foglalja, — épen most 
jelent meg. 5542 

E csinos divat-album ingyen és bérmentve 
mindenkinek megküldetik, ki az iránt bérmentes 
levelet intéz a következő czím a l a t t : 
Jnles JALUZOT. Grands Magasíns in Printemps PARIS. 

A karácsonyi és újévi ezikkek különleges tárgyjegyzéke sajtó alatt van. 

! Seltersi viz 
| minden mesterséges adalék nélkül a régi és világliii ü 

! nieder- seltersi ásványvíz • forrásból. 
Égvényes és sósavas savanyúvíz. 
Sikerrel használtatik :i tüdő és nyákhártya 

idült bajai, az elnyalkasodás. csökönyös köhög JS, 
elhanyagolt mellhurut és lázas betegség ellen. 
Emeli és erősbiti az emésztő sser?ek működését, 
közönyösiti a gyomorban létező savanyakat, clöse-
giti az altesti szervek működését s italában véve 
oly viz ez, mely úgyis mint gyógyszer, úgyis mint 
Ízletes ital az emberi testre és teati ezervek sza­
bályos és rendszeres működésére egyenlően jóté­
kony hatást gyakorol. 55 tO 

&*~ F ő r a k t á r : "TPS 

ÉDESKUTY L. 
m ; t « j v . k i i * . 

udvari ásván t/riz-száf Utónál 
B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r . 

I a m c r c t e s t é n y , 

m szerint s csoda-paszta R'x 
Vi ma, orvos-özve^ytö', Béutj, 
Stadt, Adlergasse 1-. saját h&z 
A azrplőt. inájfoltokjtt. pat-
tanáHOknt. pörsenéseket, 

borátkát, himlöhelyet , rén-
e/okai . vörös orrt é* altalán 
véve ininileii tisztátalanságot 
sz arezon vasy a testen min­
denkorra nyom nélküleltávoür, 
Írásbeli Jótállás |mellett; 
1 serleg csoda-paszta haszna 
lati utas lássál 1 frt 50 kr; 
mely összeg kifogás nélkül 
v 39za i dalik, ha a pa-zta nem 
lenne hatással - Száll ítás 
utánvét mellett. 

R i x V i l m a , 
Bécs,Stadt. Adlerg. 12.saját há». 

ÜMajdneni ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy britannia-ezüst gyár fölszámo­

lása folytán a köverke-.ó 42 db. kiválóan jelet britannia-ezü.t 
tárgyat csupán 6 frt IJ krnjezárért, mint az előállítási költse-
gek alig negyed részsért, adjak, tehát mtjdnein ingyen és pedig: 
6 db. kitűnő jó asztali kés , britannia-ezüstnyéllel, 

valódi aiiioi ezüst-aczél pengével. 
legfinomabb villa, brítanoia-ezüst egy d. rabból. 
nehéz britannia-ezüst evőkanál 
britannia-ezüst kávéskanál, legjobb min ség 
tömör britannia ezüst lejszedo. 
nehéz britannia-ezüst levesszedő. 
bri annia-ezüst késnyugtaté. 
angol Vietoria-esésse, legfínomabban vésozve 

, hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó 
1 „ britannia-ezüst szalon asztth esei iretyü, ezüst 

hanggal. 
1 - britannia-ezüst tea-szürö fogóval vagy tartóval. 
Ü b. Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstb H 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 30 évi használat 
után sem külömböztethetö meg,amiért kezesség i s vállaltatik. 
Czím és egyedüli megrendelési hely a ca. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5f,60 

Kóralitára az elsii angol britannia-eziist-gváraknak : 
BLATJ é s K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautánvét mellett pontosan. — Postadíj az összes 42 

dbért, Ausztria Magyarország bárme'y helyére, 36 kr. 

W-. 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyogylb 
tátik dr. X Ü i i a i s O -
különleges orvos által Drerdi 

ban. (Neustadt). i 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11,000 
eset lett gyógykezelve. 6 03 

DUMAS SÁNDOR 
ERDEKESB REGÉNYEI 

p o t o ni á r o n ! 
„ G r ó f M o n t e - C k r i s t o " 12 kötet 7 f i t 20 kr. 

he lyet t , c s a k 3 f r t 6 0 k r . 
„ M a r g i t k i r á l y n é " 6 kötet 3 frt 60 kr. he lyet t , 

c s a k 1 f r t 8 0 k r . 
„ M o n s o r e a n i h ö l g y 8 köte t 4 frt 80 kr. h e l y e t t , 

c s a k 2 f i-t 4 0 k r . 
„ N e g y v e n ö t ö k " 8 kötet 4 frt 80 kr. h e l y e t t 

c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
„ A h á r o m t e s t ő r " 6 köte t 3 frt 60 kr. h e l y e t t , 

c s a k 1 f r t 8 0 k r . 
„ H a a z é v m ú l v a " (A «Három testó'm fo lytatása) 8 

kötet 4 frt 80 kr. helyett , c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
„ B r a g e l o n n e gró f" (A «Három testőr* vége) 18 

kötet 10 frt 80 kr. he lyet t , c s a k 5 f r t 4 0 k r . 
Az egész gyűj temény 8 6 k ö t e t , 3 9 f r t 6 0 k r . 

h e l y e t t c s a k 1 9 f r t 8 0 k r . e g y s z e r r e m e g r e n ­
d e l v e , b é r m e n t v e k ü l d e t i k m e g . A k ö n y v e k egész 
é p é s n j á l l a p o t b a n v a n n a k , mire nézve czégünk 
te l j e s f e l e lősége t vállal . Kimerítő k ö n y v j e g y z é k e k 

l u e T Ó I I t t r t f f £ r n r a i * Á n , . n t . . X l £.. I T I • _ -— leszállított áru regényekről 
i n g y e n és b é r m e n t v e . 

kívánatra 
5526 

Budapest. lhibrowskv és Franké 
IV. egyetem-uteza •>. sz.) könyvkereskedése. 

CHIOCOCA-UKÖR 
(Liquor Chiococae FvrUteniu), 

itóMztosaffl) és legjobb 
& SB € ^ JL* 

a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élén k itésére; 
füszerea édes i/. tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozást 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint gyomort erősítő, étvá­
gyat uerjesztó, az emésztést elősegí­
tő erősítő Szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bir minden 

testi eongeségbeii szenveiőnél. 
Ara egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
Fő szétküldés; raktár: Chiotli 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal"-
hoz Bécsben, Wahrfng. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, "aszerecsenhez*, 
I. Tuchlanban; Budapesten Török 
József gyógyszertára. 5Í-2Ö 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent ós minden könyvárusnál kaphatói 

OBASZATI HAPTAB 
1880. szöMévre. 

| Vlldik évfolyam, D? OTÁRI FERENCZ. ^ra razve &0k r-
TARTALOM: Nap 'ár i rész. — Bélyeg-illetékek. — Európai pénzne­

mek. — Európai államok bortermelése. — Magyarország borkivitele és beho­
zatalának kimutatása. — Külföldi nevezetesebb piaezokra hordóban küldött 
borokért fizetendő vámdij és vitelbér kimutatása. — A bortözsde szokásjogai. 
— Magyarországi gazd. és különböző földmivelési egyletek. — Bálint bácsi 
jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. — I. Természettudományi rész. — Az 
állatvilágból. — I. Emiősök (két ábrával). — II . Madarak (7 ábrával). — , 
III. Hüllők (ábrával). — II . Szölöszeti rész. — Hogyan emelhetjük szőlőter­
mésünket (3 ábrával). — Mesterséges gyökereztetés (ábrával). — Redély- és 
szegély-mívelés (5 ábrával). — Szölönemesités. — Ekelés (ábrával). — Páro­
sítás. — Hogyan kell szőlőt ültetni. — I I I . Borászati rész. — Miként javítsuk 
silány mustunkat. Fromm Antaltól. — Miként javítsuk borainkat. Fromm 
Antaltól. — Borsajtó (ábrával). — A borok töltögetéséröl. — IV. Kertészeti 
rész. — Miként óvjuk meg gyümölcsfáinkat a hernyóktól 'ábrával) . — Yám-

' gumók (ábrával). — Hogyan szedjük le gyümölcseinket. — Főzeléknek való 
téli tök (ábrával). — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásá­
rok. — Kamatszámítás. — Hirdetmények. 

| Nemzeti nagy képes naptár" 
1 1880. szökőévre. 
íiüi 
gj Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
y Számos képpel. 

XII. évfolyam. A L D O T I M R E . Ára fiizve 1 frt 
V. Károly Moníliása Antwerpenbe, nagy czMéopel. (Makart festménye ntán.) 
T A R T A L M A : A felséges uralkodó ház. — Csillagászati és kortani jel-

legzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — I r o d a l m i r é s z : V. Károly 
(a czimképhez). —• Az imádkozó hölgy (ki'-ppel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komócsy József­
től. — A szegediekhez. Normand J . költeménye. — Vive la F r a n c é ! Vitz-
liang a Szegedéit tar tot t ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három képpel). — 
Magyarország czím-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

| A magyar nők házi naptára % 
1880-dik szökőévre. 

XH-dik évfolyam, BENICZKYIRMA. ^ra toe60kr. 
TARTALOM : Naptári rész. — Jegyzéklapok a háztartás számára. — 

• Nincs időm.. Egy családanya naplójából. — Ne légy másé (képpel). — 
A hálószoba. — A koronamentök (képpel). — Az indiai shálok készitése 

S ü m a l r a g y e n i a i l l O K . ^ _ J (képpel). — A hidegvizgyógymód napjainkban. — A lurayi csepköbarlang 
: Amerikában (képpel). — A cucjos (amerikai fénybogár). — Az albánok (kép­

pel). — A myrtus. — A khinai nőkről (képpel). — Hasznos tudnivalók. — 
Mulattató rész. — A gyorsirt napló. (Elbeszélés.) — A keresztmama nevenap­
ján (képpel). — A repülő ember. (Rajz a magasabb regiókból.) — Muszka 
tavasz (képpel). — Mit rejt a jövendő ? (képpel.) — Hogyan győznek a nők. 
(Beszélyke. Kapri B. M.-töl.) — A jégen (Képpel). — Hu-vang-liu. (Khinai 
történet.) — A ravasz Péter. (Humoreszk.) — Hajvásár. — Apróságok. — 

. E Taióban pompa, kamu rend- i § " * Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát mutató tábla. • 
tnuhtusei bírnak. Y.2t.Hztasáfiii«k, $ Hirdetések. 
B csupán H próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteltlíjmentenen PJőröltet, tOni<ir 
double-aranyból, dbját 3, 4 írtért ; 
fülbe Tálakat, tömör double-aranylól, 
párját 5, 6 írtért az összeg birnieu-
tcs megküldése mellett. Gjiriiknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-duuble mellgnra-
bok kövekkel 3,4 írtjával, és tömd> 
arany-doul-le ór&lánczok, legújabb 
iullegbeii, -í, 4, 5, 6 forintjával. 
Hzintán kapkatók. 6504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

Bécs, Praterstrasse 16. sx„ Bécs. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y t n L A I FÁJL.. 

TARTALMA.: Kazinczy Ferencz — Pákh Albert. — Br. Eötvös József. — 
Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. — Gr. 
Széchenyi utolsó évei. — Br. Jósika Miklós. — Mészáros Lázár — Kossuth levele 

Deák halálakor. A .Vasárnapi Újság, huszonötödik évfordulóján. 
Á r a fiizve 2 fo r in t . 

Franklin-Társulat njomdája (egyetem-utoza 4.). 

48-d ik s z á m . 1879. BUDAPEST, NOVEMBER 30. X X V I . évfolyam. 

BÓNIS SÁMUEL. 
(1810—1879.) 

KÖZÉLETÜNK veteránjainak, az egykori 
szabadelvű gárdának, egyre gyérülő 
soraiból a legérdemesebbek egyike 

dőlt ki ismét. Bónis Sámuel, a pozsonyi 
országgyűlések s az 1848-ki események 
egyik feltűnő alakj alkotmány helyre­
állításának egyik derék munkása, utóbb 
a m. kir. kúria legfőbb itélöszéki osztályá­
nak tanácselnöke, f. évi november hó 
22-én jobb létre szenderült. Temetése 
24-én nagy részvét mellett ment végbe, 
kifejezéséül a köztiszteletnek és szeretet­
nek, melyben életében részesült s mely 
koporsóját koszorúkkal halmozta el. 

Bónis e köztiszteletet és szeretetet 
teljes mértékben meg is érdemelte. Igaz 
magyar typus, a férfiasság, jellem, őszin­
teség és szivnemesség mintaképe volt. A 
politikában elvhűség és bátorság, birói 
pályáján beható ész és rendithetetlen igaz­
ságszeretet, mint embert sziyjóság jellé 
mezte. 

Fölöslegesnek tartjuk élete részletesb 
rajzát adni ez alkalommal; lapunk olva­
sói azt ismerik már; * elég lesz most an­
nak csak főbb és jellemző vonásait meg­
újítanunk. 

Régi nemesi családból származva (szü­
letett 1810 szept. 30 án), egyetemesb irá­
nyú kiképzést nyert s a reformátusok sáros­
pataki főiskolájában bölcsészeti tanfolya­
mot, Bécsben műegyetemi előadásokat s is­
mét Sárospatakon a nagyhírű Kövy Sándor 
alatt jogot hallgatott, a miután — az ak­
kori szokás szerint, —joggyakorlatra (pat-
variára) ment Komáromy Istvánhoz, Aba-
ujmegye derék alispánjához. Élete ez 
időszakát legkedvesebb emlékei közé so­
rozta mindvégig. Ekkor kötött benső barát­
ságot a később jeles történetnyomozó 
tudóssá fejlett lelkes Jászay Pállal; s a 
már öreg, de még fiatallelkü Kazinczy 
Ferencz körébe jutva, érezte befolyásának 
nemesítő hatását hazafias lelkületére. 
Ügyvédi vizsgálatát Somssich Pállal és 
gróf Teleki Lászlóval egy napon tette le, 
kitüntetéssel mind a hárman. Ezzel a 

•Közölve volt a „Vasárnapi Újság" 1867. évi 15. 
szamában. 

fiatal Bónis előtt megnyíltak a közpálya 
sorompói. Egy ideig szülőmegyéjének, 
Szabolcsnak szolgált. Már 1831-ben a 
nagy kholera alkalmával a vészbizottság 
tagja, 1832-ben szolgabíró lett. Azután 
mint táblabíró vett részt a megye életmű­
ködésében. 1839-ben jelent meg először, 
mint követ, a pozsonyi országgyűlésen, 
hol a szabadelvű ellenzékhez csatlakozott 
s Deák és a többi pártvezérek barátságát 
megnyerte; a tanácskozásokban élénk részt 
vett; bár szónoki virágok nélkül, mindig 

nyomósán szólt a tárgyhoz s meggyőződé­
sének férfias nyíltsággal adott kifejezést. 
Tagja volt az ellenzék hatos bizottságá­
nak, a mi arra mutat, hogy a pártban igen 
előkelő helyet foglalt el. Tevékeny részt 
vett az 1848-ki törvények megalkotásában 
is. Az első pesti országgyűlésen mint Sza­
bolcsmegye tiszalöki választókerületének 
egyhangúlag megválasztott képviselője vett 
részt s a Batthyány-Kossuth kormányt 
erélyesen támogatta. Deák, mint igazság­
ügyminiszter, őt osztályfőnökül hivta meg 

B Ó N I S S Á M U E L . 
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minisztér iumába. A kormány és ország­
gyűlés Debreczenbe költözésekor Kossuth, 
min t a honvédelmi • bizottság elnöke, Bó 
nist bizta meg a korona Debreczenbe szál­
lításával. Az april 14-ke után alakult 
kormányban, Vukovics igaz ságügyminisz­
ter mellett államtitkári tisztet vállalt. A 
hadjárat alatt Szabolcsban, majd Görgey 
mellett volt kormánybiztos. A világosi 
fegyverletétel után egy ideig az országban 
bujdosott ; de megtudva, hogy házi gaz­
dája, a kinél rejtőzött, veszélynek van ki­
téve e miat t , önként följelentette magát . 
Két évig sinlődött Pesten az újépületben, 
hol az időben annyi nemes hazafi szen­
vedett. Végre megkapta Ítéletét, mely ha­
lálra szólott, de kegyele'rn utján tiz évi 
nehéz várfogságra enyhittetett . Hét évi 
súlyos börtön után nyert végkép kegyel­
met s térhetett vissza családja körébe. 

A viszonyok jobbra fordultával ismét 
a közügyek terén találjuk Bónist. Előbbi 
választó-kerületét, a tiszalökit, képviselte 
mind az 1861-ki országgyűlésen, hol a 
határozati párthoz csatlakozott, mind az i 
1865- és 1869-kin, hol Ghyczyvel és Ti- \ 
szávai s Nyáry Pállal az ellenzék törzska- ; 
rát képezte, de egyszersmind annak leg- ! 
mérsékeltebb árnyalatát is képviselte. Ben- | 
desen csak a főbb kérdésekben, vagy a í 
napi rendhez szólott; frázisok nélkül, de ! 
mindig határozottan, röviden és világosan | 
s többnyire döntőleg. Azok közé tartozott, j 
kiktől az ellenfél sem tagadhatja meg 
becsülését s rokonszenvét; jelesen Deák, 
kivel most különböző táborban küzdött, 
régi barátságát csorbítatlanul megtartotta 
irányában s nem egyszer kérte ki vélemé­
nyét. E minden pártnézeten felül álló 
tisztelet és bizalom jele volt az is, hogy 
az 1869-ki országgyűlés első szakában, 
az akkori igazságügyi miniszter Horváth 
Boldizsár, az ellenzéki balközéphez tar­
tozó Bónist a kir. kúria semmitőszéki 
osztályához közbirónak hivta meg. Bónis, 
mielőtt a neki kinált diszes állást elfogadta 
volna, megkérdezte pártját. E z pedig ki­
jelentet te, hogy az igazságügy nem párt­
kérdés s bár politikai meggyőződése eltér 
is a kormányétól, nem szabad visszauta­
sítania ennek — jellemében s igazsá­
gosságában vetett — bizalmát. Átalában, 
mennyire ment t volt a hiúságtól és önzés­
től, mutatja azon szokása is, hogy vala­
hányszor előbbi kerületében képviselője­
löltül léptették föl, azonnal eltávozott 
kerületéből, nehogy jelenléte által nyo­
mást gyakoroljon választói meggyőződé­
sére. Utolsó fölléptetése alkalmával is , 
midőn a Deákpárt ellene is jelöltet állított, 
e hírre az országból tizenegy kerület aján­
lotta föl neki a jelöl tséget; de ő kijelen­
tet te , hogy ha azon kerület bizalma elfor­
dul t ő l e , melyben bölcsője ringott s 
melynek ifjú- és férfikorátszentelé, ő más 
kerületet képviselni nem akar. A szemé­
lyes indulat talán senkire sem volt keve­
sebb befolyással, min t ő rá. Egy óránál 
tovább — monda többször — senkire sem 
haragudott . 

1870-ben a kúria semmitőszéki osz­
tályához tétetett át, és pedig tanácselnö­
kül. Végre 1872-ben ő felsége a Szent 
I s tvánrend lovagkeresztjével tünte t te ki 
a közélet ez érdemes bajnokát. 

Nyilvános élete köztisztelet által 
környezet t folyamában viruló szigetet 
képezett családi életének zavartalan bol­
dogsága i s . 1832-ben, egészen fiatalon 

lépett házasságra Darvas Erzsébettel , 
Abaujmegye egyik legelső családjának lel­
kes és szép leányával, ki közel negyven-
nyolcz évig tartó házasságuk folyamában 
mindig hü társa, küzdelmei, szenvedései 
8 örömei részese volt. Midőn a forradalom 
után bujdosnia kellé, a hü nő vele bujdo­
sott, vele rejtezett s jelén volt, midőn 
magát följelentette. A börtönben ő enyhí­
tette — ha hozzá bemennie a szigorú 

j katonai hatóság egy-egy rövid perezre meg-
: engedé, — súlyos szenvedéseit. Egyetlen 

fiók, Sámuel, most Szabolcsmegye szolga-
birája, tizenegy unokával ajándékozta meg 
őket; egyik leányuk Korányi tanár ne je ; 
a másik Korányi Adolf ügyvédé. A szép és 
népes családi kör tisztelettel és bizalom­
mal sereglett agg patriarkhája körül, ki­
nek legfőbb öröme telt gyermekei és uno­
kái ragaszkodásában. 

Bónis Sámuel közel két év óta szív­
bajban szenvedett s ez idő óta ismételten 
akadályozva volt tanácselnöki teendői tel­
jesítésében is . Tavaly a dunapart i kioszk­
ban elájult, s ekkor az a hír kelt szárnyra, 
hogy szélhűdés érte. Hasonló aggasztó 
tünetek több izben ismétlődtek. Neje és 
családja önfeláldozó ápolásának s veje dr. 
Korányi tanár orvosi fáradozásainak sike­
rült ugyan enyhíteni szenvedéseit, de gyö 
keres javulást, már koránál fogva sem 
idézhettek elő a beteg állapotában. Köze­
lebbről a miniszteri tanácsban is tárgyal­
tatott az érdemes férfiúnak egész fizetés­
sel leendő nyugdíjaztatása. Azt azonban 
már nem érhette meg. 

Temetése napján a képviselőház a szo­
kottnál korábban függesztette fel ülését. A 
kormány s a törvényhozás tagjai nagy 
számmal vettek részt végtiszteletén, mely 
egy nemes sziv s ős magyar jellem porait 
az egész haza áldásával kisérte sírjába. 

Toldi látogatása Piroskánál. 
„ T O L D I S Z E R E L M E " V-ik É N E K É B Ő L . 

ARANY JÁNOS-tól. 
őszi levélhullás szomorú szakában 
Ballag haza Toldi, tűnődve magában ; 
Kiölé a rablót az utolsó házig, 
Most, boszuja hűltén, szive lohad, fázik. 

Levele császárnak s gyöngyös adománya 
Terheli a tarsolyt: jaj de mit ő bánja! 
Szemeit csüggeszti lova lába mellé, 
Mintha sok elvesztett idejét nem lelné. 

Kérdezni madártól, nem meri embertói, 
Reszket is a hirért, reszket is a hírtől: 
Ki láncsa-szegezve rohanna veszélynek : 
Félve halad szemközt a budai szélnek. 

Ne beszéld ki, bús szél I haraszt ne susogd el! 
Bérezi magas visszhang állj elibe, fogd fel! 
Ne hallja korán meg, a mi ugy is késő : 
Mily messze szakadtak, az a leány és ő ! 

Budára beérvén, kerülé az udvart; 
Félre-zugon fekvő kicsi házához tart, 
Hol Bencze uratlan henyeségben várja 
S kis varga kapusnak ezinezog cziterája. 

Toldi se' kérd sem hall újságot ezektől ; 
Bár köhögős Bencze csupa jó hírektől, 
De minthogy urával szóba se' mert állni : 
Aranyait kezdé ravaszul számlálni. 

Toldi csak elnézte neki egyszer-kétszer, 
Végre nem állhatja: „Nosza, hol tevéi szert, 
Te semmirekellő, e tömérdek pénzre ?" 
Bencze odanyujtá, hogy emelje, nézze. 

„Jaj, nagy uram!—monda— sora van mindennek: 
Keresték, nagy uram ! az a sora ennek ; 
A hol az úr kedves, ott ebe is kellő . . . 
De hallgatok inkább — én semmirekellő." 

így Bencze magából kiszedé kérdetlen, 
Hogy valaki Toldit szei-eti kegyetlen, 
Valaki, de még ki! nem akármi lány a : 
Kisasszony, az is fő : boszna király lánya ! 

Toldi riadtában majd holt-eleven lett: 
Tudta Piroskát, hogy lakik Orzsi mellett; 
Nem volt vele másik ? kérdezte szorongva : 
„Volt; az, ki megesküdt, minap a templomba'." 

S nem nézve haragját förgeteges éjnek, 
Toldi rohan, száguld, mind kóbori lélek ; 
Birkózik a széllel Buda nyilt utczáin, 
Havas eső csattog, sistereg orczáin. 

Mint a kavargó szél azt, mit az ég hullat : 
Űgy söpri alá s fel őt is az indulat; 
Keblét a zimankó meztelenül járja, 
Veri nagy hullámit haja sötét árja. 

Mint farkas az aklot kerülgeti éhen, 
Körmöli a földet és rúgja dühében : 
Űgy őrzi kivűl ő a Rozgonyi-házat. 
Néma hideg kőtől dühösebbre lázad. 

El-elrohan olykor s vissza megint újra, 
Fejével a falat döngeti és fúrja : 
Jaj, ha szegény Lőrincz most elibe lépne ! 
Ne hagyd, uram Isten, most esni kezébe ! 

így Toldi boszúját tehetetlen ontá ; 
S mire a föld vére összefagyott csonttá, 
Felvirrada ő is, dühe alábbhagyván, 
Valahol egy korcsma utczai kőpadján. 

Nem aludt, zsibbadtság nyomta csak el kába — 
Ocsúdva, leszállott önön bús magába : 
Ott lelte hibáját nagy bánata mellett, 
Hogy senkire vádat másra nem emelhet. 

S érezte, hogy el kell bujdosnia messze, 
A hol az új párnak híre-nyomát veszsze; 
Beülni Szalonta mord falai közzé, 
Piroska felől még álmodni se' többé. 

A reggel azonban szélesre kinyílott, 
Észrevéve Miklós, hogy rósz helyen ül ott: 
Felvánszorga tehát, s hazafelé menve 
Kit lát? a Piroska férjét, vele szembe. 

Toldi el akarta kerülni; de Lőrincz 
Örvend neki mindjárt, keze messziről int, 
Arcza ragyog ; Toldit üdvözli, kiáltja: 
Nincs hova előle menekülni, látja. 

S Lőrincz odaadná neki lelkét-testét, 
Hiyja, hogy ők hárman töltsenek egy estét, 
(Rozgonyi most úgy sincs otthon az ifjakkal) 
Toldi csak ezt monda szigorú szavakkal: 

„Ne hijj te magadhoz, ne, se ma, se máskor: 
Tudod-é mit mondtam neked a víváskor ? 
Ha te roszul bánnál —• mitül isten őrizz'! — 
Ne híjj te magadhoz soha engem, Lőrincz !" 

De amaz dicsekszik s bizonyítja hévvel, 
Mily boldogan élnek szép ifjú nejével; 
Lássa, tapasztalja : lehet-e már szebben ? — 
Ámbár hazudott is Lőrincz, nem is, ebben. 

Piroska sokat tőn — majdnem lehetetlent, 
Elnyomni szerelmét, az első egyetlent; 
Büszkébb vala, mintsem tűrne olyan dolgot. 
Hogy a világ előtt ne legyen ő boldog; 

Az eskü is immár neki erős gyámol, 
Az a reménység is mire apja számol; 
A vérnek is abban lehet egy kis része : 
Nem epe a mézes hetek ifjú méze. 

És ha talán Toldit soha meg ne lássa: 
Beállhat idővel szive gyógyulása ; 
Marad ugyan sebhely: megérzi halálig, 
Ha az időjárás komorabbra válik. — 

Szó nélkül a bajnok búcsút vesz azonban, 
Haza érve, Pejkót nyergelteti nyomban ; 
Estig az érez zablát marja szegény pára: 
Ő ólba megy akkor ; Toldi — lakomára. 

Egyszer, csak ez egyszer — de mit ér, mit használ 
Látni Piroskáját — jaj ! nem övé az már; 
Tőle hideg búcsút — azt sincs joga venni; 
Egy néma sóhajtást — jobb oda se menni. 
, Hátha szilaj vére — de galamb lesz, bárány ; 
Váljon meg örökre — meg', ez egy perez árán: 
Keserűbb lesz akkor — legyen ! azt szomjúzza ; — 
így habozott a hős: de az örvény húzza. 
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Piroska szivét is szaporán döbbenték 
Ura dicsekvési: ki a mai vendég ; 
Vére-hagyott ajkát emelé tiltóra : 
De a beszéd elhal, nem veheti szóra. 

Egész nap az Istent mind csak azon kérte, 
Hogy Toldi ne jói ön (hisz' úgy sem Ígérte) : 
S egész nap a szívét mind csak azon kapta, 
Hogy, ha felé sem jön, megreped miatta 

Az az egy pillantás, amaz első édes, 
Marczangló, iszonyú, de gyönyörűséges, 
Repeső, örvendő, bánatos és bánó, 
Felelő és kérdő, viszont szemrehányó; 

Tilos, ámbár büszke egy isteni jogra, 
Kárhozat', üdvösség' mennye, sötét pokla, 
Kétségbe-esés, hol odavész test, lélek : 
Az az egy pillantás ezt érzeti vélek ! 

Elmúlt valahára, az az egy pillantás : 
Észre se' vőn semmit a kenyeres-pajtás, 
Kinek a boldogság mind nyelvire tódul, 
Se hallva se látva sok fecsegő szótul. 

Volt idejök lassan maguk' összeszedni, 
Lassan a beszédnek közzé elegyedni : 
„így, az idő, termés" — „úgy, a lovak, harezok • 
A mi belül forrong, elfödheti arezok. 

Étel-ital közben Miklós szive zsendül 
Vérmes egészségtől, bortul, szerelemtül ; 
Iszik az új párért, hogy ihassék érte : 
Nem bánja, ha Lőrincz oda van is értve. 

S mikor a szép asszony, poharát elvéve, 
Márt nevető rózsát aranyos fényébe : 
Megfeledé szinte hosszú örök búját, 
Élvezi mit a perez öntudatlanul ád. 

Asztal utóján már kedvökre lakoznak ; 
S ím, erdei süldőt, büszke vadat hoznak, 
Mint eleven, nyújtó deszkára hasalva, 
Bőre piros pánczél, szájában egy alma. 

Tar nekigyürkőzött a gazdái késsel, 
Esett neki visszán szelnie bal kézzel : 
„Addsza!" kiált Toldi, s elkapta nevetve 
Elereszté Lőrincz, sanda szemet vetve. 

Akkor — nem tudom én mely csintalan ördög, 
A kis bor-e, melyben ajaka megfördött, 
Vagy az érzés, a már eltemetett, régi, 
Súgta Piroskának, hogy ezt mondja néki : 

„Édes uram, mért is tetteti kegyelmed, 
Kíméli a jobbot a bal keze mellett ? 
Tudom én, jól láttam, mire képes jobbja : 
Hát a viadalkor, az utolsó kopja ? . . . . " 

Lobbot vete Lőrincz nagy-hirtelen erre, 
Képe vörösebb lett mint a malacz bőre, 
Bal keze meglódult akaratja ellen 
S visszacsapá a szót, az eredő helyen. 

Vért — a mitől ajka majd szinte kicsattan, 
Vért foga a nőnek serkeszte legottan ; 
Rámered egy perczig sáppadt meredéssel — 
8 nézi vadul Lőrincz Toldit a nagy késsel. 

De hamar — mint döbbent őze vadon tájnak, 
Iszonyát felfogván az ijesztő tárgynak, 
Visszagurul mintegy teste körül, s száguld, 
Tüske, bozót, sűrű neki jó országút — 

Iramodék Lőrincz egy közel ajtóba, 
Mely sehová sem visz, csak a benyílóba, 
Honnan egyéb út-mód sincsen menekedni : 
Ablakon útezára kellé magát vetni. 

S mint szeme a prédán megáll fenevadnak, 
Vesztegel egy kissé, czimpái dagadnak ; 
De futni ha látja, önkény telén üldi : 
Csörtet amaz után rettenetes Toldi. 

Eléje Piroska könyörögve lebben, 
Esdekel uráért szép neje legszebben. 
Kezére omolva, mély fekete szemmel 
Néz rá föl, ijedten, kérve, szerelemmel, 

Látja ölén Miklós a szép szelid arezot : 
Haragja szivéből nyomon elviharzott, 
8 mint fekete felleg a lemenő naptól, 
Egyszerre pirossá haj nalodék attól. 

Kebeléhez vonja rejtező orczáját, 
Szorítja, Öleli tilos mennyországát, 
8 lehajolván sűrű, önfeledett csókra, 
Közben susogását így tördeli szókra : 

„Jer !" — hévvel, erővel zúdítja lehellve : 
„Jer velem — elviszlek — paripám nyergelve — 
Oda hol még szellő — nap fénye se leljen — 
Megvédlek egy ország — mind a világ ellen !" 

Piroska e szónál vette magát észre, 
Mmt gyönge bogár, mely keveredett mézbe ; 
Kibontakozott és rebegi esdőleg : 
„Becsületét védd meg, oh lovag egy nőnek !" 

Ott remeg a szép nő, —• nem üvölt, nem jajgat, 
Segély-kiáltásra nem nyit zajos ajkat, 
Reszket, halovány mint a liliom szirma : 
Jól érzi, hogy ellent állani nem birna. 

Am Toldin erőt vesz keserű józanság, 
Az előtte verdő nemes ártatlanság, 
Ki lovagnak hívja . . . . mintegy maya ellen ! 
Becsületének hogy védelmire keljen. 

Most látja először — igazán most tűne 
A bajnok elé rút, rettenetes bűne, 
Mire csak gondolni borzalom, utálság: 
Egy szerető szívet hogy tört meg az álság. 

Törjék hát! . . . riadá — az övé is törjék : 
Élve, pokol minden kínjai gyötörjék ! 
Nagy keserű bugás leve búcsuzása, 
S ment, hogy soha többé Piroskát ne lássa. 

Magyar kertészet két századdal 
ezelőtt. 

A multak kutatói eddig többnyire a politi­
kai történelmi adatok gazdag tárházát keresték 
föl. Egy-egy fölfedezett okiratot a tudósok öröm­
mel üdvözöltek, összegyüjték, kiadták a por­
lepte, bemohosodott, elsárgult leveleket, s a sajtó 
megmenté azokat a végenyészettől. Ez okmá­
nyok segélyével aztán bepillanthatunk a múlt 
századok politikai életébe; megismerkedhetünk 
anagyobb fontosságú eseményekkel, a korszellem­
mel, erkölcsi elvekkel, egyes szokásokkal stb. 
Azonban keveset olvashattunk még idáig a múlt 
századok népeinek mindennapi közönséges éle­
téről. Az u. n. gyakorlati tér sokkal ismeretle­
nebb. Aránylag kevés, a mit pl. a régiek gazdá-
szati s különösen kertészeti állapotáról tudunk, 
nemcsak az adatok hézagos volta miatt, de főleg 
azért is, mert erre nem fektettek történetbuvá-
raink valami nagy súlyt. Én a múlt napokban 
Debreczenben járván, Simonffy Imre polgármes­
ter ur szívességéből egy érdekes régiséget szem­
lélhettem meg. A kertészeti egylet könyvtárában 
egy kétszáztizennyolcz éves kertészeti müvet. 
Megvan-e több helyen e kétszázados munka, nem 
tudom; de legyen bár meg egyes könyvtárakban, 
hiszem, hogy nem czéltalan föladatra vállalkoz­
tam, midőn elhatárzám, miszerint e ritkaságot 
lapunk olvasóival közelebbről megösmertessem. 

1662-ben Zombori Lippay György volt az 
esztergomi érsek, kinek Pozsonyban terjedelmes 
birtokát, szép virágos ós gyümölcsös kertjét 
testvére Lippay János jezsuita gondozta. Éz a 
Lippay János a maga idejében a mezőgazdaság 
és kertészet terén igazi tudományosan képezett 
szakember lehetett; a mi pedig magyarságát 
illeti, az első irodalmi férfiak közé tartozhatott, 
ugy hogy négy kötetre menő munkája nemcsak 
mint gyakorlati irányadó utasítás, de mint 
nyelvemlék is figyelmet érdemel. Első munkája, 
mely 1662-ben jelent meg, Nagy-Szombatban 
került ki sajtó alól (.Akadémiai bötükkel Schne-
ckérius Menyhárt Venceszló által". A mű teljes 
czime: „Calendárium Oeconomicum perpetuum 
(gazdászati örök naptár) azaz Esztergomi Érsek 
urunk ő Nagyságának Posoni gondviselőjének 
majorsárul irt laistroma, minden esztendőre, 
kibül minden nuijorgazda hárul hóra egész eszten­
dőn által mit miinkálottasson az Majorság körül, 
megtudhattya." 

Melegen irt ajánlólevelének néhány sora 
csakugyan megérdemli, hogy megemlítsük: „Én 
is azért a kertrűl és Majorságokról elmémnek, 
kisded gyümölcsöcskéjével máshova nem térhet­
tem, hanem Nagyságod méltóságos sugár-szár­
nya alá, a hol e könyvecském napot mind venne 
s mind látna, tudva lévén nálam, hogy Nagysá­
godnak is tulaidona az, a mi az Napnak: hogy 
nemcsak a földnek gyomrában aranyat, ezüstöt, 

a tengerbe gyöngyöket nemzen: hanem a föld­
nek csekély párácskáit is fölemellye és a szem-
fént kerülő porocskákat is láthatóvá tegye. Ugy 
ennek a Kalendáriumnak is akkor lészen böcsüje 
és tekénteti, fényessége és haszna, a mikor az 
Nagyságod fejedelmi neve szolgál reá". Aztán, 
mielőtt tárgyára térne át, a kegyes olvasóhoz is 
van szava, mentegetve magát, hogy mi buzdí­
totta öt a siralmas viszonyok között is arra, bogy 
a gazdászat 8 kertészet emelésére fogjon tollat. 
..Noha tálain csudálkoznak sokan, hogy mostani 
üdöben ollyan Kalendáriummal merek a NemeB 
Magyar Nemzet eleiben járulni: Kiben a gazda­
ságnak munkájára, kerti virágoknak, vetemé­
nyeknek, bajmolódására, szántásnak, vetésnek 
foglalatosságira indítanám, és kézen vezór-
leném ötét. . . most az szántóvasakhul kar­
dokat csinálnak és a kaszákbul dárdákat. 
Hadgya el inkább ki-ki mind az ekeszar­
vát és nyullyon az kardnak markolattyához; 
nem láttyuk ó minden-nap és fülünkéi hallyuk, 
hogy a megdühödött Pogány ellenség, fejünk 
felett forgattya éles fegyverét. Országunkat 
porrá, hamvvá teszi, lakosit pedig kit kegyet­
lenül levág, kit iszonyú rabságban viszen^ Azért 
a bölcs mondása szerént siralomban az ének 
alkalmatlan beszéd, holott a Majorság és az 
ahoz tartozandó munka nem fegyver-csattagást, 
se puska-ropogást kéván, hanem békeséges üdőt. 
De ha mélyebben megfontollyuk a dolgot, föl-
talállyuk, hogy mostani üdőre való" az Gazda­
sághoz tartozandó tudomány. Mert a minthogy 
nem akkor szokták a szablyát ékesíteni és a 
puskát tisztogatni, mikor az ellenség szemünk 
előtt forog, hanem békéségnek idején köll a 
hadhoz készülnünk, ha azt akarjuk, hogy ellen­
ségünkön győzedelmet vehessünk. Ugy miné­
künk is, mikor országunk megromlott: akkor 
köll a Gazdaságot megtanulnunk, bogy azután 
rendesebben éppithessünk, módosabban elvadult 
kérteinket csinosíthassuk, barmainkat szaporít­
hassuk és mindenféle majorságbeli állatokat 
szőrözhessünk és nevelhessünk. Mert noha tej­
jel mézzel folyó Országunknak mondgyuk is a 
mi szegény hazánkat, de ha ahoz kezünk szeny-
nyét nem kennyük, ábrázatunk verítékével nem 
sírozzuk : kevés üdő múlva annyi bogácskóró 
növi el, annyi bojtorján fogja bé, hogy telet­
szaka annyi kórót talál az ember, kivel ha más 
fája nem is volt, elég kemenczét füthetne." 

Megemlíti, hogy ő régibb szerzők adatait és 
saját tapasztalatait foglalta egybe „hazája iránti 
szeretetből", mert még magyar nyelven ilyen 
munka nem létezett. Majd egy pillantást vetve 
a magyarországi siralmas gazdászati viszonyokra, 
igy sóhajt föl vigasztalódva: „Noha illyen rom­
lott állapottyában is nem kévánna a szegény 
Magyar, a ki igaz Magyar vérbül származott, 
más dicséretes és nemzetes országokat. Ámbár 
fen-hójazna a Spanyor Spanyor-Örszágban, di-
csekednik a Franczia Francziában, kalmárkod-
ník az Olasz Olaszországban, kereskedník a Né­
met Németországban és kiki mind maga orszá­
gában uralkodnik. Nem kévánná az Magyar a 
Spanyor se franczia bort, se malosát se vin' 
d'Alícante, se vin di Canaea, csak jó kanna to­
kai, mádi, tarczali, tállyai, zombori, liszkai, sop­
roni, sz.-györgyi bort kaphatna. Dícsekedník 
Olaszország az ő Lacrímájában, csak könyvez-
hetne a Magyar a jó asszú szőlő borában és jut­
hatna a Régi Hazájához s abban békével lak­
hatnék". 

így ömleng s ábrándozik a jó barát, mig 
aztán egyenkint fölveszi a hónapokat s a hó­
napok mindegyik napjára ellátja a gazdát utasí­
tással. Nagyon természetes, hogy ez útmutatások 
közül nagyon sok magán viseli a kor jellegét. így 
p. o. január 1-ső napjára ezt jósolja a többek 
között: „Ha a nap tisztán és világossan fényes­
kedik uy esztendő napján, az esztendő hal­
lal bővelkedik. Ha pedig szeles étszaka lé­
vén uy esztendőnek első napjára viradóra, 
örömest Pestis következik." Az év minden nap­
jára kitűzött munkarendszerben találunk olyan 
utasításokat, melyek maiglan is divatban vannak 
s uralkodók köznépünknél, századok szentesitet­
ték meg s Lippay János nem merte vagy nem 
akarta kitörölni örök Kalendáriumából, sőt 
Theophrastus útmutatását is megemlítvén, jan. 
28-át tűzi ki az orvosságnak való füvek és gyö­
kerek szedésére, igy irván: „a ki füveket akar 
szedni, szedgye azokat a hónak huszadik napjá­
tól fogva harminczadik napjáig... a mely füve­
ket az holnapnak első hét napjában szednek, 
azok csak a gyermekeknek használnak, az má-
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sodik hetedében az iffiu legények­
nek és leányoknak, az harmadik 
hetedében az férfiaknak és aszo-
nyoknak, negyedik hetedeben vén 
embereknek használ. De mind reg­
gel, mint napkelet előtt tiszta üdő-
ben kellene őket szedni." 

Az időjóslás nehéz tudomá­
nyára is kiterjeszkedvén, ezt irja: 
„Aminémü üdő lészen üszögös sz. 
Péter nap előtt való étszakán, oly-
lyan lészen azután negyvennapig, 
és ha Sz.-Péter estin-való étszakán 
meg nem fagy, azután ne félly a 
fagyiul. Hasonlóképen történik Sz. 
Mátyás napján és estin". Ha a ka-
kuk elébb szól, minek előtte a szőlő­
venyige kifakad, jó esztendőnek 
jele és sok bornak. Május hóval 
sehogysem rokonszenvez, ha ilyen­
kor gyakran mennydörög, mert ez 
sovány esztendőt jelent. A deákokat 
pedig utasítja, hogy „ebben az hol­
napban vonnyanak a ludakból irnia 
való pgnnákat. Ebben az holnapban 
Pünköst után a fecske-fiakbul, mi­
nekelőtte kirepülnek a fészekbül és 
az földet érjék, ki köll venni az kö­
vet, a ki bennök terem, eggyik vö­
rös, másik fejér; igen jó az szem­
fájás ellen és ha mi esik az ember 
szemében, azt ki vonsza, ha belé 
bocsáttyák." Arról azonban egy szó 
említést sem tesz, ha vájjon ő tiszte-
lendősége látta-e avagy használta-e 
ezen köveket ? A május hóban fogott 
kakukot tollastul együtt porrá kell 
törni; ez a legjobb szer mindenféle 
hideglelés ellen. 

Megjegyzendő, hogy a tudós 
páter ez orvosi tanácsokat mind 
csak közbeszúrva emlegeti a gaz-
dászati utasítások mellett. Alig van 
olyan gabona, vetemény vagy fa, 
melynek termeléséről, vetéséről il­
letőleg ültetéséről biztos értesülést 
ne nyerhetnénk tőle. A hernyók 
ellen nemcsak ajánlja, hogy „a fa 
tőkéjét szurokkal avagy szekérke­
nőcscsel kend meg, legjobb, ha a 
selyemszálat fa-olaiba mártod és 
aval kötöd által, de ennyhány-
szor tselekegyed." Július hóban 
téti a gazdát, hogy a malaczokat: , 

nagy ára lesz. „Némellyek azt tar-
tyák — irja — hogyha két utolsó 
napján deczembernek épületre való 
Ját vágnak, az meg nem rothad, szú 
cem terem benne." 

Érdekesen fejezi be Lippay a 
maga gazdászati Kalendáriumát: 
„Ne tekincsik az én együgyüsége-
ínet, se ne dorgállyák sovány ma­
gyarságomat, hanem inkább fon-
tollyák meg Nemzetségemhez való 
jó akaratomat, a ki meg nem áll, 
míg vékony erőm engedi. Mert lá­
tom, hogy az magyaroknál nagy 
fogyatkozások vannak az efféle ok­
tató Magyar könyrekbül, nem is 
tudom, hogy valaki derekassan írt 
volna errül az matériárul." Ekkor 
vezeti át az olvasót az esztergomi 
érsek pozsonyi kertjébe „kinek más-
sát a mi üdőnkben romlott orszá­
gunkban még nem láttuk". 

Szándékosan szemeltük ki ka­
lendáriumából a fentidézett helye­
ket, mert ezek terjesztik elé hiven 
az akkori idők fölfogását. Ha e nap­
tárban annyi babonára találunk, an­
nál nagyobb elismeréssel kell ki­
emelnünk a még ezután megjelent 
három munkát, melyek már nem 
az időjóst, de a gyakorlott kertészt 
mutatják be. Itt is megesik azon­
ban, hogy mihelyt az orvosi tudo­
mányba vág át s egyik vagy má­
sik növényét ajánlgatja, korának 
előítéleteitől nem lehet mentt. 

(Folyt, köv.) K. T. K. 

A VÉN HEGEDŰS. — PACZKA FERFNCZ FESTMÉNYE UTÁN, 

figyelmez-
az uy len" 

közé ne bocsássák, mert esznek belőle és bi­
zonyosan „meghalnak ttile". Jaj neked, ha 
Sz.-Iván nap előtt bagoly-fiákat találsz, mert 
savanyu borra számithatsz. A szélre is kiter­
jeszti figyelmét a tudós szerző s a mi a mai 
tudós világnak nem sikerült, azt ő igen elmésen 
fejti meg. „A szélre is rá vigyázzunk. Sz.Mihály-
napján reggel hat órátul fogva estve hat óráig 
tulajdonítván rendszerint 
minden órát minden hol­
napnak, esztendő által és 
valami némü szil fúj azon 
órában, ollyan szél fúj az 
tulajdoníttatott holnap­
ban is; úgymint reggel 
hat órátul fogva hétig tu­
lajdoníttatik Januarius-
nak, hét órától fogva 
nyolczig Februariusnak 
es igy rendel." 

„Szükség a gazdának 
tudni, ha hosszú avagy 
rövid tél lészen; mert ha 
eszébe veszi, hogy hosz-
8zu tél lészen : bővebben 
köll az magot vetni, mivel 
az hosszú télben sok ki­
vész a földbül, ha rö­
vid, ritkábban. Eazt pedig 
eszébe veheti abból, ha 
az hét csillag, kiket a 
Deákok Plejadesnek hí-
nak, az Magyarok Fias­
tyúknak , Októbernek 
végén, minek-előtte el­
enyésznek, eső esik, böv 
esztendő lészen, ha pedig 
akkor, mikor lemennek, 
együtt esik az eső, kö-
zépBzeréntvaló esztendő 
lészen, nem igen idején, 

nem igen későn. Ha pedig akkor kezd esni, 
minek utána az fiastyuk lement, hosszú telet 
várhatni. 

Legjobban meg van akadva a karácsony­
nyal. „Ha Karácsony étszakán éjfél előtt vagy 
utánna sötét és homályos az üdő : magtalan esz­
tendőt jelent; ha az étszaka szép, tiszta, bőv és 
tenyésző esztendő lészen; jól kell rá vigyázni, 
ha Szt.- István napján szél vagyon, kevés bor 
lesz. A kinek azért bora van, el ne adja, mert 

GKÓF ANDRÁSSY GYULA VADÁSZLAKA TISZADOBON. 

„A vén hegedűs." 
(Paczka Ferencz festménye.) 

A fiatalabb festők egyikének 
művét mutatjuk be, olyan festmény 
másolatát, melyet Parisban is kész 
elismeréssel fogadtak, más egyéb 
festményekkel együtt, melyek alá 
Paczka Ferencz neve volt irva. Mi 
sem most irjuk ki nevét először 

j e lap hasábjain. Már korábban a 
dicséret nyilatkozatai érkeztek Pa­

risból egy fiatal magyar festőről, ki a her-
czeg-primás műszerető gondosságából folytatja 
ott tanulmányait, s képei élénk benyomást 
tettek. így emlegették mindjárt kezdetben a 
„Koldusok a templom előtt" czimű képét, me­
lyen az alakok változatos és kifejező csoportja 
nem közönséges művészi érzékkel és alakító ké­
pességgel volt feltüntetve. 

A műcsarnok megnyíltakor a fiatal művész 
itthon is bemutatta magát Három müvére 

emlékezhetünk vissza ez 
időből. Az egyik úgyne­
vezett „csendélet" volt, 
koponyával, feszülettel és 
komor tárgyakkal. Másik 
„Rossz hirek" név alatt 
bánatos férfit tüntetett 
föl, ki fölbontott levelet 
tartott kezében, s a levél 
tartalmának lesújtó ha­
tása tükrözött vissza ar-
czán. A harmadik genre-
kép volt a vén hegedűs, 
:t leggondosabban kidol­
gozott műve mind a há­
rom közt. Parisban fes­
tette, alakja is onnan 
való: egy utczai hegedűs, 
ki a járó-kelők könyö­
rületességet hegedű-szó­
val vivja egész nap. Vézna 
öreg ember, összevissza 
barázdált arczczal, ősz 
hajjal és szakállal. Az 
aggság tehetetlenségének 
jellegzetes alakja, kit az 
idő nemcsak testileg meg­
viselt, hanem megkopta­
tott külsőleg is. Aztán 
van benne bizonyos ke­
délyes rezignáczió, a mint 
egyetlen fegyverének vég­
zetes megcsordulását vizs-
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AZ U J B I B O R N O K O K . 

P l E 
Poitiersi püspök. — Franozia bibornok. 

Dr. NEWMAN 
Angol bibornok. 

D r . H E R G E N R Ö T H E B 

Bajor bibornok. 

D r . H A Y N A L D L A J O S 
Kalocsai érsek. — Magyar bibornok. 

Dos SANTOS SILVA 
Portói püspök. — Portugál bibornok. 

FÜRSTENBERG 
Olmützi érsek. — Osztrák bibornok. 

ZlGLIARA 
Franczia bibornok. 

D E S P R E Z 

Toulonsei érsek. — Franozia bibornok. 

ALIMONDA 
Albergai püspök. — Olasz bibortok. 

P E C C I J Ó Z S E F 
XIII. Leo bátyja. — Olasz bibornok. 
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gálja. A hegedű húrja elpattant, más aligha 
van helyette, az utcza kövezetére kitett kalap­
ban pedig semmi sincs: ez a szegény hegedűs 
katasztrófája, ki szomorún és tehetetlenül áll 
ott, hol hegedűjébe vetett bizalmával hitte meg­
kereshetni a kenyérre való néhány sous-t. 

A találó jellemzés, az egyszerűségében ro­
konszenvesen előadott tárgy, s a természetes 
kezelés: megannyi tulajdonságai e festmény­
nek, mely egy fejlődő tehetség derék tanúbi­
zonysága. 

Paezka, kinek Parisban Zichy Mihály is 
mestere volt, jelenleg itthon időz, s utóbbi idő­
ben nevét ismét dicsérőleg hozzák összekötte­
tésbe a herczeg-primás megrendelésére festett 
nagyobb képpel, mely Szent-Erzsébetet tünteti 
föl, a mint az éhezők közt kenyeret oszt ki. 

Paezka még kezdetén áll a számára biztató 
jelek közt megnyílt művészi pályának. Alig 23 
éves fiatal ember, ki eddigi műveiben tanulmá­
nyainak komoly törekvéseiről számolván be, 
buzdítással találkozott mindenütt, s ez oly ösz -
tönzést nyújthatott számára, melynek eredmé -
nyeit mindenesetre érdekkel várhatjuk. 

Az uj bibornokok. 
Az uj pápa, XIII. Leo, ez évben egyik vati­

káni konzisztoriumban, tiz uj bibornokot neve­
zett ki. Tekintettel volt e kinevezéseknél a főbb 
keresztyén országokra, hogy mindeniknek jus­
son a megtiszteltetésből az egyház főfejedelmei 
közt fiaikat is láthatni. A tiz uj bibornok közt 
két franczia püspök s egy franczia domonkos­
rendi szerzetes, két olasz, egy osztrák, egy ma­
gyar, egy angol, egy bajor-német s egy portugál 
püspök nevével találkozunk. A szent-szék lábá­
nál álló egyházi fejedelmekre nézve, — ha kilá­
tás nem is, de a jog és lehetőség megvan egykor 
Szent Péter székében ülhetni. Bármely nemzet­
hez tartozzanak is tehát születésük s főpásztori 
hivataluknáHogva, mindenki érdeklődéssel néz­
het reájok. Épen azért érdekesnek tartottuk az 
uj bibornokok alakjait, rövid életrajzi jegyzetek 
kíséretében, mi is bemutatni olvasóinknak. 

* 

DESPREZ bibornok, toulouse-i érsek, 1807. 
april 14-kén született, Ostricourt-ban (Nord de-
partementban). Tanulmányait a douai-i kollé­
giumban kitűnően végezve, a cambrai-i érseki 
székesegyházban vikáriusi, majd Port-á-Marecq-
ben és Roubais-ban lelkészi tisztet viselt; itt 
apáti czimmel fölruházva, a köznép s különö­
sen a munkásosztály közt nagy népszerűségre 
emelkedett. Nagy sajnálattal bocsátották el hí­
vei, midőn 1851-ben a köztársaság elnöke által, az 
újonnan szervezett st.-denisi püspökségre nevez­
tetett ki. Majd limoges-i püspök lett s innen 
mozdittatott elő, 1859-ben, toulouse-i érsekké. 
Itt sokat tett a pártok kibékítésére, s engesztelő 
szelleme és a szegények iránti jótékonysága által 
kivívta, hogy egyetlen ellensége sincs. Ügyes 
kormányzó s buzgó pap. Katholikus egyetemet 
alapított, újra szervezte a liturgiát s jótékony­
sága kifogyhatatlan. 1875-ben a Garonne ára­
dásakor a károsultaknak személyes segélyt vitt 
és tetemes összegeket gyűjtött. 

PIE bibornok, poitiersi püspök, egy beauce-i 
czipész fia, Portgouin-ben (Eure et Loire) szü­
letett, 1815. szeptember 26-án. Első oktatását 
falusi papjától nyerte; tanulmányait a saint-
chéroni kis szemináriumban végezte, s onnan 
a Saint-Sulpice-be, Parisba küldetett, a hol 1840-
ben szenteltetett pappá és Chartres-ban, a székes­
egyháznál, kápláni minőségben alkalmaztatott. 
Mint hitszónok tűnt ki, s 1849-ben neveztetett 
ki poitiers-i püspökké, gróf Falloux köztársasági 
kultuszminiszter által. Püspöki működése áldá­
sos volt; számos templomot épített s újított 
meg; újra szervezte a poitiersi főiskolát s azon 
bittani kart alapított stb. Mikor ő püspöki székre 
lépett, egyházi szakadás fenyegette megyéjét, 
melyet az ő szilárdsága és eszélye birt csak el­
hárítani. 

* 

ZIGMARA bibornok, domonkos-rendi szerze­
tes atya, Korszika szigetén, Bonifációban szü­
letett, 1833-ban október 23-ikán s igy mó<r ah> 
46 éves. Tizennyolcz éves korában lépett a°szer° 
zetbe. Tanári pályára lépve, bölcsészetet tanított 
a római Minerva-zárdában s a legélesebb és be­

hatóbb tanulmányokat irta a legszárazabb me­
tafizikai kérdésekről s az onthologia és a tradi-
tionalismus vitás pontjairól. A pápa az egyszerű 
szerzetesnek bíborral felruházása által a theolo-
giai tudományoknak kívánt hódolni s a vizsgáló­
dásoknak tekintélyt és lendületet adni. 

• 
NEWMAN tudor, angol bibornok, 1801. febr. 

15-én született Londonban; 1845-ben, harmincz-
négy éves korában tért ki az anglikán egyház­
ból, a melyben született — miután oxfordi lel­
készi hivatalát már két évvel előbb letette volt 
— s lépett a kath. egyházba. „A Newman 
megtérítése, — irta ekkor Gladstone — a ró­
mai egyház legnagyobb hódítása Angliában, a 
reformáczió óta." 1846-ban Rómába ment s ott 
kath. pappá szenteltetett; hazatérve Birming-
hamban oratóriumot alapított. Előszóval s tol­
lal terjesztette eszméit s hitét, mert Newman a 
legkitűnőbb angol irók egyike. Mikor meghal­
lotta, hogy a pápa őt bíborral akarja felru­
házni: megkérte a pápa fivérét, Monseigneur 
Peccit, hogy hárítsa el róla e tisztességet. A 
pápa kihallgatta a közbenjáró kérelmét s azt 
felelte neki: „Ne igyekezzél Newman atyát meg­
menteni attól, a mit magad sem kerülhetsz ki." 

* 
PECCI József bibornok, a pápa testvére és pe­

dig két évvel idősb testvére, bár nála fiatalabbnak 
látszik. 1807-ben született Carpinentóban, az 
egyházi államban. Igen fiatalon lépett a jezsuita­
rendbe, de abból 1848-ban kilépett, és pedig egy 
bölcsészeti kérdésben való vita s meghasonlás 
következtében. Kilépése után IX. Pius által a 
„Sapientia" nevet viselő theologiai egyetem 
tanárává neveztetett ki. Mikor öcscse pápává 
választatott, József nem akart más hivatalt vál­
lalni a Vatikánban, mint az alkönyvtárnoksá-
got; de a bíbornoki kollégium sürgetőleg kérte 
a pápát, hogy adjon neki bíbort. Nemcsak a 
pápához való vérrokonsága teszi kitűnővé, ha­
nem ritka szelleme s nagy tudománya is. Dicsé­
rik fölvilágosodott szellemét s egyenességet. Nagy 
hatása van a pápára, kit józan és okszerű refor­
mok behozatalára sarkal. 

* 

ALIMONDA bibornok, a másik olasz, genuai 
eredetű, 1818. október 23-án született'. 1877-ben 
neveztetett ki albengai püspökké. Mint hitszó­
nokot a hírneves Lacordaire-rel teszik párhu­
zamba. Mint tudós, a legmélyebb bölcsészeti 
kérdésekkel foglalkozott, mint Zigliara atya. 
Mint olasz, az egyház iránti hűsége mellett, a 
királyi család iránt is a legnagyobb odaadással 
viseltetik. A Passanante merénylete után azon­
nal átalános közimákat rendelt el Humberto 
király szerencsés menekülése örömére. Hogy a 
pápa mindemellett kiváló tiszteletet s rokon­
szenvet tanusit iránta: mindkettejöknek egy­
aránt dicséretére válik. 

* 
FÜRSTENBERG bibornok, az olmützi érsek, 

1813. október 8-án született, ősei kastélyában 
Weitra-ban s 1853. óta ül az olmützi érseki szé­
ken. Bőkezűségéből iskolák, kórházak, árvahá­
zak, templomok és zárdák gazdagon részesülnek. 
Sokat költött székesegyháza megújítására is. 
Mint az osztrák és magyar püspökök nagyobb 
része, ö is ellene volt a pápai csalhatatlanság 
dogmává tételének. 

# 
Dr. HAYNALD Lajos bibornok, a mi köz­

tiszteletben álló kalocsai érsekünk, nem szo­
rul nálunk külön bemutatásra. Arczképe s 
életrajza már ismételve közölve volt lapunk­
ban. 1816. október 30-ikán született Szécsény-
ben; először erdélyi püspök volt; 1867. május 
15-ike óta kalocsai püspök. Mint jeles növény­
tudósról, s e czimen a tudományos akadémia 
tiszteleti s igazgató tagjáról, becses növénygyűj­
temény s szakkönyvtár tulajdonosáról, ép oly 
kevéssé kell bővebben szólnunk, mint ritka szó­
noki tehetségéről és sikereiről, melyeket nem­
csak az egyházi szószéken, hanem a parlamenti 
téren — a főrendi házban és a delegáczió kül­
ügyi tárgyalásaiban — annyi izben tüntetett 

I ki. Csak jótékonyságáról s áldozatairól akarunk 
ezúttal megemlékezni, melyeket két irányban : a 
szenvedő emberiség s a közművelődés érdeké­
ben, évről évre növekedő mértékben tesz foly­
vást. Már mint erdélyi püspök, egyházi czélokra 

j 200,000, iskolákra 115,000, szűkölködők segé­
lyezésére 21,000 forintot adott, holott akkori 

j püspöki jövedelmei meglehetősen korlátoltaknak 
voltak mondhatók. Mint kalocsai érsek sem 

feledkezett meg előbbi megyéjéről s megint több 
százezer forinttal gyarapította ottani adakozá­
sait. Kalocsai érseki megyéjében egyházak, 
templomok javára tett költségei s alapitványai 
fölszámláihatatlanok. Iskolákra s a tudomány és 
közmivelődés czéljaira tett áldozatai közül legye­
nek megemlítve: a nemzeti múzeum növény­
gyűjteményére 10 ezer, a kalocsai csillagvizs­
gálóra már eddig is 30 ezer, bajai, bácsi, újvidéki, 
szabadkai, zombori (öt) nő-zárdára, a leány­
nevelés érdekében, összesen 180 ezer; a kalocsai 
elemi iskolákra 60 ezer, szécsényi elemi isko­
lákra 10 ezer, tanítói nyugdijalapra 35 ezer, papi 
nyugdijalapra 15 ezer, az általa 1872-ben egy­
házi s iskolai czélok előmozdítására létesített 
Haynald-alapra négy évig 40—40, azontúl éven­
ként 20 ezer forintot, a folyó évben 25 éves 
püspöki jubileumakor különböző egyházi s köz­
művelődési czélokra 25 ezer s a királyi pár 
ezüstmenyegzője alkalmából hasonló czélokra 
szintén 25 ezer forintot adott. Emberbaráti czé­
lokra tett áldozatai közül fölemlíthetjük a követ­
kezőket : a kalocsai kórház, aggház és árvaházra 
összesen 93 ezer; a szécsényi' árvaház, kórház 
és leányiskolára összesen 78 ezer; kalocsai egei­
teknek 5 ezer, bácsmegyei árvízkárosultaknak 
3 ezer forint stb. Az általa közczélokra adott 
összegek megközelítik a másfél milliót ,• s e szám 
ékesen szól érdemeiről. 

* 

HERGENRÖTHER bibornok, a würzburgi (ba­
jor) egyetem tudós tanára, az egyháztörténelem 
nagyérdemű és hirü müvelője (különösen a 
hires Photius egyházi atya történetirója), 1824. 
szeptember 15-én született Würzburgban. A 
Döllinger „Janus"-a ellen „Anti-Janus"-t irt, 
mely szintén nagy tudományos készletekkel száll 
síkra a kath. tanok és egyház érdekében; Döl­
linger maga is elismerte ezt, s mondják: a pápa 
oly czéllal vette föl Hergenröthert a bibornok-
kollegiumba, hogy általa Döllingert visszatérítse 
az egyház aklába. A siker, persze, kétes! 

* 
Dos SANTOS SILVA bibornok, portói (spanyol) 

érsek, anyai ágon franczia családból származott, 
s első nevelését is franczia földön, egy portugall 
alapitványu nevelő intézetben Fontenany-aux-
Roses-ban nyerte. Apja gazdag spanyol főúr s 
diplomata volt. Francziaországot 16 éves korá­
ban hagyta oda, hogy a cocinbrai egyetembe 
lépjen, a hol a theologia doktorává lett. 1871-
ben neveztetett ki portói püspökké s egy­
szersmind Don Alfons infans és kir. herczeg 
nevelőjévé. Főgondját, mint püspök, a papság 
nevelésére fordítja s papjainak tudományos kép­
zése mellett azoknak lelkipásztori hivatására 
helyez fősúlyt. Areza, modora, egész külseje a 
legszebbek s megnyerőbbek egyike. 

Az örök város. 
Tu regere imperio popule Romane mementó. 

E név alatt, mindenki tudja, hogy Rómát 
szokták érteni. Egy történelmi rajz igen élénk 
színekkel festi le a halhatatlan város múltját, 
melyet ecsetelni, most mikor oly különböző 
nemzetek B államok végzetszerű átalakulását 
szemléljük, bizonyosan nem lesz érdektelen 
olvasóink előtt is. 

Róma már Romulus előtt volt. Hogy sicu-
lus, oscus, tyrrhén, pelasg vagy etruszk város 
volt-e: azt nem tudhatni; de létezett s igy tör­
ténetének is kellett lenni. Ki tudja minő erély 
és hatalom, minő dicsőség és fény létezett ab­
ban egykor? Mind az most, ősrégi népeivel 
együtt, örökre be van zárva a feledés néma sír­
jába. Hány akkor élt hős, kiket halhatatlanok­
nak véltek, tűnt el a nélkül, hogy csak nevöket 
ismerné a jelenkor! 

Nem fog-e ugyanez történni velünk is s 
a mai kor nagyságaival? Tízezer év múlva 
fogják-e tudni, hogy London s Paris voltak? 
hogy Napóleon s Washington éltek ? — Tízezer 
év alatt talán a mostani szárazföld viz alá ke­
rülhet, vagy mélyre sülyedve a földszine alatt, 
uj rétegekkel lesz borítva, s a földgyomrában 
fürkésző bányász, ki korunk műveltségének 
jeleit ott alant az őskor remek müveivel ve­
gyülve találandja, egykoiunak fogja tartani a 
Napóleon hires milanói szobrát a Castor és 
Pollux szobraival, mely a Quirinalon van föl­
állítva. Es ha valaki rátalál a Szent-Póter-
templom kupfedelének aranygömbjére, fogják-e 
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tudni, hogy mi czélra volt az használva 
egykor ? 

A saturnusi, evanderi, palianti ismeretlen 
Róma után, a Romulus és a királyok alig ismert 
Rómája következik. — Ama nagyszerű titáni 
mű, mely egyetlen épen maradt tanujel a kirá­
lyok korszakából, mely közel három ezred óta 
gyülőhelye s levezetője a roppant kiterjedésű 
város minden vizeinek, fennen hirdeti s már 
magában is elég arra, hogy képzelhessük: mi 
volt a palota, a templom, a curia, mikor olyan 
volt a kloáka? De hát ismerjük-e a történel­
met? az ősvárosban lakó s azt oltalmazó népek 
szokásait s műveltségét? Titus Livius sokat 
állit, Niebuhr meg gyakran kételkedik. Melyik­
nek van igaza ? Hanem a Cloaca-Maxima szól 
magáról s nem hazud: Róma nagy s hatal­
mas volt. 

A köztársaság alatt Róma, egész a Gracchu-
sokig, nagyszerű s valóban dicső állam volt, 
legalább a mennyire emberi alkotás az lehet; 
következett a polgári pártviszálytól vérbe merült 
kegyetlen Róma időszaka; aztán a Caesarok és 
Augustusokkal kaczérkodó zsarnok Róma, s vé­
gül az erulok, gothusok szolga Rómája'; leg­
újabban jött a keresztyénség Rómája. 

Róma csillaga, mely bizonytalan idők köd­
homályából tűnt fel, még soha le nem ment, de 
ő hányat nem látott már alkonyán s végkép el­
enyészni? Etruria, a nagy Görögország, Tri-
nakria, Karthágó, Athéné, Spárta csillagai el­
hunytak ; a pontusi, a zsidó, az egyiptomi király­
ságok nincsenek többé. 

Bizánczra, egyszer fölvirradt a korány, s 
Rómát Alarik alatt a végpusztulás fenyegette. 
A hatalmas városban, mely Claudius alatt négy 
millió lakossal birt, három millió emberi váz csa­
tangolt a tűzzel és vassal pusztított paloták s temp­
lomok romjai között. Nincs többé Róma! ki­
áltanak a barbárok; megtört kebellel busán 
visszahangoztatták a szót Róma keresztény s 
pogány lakói De Róma élt, Szent-Ágoston 
uj Rómát fedezett föl: az Ur kedvelt városát 
(civitas Dei), az apostolok s vértanuk malasztos 
lakhelyét. Az ő szavát bámulva hallja a világ 
s a hit lángjától meggyuladt népek szive a 
kereszténység gyúpontját jelöli ki a földi hely­
tartó székéül, s a szenvedés keresztje által föl­
szentelt zarándokság helyéül. 

Meg volt törve a régi kard hatalma; Róma 
• utolsó napjait élte ; de egyszerre visszanyeré a 
népek fölötti trónját; a régi erőt, mely később 
újból erőszakká változik, ép oly kérlelhetlen, 
ép oly zsarnok s ragadozó büszke erőszakká 
mint a régi Rómáé. Ez is egy szemöldök-mozdítás­
sal remegésbe hozta a szemeket, s egy intésére 
távoli uralkodók kezéből földre hullott a királyi 
páleza. 

A keresztény Rómával szemben, meddig ál­
lott fenn a vetélytárs, Konstantinápoly ? 
Halad az idő; népek születnek, pillanatnyi fényt 
vetnek, s elenyésznek; a góthok birodalma Olasz­
országban, a vizigóthoké Spanyolországban eltű­
nik; megszűnik a burgundi, a frank uralom; 
színpadra jönek a Karolingok, Nagy Károly s 
fiai; az ő uradalmuk, a paloták, az aquisgranai 
pompák, egymás után elmúlnak; a frank uralom 
német uralommá változik;, születnek s elenyész­
nek a frankoniai sasvéd házak; minden elenyé­
szik, elpusztul, csak Róma él és uralkodik. 

A régi királyságok romjaiból uj nemzedék 
sarjadzik; az elhagyott hübér-várak városokká 
alakulnak s hires fővárosok épülnek. Igy állt elő 
Velencze, Verona, Milano, Bologna, Florencz, 
Nápoly. Vindobonából Bécs, Lutécziából Paris 
lesznek; a Thames partján Caesar régi kastélya 
London tornyává alakul s körülte három millió 
népességű fényes város terjeszkedik. 

Később idők folytán, egy hatalmas ellenség 
támad, Róma minden ellenségei közt a legkér-
lelhetlenebb. Európa népei keblében, a czivili-
zaczió világától ápolva, az uj eszme nagyra nö­
vekszik, fenyegetővé válik. Remeg Róma, a 
Pápák Rómája, mert városuk fölött az újkor 
szelleme lebeg, mely hamar förgeteget fog elő­
idézni; s a kételkedés mezében végre is megje­
lenik a szabad viztgálat világot árasztó esz­
méje. 

Róma • visszaélt a világ türelmével, mert 
erény helyett aranynyal akarta megvásároltatni 
a jövő élet boldogságát. A lelkiismeretet sértő 
kísérleteket szemlélve, Luther felkiált: „elég 
naár!" s a sokaság Luther mellett nyilatkozik. 
A reformáczió megrengeti a földet, — de végül 
!8, harmincz évi virrasztás után, Róma áll s a 
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meghasonlott felekezetek alig ismerik ki a sok 
közül a maguk „Credo"-ját. 

A forradalmakat uj dynastiák követik, 
ezek uj forradalmakat idézének elé. Most egy 
királyi vérből származott uralkodó, majd egy 
alacsony sorsú néptribun trónol; de Szent-Péter 
csaknem kétezredes dynastiája mindig Ró­
mában székel, legyen az ö széke a földalatti ka­
takombák sötét kriptája vagy a Vatikán fényes 
tornya. A legújabb időkben is jönnek-mennek a 
franczia császárságok, az első s második köztár­
saságok katonái a pápák városába, most segélyt 
hozva, majd lánczot fűzve a hármas koronával 
körzött tiára körül; egyszer vad rohammal szállva 
meg a szent kősziklát, máskor térden csúszva, 
földi kincset öntve, az öreg Pontifex lábaihoz. Ki 
tudja megfejteni mindezeknek az okát? mily 
végzet űzi, sodorja a népeket a Vatikán fényes 
kupfedelei felé? A remény, a hit? nem tudom; 
de legyen a remény, legyen a hit, igaz marad, 
hogy Róma még mindig nagy vonzó erővel bir 
a kereszténységre s az örök város nevét ma is 
méltán viseli még. Florencz, Milánó, Nápoly 
elpusztul ? a világ alig tud róluk ; de ha Róma 
elvész, az egész emberiség megérzi s zavarba jő. 

Ez a tény, és senk, a ki a történetet ismeri, 
nem fogja ezt tagadni. 

Bodola Lajos. 

Abd-el-Kader. 
Egykor nagyhírű szabadsághős, lelkes baj­

nok halálát jelenték a lapok közelebb, Abd-el-
Kaderét, a kinek viselt dolgai a cordovai kali­
faság legjobb bajnokaié mellé sorakoztak, az 
„utolsó mór lovagét". 

A hir nem bizonyult valónak, Abd-el-Kader 
még él; de neve ez alkalomból újra fölmerült 
s alakja újra kiemelkedett a feledtség ködéből, 
melybe tűnni látszott. Újra fölelevenítik tetteit, 
küzdelmeit s ez egymaga elég ok arra, hogy mi is 
szóljunk egyetmást a regeszerü hősről. 

Szidi el Hadzsi Abd-el-Kader Uled Mahid-
din, — ez a teljes neve — 1807-ben született 
Maszkara vidékén, mint egy régi marabut-család 
sarja, mely származását egész a Fatimida kalifá­
kig viszi föl. 

Atyjával, Mahidinnal már igen kora ifjúsá­
gában Mekkába zarándokolván s a fezi főisko­
lában igen szorgalmasan tanulván, serdülő ifjú­
korában elnyerte már a „zarándok" — el-ludzsi 
— megtisztelő melléknevet. Húsz éves korában 
Egyiptomba ment, s ott Mehemed Ali alkirály 
reformtörekvéseinek volt buzgó híve. A francziák 
hódító hadjárata azonban megfordította életpá­
lyáját, s az ifjú katona lön pap helyett. 

Kevéssel Algírnak a francziák által történt 
elfoglaltatása után Maszkara népe emirjévé vá-
lasztá, s ő minden fáradsággal, minden akadály-
lyal bátran szembeszállván s rendithetetlen ha­
zaszeretetet táplálván keblében, nagy mértékben 
megnyerte a kabylok szivét s bár maga nem volt 
fanatikus, egész rajongássá fokozta azok vallási 
és hazafiúi érzeteit. 

A francziákra nézve akkor vált először al­
kalmatlanná, midőn 1832 tavaszán több heves, 
bár sikertelen támadást intézett Oran tartomány 
ellen. Már akkor azt hitték, hogy szövetségben 
áll Marokkó császárjával s ez bizta meg Oran 
visszafoglalásával. Több izben megveretett; de ő 
mindig ujabb és ujabb csapatok élén jelent meg 
s 1832—33-ban Maszkara és a tenger között 
lakó minden néptörzset meghódított, s oly békére 
kényszerűé 1834-ben Desmichels franczia tábor­
nokot, melyben uralma világosan elismertetett, s 
ő szabadságot nyert Francziaországban fegyvert 
és hadi készletet vásárolni. 

Ekkor, a francziák által sem akadályoztatva, 
meghóditá a tartomány független főnökeit, végül 
a duairek és zmelák hatalmas bejét, ki eleinte 
legyőzte őt, de majd általa legyőzetve s szelíd­
sége által teljesen megnyeretve, szövetségesévé 
vált. Sah Musszar-el-Darkuit is legyőzte, ki vad 
lovas seregével a Szaharából rontott rá „a fran­
cziák hitehagyott czinkosára", s szétszórván ha­
dait Haus Amara mellett, Titeri tartomány­
ban ellensége csapatait, Oran és Titeri néptörzsei 
által szultánná kiáltatott ki. 

A francziákkal kitörvén a háború, Makta 
mellett, 1835. jun. 28-án Trezel tábornok fölött 
kivívott győzelme még inkább emelte már is 
nagy tekintélyét. Clauzel tábornok ugyan elfog­
lalta Maszkarát, de megtartani nem tudá s 

deczember havában nagy veszteséggel kellett 
visszavonulnia Tlemsan felé. Az a háború is, 
melyet a következő két évben Bugeaud tábornok 
folytatott, eredménytelen maradt. Abd-el-Kader 
számos csetepatéban volt ugyan vesztes, de 1836. 
april 25-én Tafna mellett jelentékeny győzelmet 
nyert d'Arlange tábornok fölött s oly szerencsé­
vel folytatta a guerilla-háborut, hogy uralmát 
egész Titeri, sőt Algir egy része fölé is kiterjesz­
tette s a francziáknak tetemes segélyhadakat 
kellett küldeni a tengeren túlról Afrikába Bu­
geaud tábornok alatt, ki aztán fölszabaditván a 
Tafna folyó torkolatánál bekerített francziákat, 
Szikak mellett érzékenyen megverte Abd-el-
Kadert. 

E győzelem azonban annyira megviselte a 
franczia sereget, hogy 1837. május 30-án meg­
kötötték a tafnai szerződést, melylyel Abd-el-
Kader tényleg elismertetett souverainnek s meg­
nyerte az uralmat, a francziáknak csak névleges 
fönhatósága alatt, Oran, Titeri és Algir fölött, 
kivéve a fővárosokat. 

1838-ban a kabylok hozzáférhetetlen fész­
kének, a Dzsurdzsura-hegy8Ógnek törzsei ismer­
ték el uralmát. 1839-ben abból, hogy az orleansi 
herczeg az ő területének egy részén vonult ke­
resztül, Abd-el-Kader casus bellit csinált s ekkor 
irtóztató hadjárat indult meg, mely valóságos 
irtóháboruvá fajult. Bugeaud megszállta a hadá­
szatilag fontos állomásokat, csapataival bejáratta 
a tartományt, fölégette a falvakat és városokat s 
megsemmisíttette a gulyákat és nyájakat. Abd-el-
Kader pedig sas módjára keringett csapataival 
a franczia birtokok körül, föllazítván a terjedel­
mes hegyvidékek harczias lakóit s rést találva, 
beütött, a hol legkevésbbé várták volna. Ha meg­
szorították, a Szaharába menekült, honnan az 
utána indult franczia lovasvadász csapatok, ta­
karmányhiány miatt, rendesen lóállományuk el­
vesztésével tértek vissza. 

Abd-el-Kader hatalma azonban szemmel 
láthatólag hanyatlani kezdett. A leghívebb tör­
zseket elpártolásra birta tőle az éhség s az emir-
nek szent háborúra hivó szózata mind gyengébb 
visszhangra talált. Ő maga is kifáradott, sokkal 
ritkábban mutatkozott s nem tört be az ellensé­
ges területre oly mélyen, mint azelőtt. Ekkor 
Marokkó felé forditá tekintetét, melynek szul­
tánja egész Észak-Afrikában elismert papi tekin-
télylyel birt. Abd-el-Kader izgatásai folytán csak­
hamar hadi lábra állt Marokkó a francziákkal 
szemben, mielőtt a szultán még valamire hatá­
rozta volna magát. De az Iszly melletti ütközet 
(1844. apr. 14.) hamar eldönté az élére állított 
helyzetet. A szultán, félve az Abd-el-Kader be­
folyásától, hirtelen békét kötött a francziákkal. 
Abd-el-Kader azonban a maga pártjára hóditá 
Marokkó legharcziasabb néptörzseit s már ugy 
látszott, hogy magát a marokkói trónt is elfog­
lalja s végletekig folytatja a háborút a francziák 
ellen. 1847. jun. 5 én megtámadta Wed-Azelef 
mellett a szultán 2000 emberből álló seregét s 
csaknem kardcsapás nélkül foglalta el táborát. 
Ekkor már tényleges birtokában volt az uralom­
nak s épen Fez ellen indult, midőn a hozzá 
csatlakozni kivánó algiri két néptörzs harczi né­
pét megtámadták a szultán hivei és megsemmi­
sítek. Erre több néptörzs elpártolt Abd-el-Ka-
dertöl, mig a marokkói főerő a Maiuja felé nyo­
mult s Abd-el-Kadert egész a franczia határig 
szoritá, ugy hogy ez most két ellenség között 
találta magát. 

0 azonban még ekkor sem veszté el bátor­
ságát, s élethalál-harczra készült. 1847 decz. 
11 -ike éjjelén megrohanta a marokkói két tábor 
egyikét és pedig fényes sikerrel. Másnap azonban 
megfordult a koczka. A marokkói csapatok átt 
szoriták a franczia területre decz. 21-én. Most 
Abd-el-Kader csak ezer harczossal küzdve 40,000 
marokkói ellen, keresztültört Maiuján, hogy 
elfoglalja a hegyi átjárókat, melyek a pusztába 
vezetnek. Ekkor azonban franczia csapatok által 
látta bekerítve magát s most már belátta, hogy 
nincs más, mint magát megadnia. 

1847 decz. 22-ének éjjelén történt a hires 
főnök megadása. Lamoriciére tábornok megigéré 
neki, hogy Egyiptomba vagy St.-Jean d'Acre-ba 
szállíttatja, s Aumale herczeg is megerősité es 
ígéretet. De az ígéret csak ígéretnek maradt. 
Abd-el-Kadert nejeivel, cselédségeivel Franezia-
országba, előbb Toulonba, majd Pauba, végre 
Amboise városába vitték. Itt volt ő fogoly, mig 
1852-ben Napóleon Lajos, a franczia köztársa­
ság akkori elnöke, Dél-Francziaországban tett 
körútja alkalmával visszaadta szabadságát. Nem 
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sokára Parisban is megjelent s ott sokáig volt 
megtisztelő ünnepeltetések tárgya. 

Az államcsíny napján, m dőn annyian ke­
rültek fogságba, Abd-el-Kader teljesen vissza­
adatott önmagának, s ekkor Brusszában települt 
meg Szíriában s ott lakott 1855-ig, a mikor is 
egy nagy földrengés csaknem egészen elpusztitá 
a várost. Abd-el-Kader ekkor Damaszkusba köl­
tözött, hol csendes elvonultságban élt családjá­
val és híveivel ama 100,000 frank évi járadék­
ból, melyet kegydijképen a franczia császárság­
tól kapott. 

1860-ban a libanoni törzsek gyilkolni kezd­
ték a keresztényeket. Abd-el-Kader ekkor egész 
tekintélyét latba veté az irtóztató mészárlás 

Midőn a franczia-német háború kitört, föl­
ajánlotta kardját a francziáknak, a mi nagy szol­
gálat volt ezekre nézve, mivel csaknem minden 
haderejöket kivonván Algírból, nemcsak hogy e 
tartományban nem tört ki lázadás, hanem Abd-
el-Kader egykori harczosai is lelkesedéssel küz­
döttek ama franczia ügyért, mely mellett volt 
vezérük nyilatkozott. 

•Abd-el-Kader damaskusi háza a legegysze­
rűbbek egyike. Itt él ő három nejével s több ro­
konával csendes elvonultságban egy viharos és 
dicsőségteljes hosszú élet alkonyán, mint 72 éves 
aggastyán. 

E nagy katasztrófa évfordulóját szeptember hó 2-án 
most is megülik. 

A Szt.-Gotthard-alagut közepét az éjszaki oldal 
munkásai okt. 31-én reggel érték el. Eddig négy és 
kétharmad angol mértföld ut van a bejárástól. Az 
olasz oldalról azonban még nem jutottak ennyire. A 
Montblanc-alagút tervét a svájcziak nem helyeslik s 
czélszertíbbnek tartják, hogy ez ut a Simplon alatt 
vitessék. 

* A villanyvilágítást akarja alkalmazni a nagy 
csendes-tengeri gőzhajózási társulat gőzösei salon-
jainak kivilágítására. A kísérlet, melyet a Glasgow -
Liverpoolba menő Mondoza hajón tettek, oly jól 
sikerült, hogy a „British electriclight Company-t 
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megakadályozására s tömérdek keresztényt men­
tett meg a mohamedánok dühétől, miért is Na­
póleon a becsület-rend nagy keresztjével díszí­
tette föl. 

Abd-el-Kader az ő damaskusi elvonultságá-
ban az irodalomra adta magát. I r t egy vallás­
filozófiái müvet arab nyelven s beküldte azt a 
franczia akadémiának, mely lefordittatá s ki is 
adta. 1864-ben meglátogatta Egyiptomot, a hol 
is a suezi földszoros átmetszése fölötte felköl­
tötte érdeklődését. 1865-ben Konstantinápolyba 
ment, kieszközölvén itt a szíriai lázadó moha­
medánok megkegyelmeztetését. Majd Angliát ia 
meglátogatván, visszatérőben 1867-ben a párisi 
világtárlatot tekintette meg. 

Egyveleg. 
* A SvájCZi földomlás e hó közepén a luczerni 

tó mellett Vitznau falut fenyegette elpusztulással, a 
Rigi-vasut kezdő pontját. A Vitznauerstockról a 
Ruffli völgybe oly nagy mennyiségű szikla s föld 
omlott be, hogy a Donbach medrét elbontotta s 
mesterséges tó alakult mely, ha hirtelen meg nem 
gátolják, Vitznaut elönti. A hegyi vizek is sok sárt 
hoztak le s egész fákat. Egy kápolna a 20 láb magas 
sárban egészen eltűnt. A vasútnak különös baja 
nincs. Sokban hasonlított e földomlás az 1806-kihoz 
midőn Arthot, a Rigi másik oldalán, fenyegette a 
végveszély, mely sok házat s emberéletet tett tönkre. 

azonnal megbízták, hogy ily világító készülékkel az 
összes hajókat ellássa. 

* Az álhajak Prancziaországban már egészen 
kimentek a divatból s több előkelő nő a direktórium 
s első császárság divatját élénkítvén föl, rövidre vá­
gatta haját s Tallien és Récamier asszonyok vagy 
Hortense királyné arczképei szerint fodroztatta. 
Gyémánttal vagy drágakövekkel ékített lánczok a 
hajba fonva ismét szokásba jöttek, míg mások Se-
vigné asszony hajékét utánozzák. Nem ritka dolog 
már az sem, hogy a báli ruhák előrészeire Wattean-
féle képeket festetnek. 
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„Toldi szerelme" olvasása után. 
1879. november 26-kán. 

Toldi szerelmérül hogy készül az ének, 
Zöld lomb se sugá meg csacska hír fülének : 
Titokban alatta mi készül: előre 
Nehogy örömében szót ejtsen felöle. 

így a régi mondást, mit róla Petőfi 
Mondott vala egykor, másodszor betöl t i : 
„Mig más a borostyánt szedi levelenként, 
Neked koszorúban kell adni a repkényt". 

Ifjak, a kik arra már nem emlékeznek, 
Fitymálkodva kérdik: „mi t akar itt ez meg' ?" 
De mikor meghallják, kész csodának vallják, 
Mint az öreg Toldi végső viadalját. 

Mi pedig, kik láttuk keltét is e napnak, 
S látjuk alkonyatán, hogy tüze nem lankadt, 
Örömünkben sírunk, megérve, mi vének : 
Toldi szereimérül hogy megvan az ének! 

Szász Károly. 

Toldi szerelme. 
Elbeszélés tizenkét énekben. Irta Arany Jénát. 

A magyar irodalom legújabb eseménye, 
Arany János koszorús költőnk Toldija közép­
részének s ezzel a nagy epikai trilógiának teljes 
befejezte, melylyel az ősz költő az irodalom 
minden barátját, egészen váratlanul, remény­
telenül lepte meg, mint hőse, utolsó viadaljával 
(Toldi estéjében) a róla már meg is feledke­
zetteket, a hősi erejeben kételkedőket. — A 
Kisfaludy-társaság e heti szerdai ülése irodalmi, 
sőt nemzeti ünneppé vált a programm első (s 
aztán egyetlennek maradt) pontja által, mely 
egyszerűen igy szólt: „Jelentés, Gyulai Pál elnök 
által." Az ülés megnyittatván, az elnök fenn-
állva olvasta a következő jelentést : 

Tisztelt társaság ! Van szerencsém megnyitni az 
ülést s egyszersmind legyen szabad jelentenem, hogy 
Arany János társunk ajándékul egy példányt kül­
dött be társaságunknak legújabb munkájából. (Éljen­
zés.) A könyv czime ez : „Toldi szei-elme". Elbeszélés 
tizenkét énekben, tehát a Toldi-trilogia második 
része. Már maga a könyv czime megfejti önöknek 
azt, hogy miért térek el á rendes szokástól, kivéte­
lesen miért jelentem be a munkát az ülés elején és 
nem végén. Arany 7'oMi-ja szoros kapcsolatban van 
társaságunk történetével, s ugy szólva családi 
ügyünk. A trilógia első része 1847-ben nyert jutal­
mat a Kisfaludy-társaság pályázatán. Ennek immár 
harminczkét esztendeje. Akkor az elnöki széken b. 
Jósika Miklós ült, az önök helyeit: Fáy, Vörös-
marthy, Bajza, Czuczor, Toldy, Eötvös, Erdélyi, 
Garay stb. foglalták el s üdvözölték az uj tehetséget, 
a ki költészetünkre uj fényt vala derítendő. Azóta 
Jósika távol hazájától, száműzetésben halt meg, s a 
társaság legkitűnőbb tagjainak egész csoportja szál­
lott sirba. Sőt az az ifjú költő is, Petőfi, a ki őszinte | 
lelkesedéssel fogadta a koszorúzott művet, villám- j 
ként enyészett el a forradalom viharában s uj barátja j 
elégiája hiába kereste sirját, hogy könnyeivel j 
öntözze. Midőn Arany társaságunk s a nemzet , 
tapsaitól buzdítva, megírta trilógiája harmadik , 
részét, Toldi estéjét, társaságunk nem volt többé, a | 
magyar alkotmánynyal együt felfüggesztetett, s ő, : 
társaságunknak akkor legifjabb tagja, nem foglal- I 
hattá el székét e művével. Azonban midőn társasá­
gunk 1860-ban újra föléledt s 1862-ben megtart­
hatta ünnepélyes közülését, Arany trilógiája második 
részéből olvasott fel egypár töredéket. íme társasá­
gunk legszebb és legszomorúbb emlékei hogyan 
fűződnek Arany Toldi-jához, s vájjon magának a 
költőnek nem legszebb és legszomorúbb éveit jelöli-e 
a trilógia ? 

Aranyt e második rész megírására először 
Petőfi ösztönözte, a ki 1848-ban már ismerte kéz­
iratban Toldi estéjét. „Ha fejét és lábát megcsi­
náltad, írd meg a derekát is" — monda neki. 
Arany hozzá is fogott, de oly akadályokba üt­
között, a melyeket nem volt képes legyőzni. Csak 
1863. őszén fogott hozzá újra egy uj tervvel, 
de közbe jött családi csapások és betegeskedé-
»ei miatt nem folytathatta. 1874. óta derültebb 
napjaiban koronkint ismét dolgozgatott rajta, mig 
végre ez év tavaszán befejezte. A kész művet meg­
mutatta egy pár barátjának, de épen nem kívánt 
vele a nyilvánosság elé lépni. Kerülni akarta az 
izgalmat, melynek ki van téve minden ujabb mun­
kája kiadásakor s nem kivánt többé részt se dicső­
ségből, se gáncsból. Aztán szigorúbb birája levén 
magának, mint másnak, ez érzelmeket némi elége­
detlenség is növelte. Halála utánra akarta halasz­
tani, hogy tegyen vele egy későbbi kor, a mit tetszik. 

^ _ _ _ j | S 4 g g A P I ÚJSÁG.  
De végre engedett barátai kérésének, a kik között 
en voltam a legkövetelőbb, legzaklatóbb, leggyön-
gedtelenebb. Lehet, hogy nem helyesen cseleked­
tem, de megvallom, szeretném, ha életem tévedései 
csak ilyenekből állanának. Ő maga is érezte, hogy 
művével egy régi tartozását rója le. Be is vallja a 
mű végén : 

Egyéb dolgairól hű Toldi Miklisnak, 
Nem érzem magamat énekkel adósnak ; 
Könyvbe' sem olvastam, nem is tudakoztam; 
Csak ez egy munkámmal igazán tartoztam. 

DALIÁS IDOK-ről mit még barna hajjal 
Kezdtem, s félbe' hagyék küzdve kórral, bajjal. 
Most mikor agg lettem, hajam is fehérül: 
ímhol a biís ének TOLDI SZERELMÉ-rül. 

De érezte, hogy kiadásával is tartozik azon nem­
zedéknek, mely oly őszinle szeretettel csüngött köl­
tészetén s Toldiját oly nagyra becsülte. Elvégre 
a mű megjelent, s im, van szerencséin bemutatni. 
Ugy hiszem, nemcsak társaságunk, hanem az egész 
olvasó közönség köszönetét fejezem ki a költőnek, 
hogy a teljes Toldival ajándékozott meg bennünket. 
E trilógia mindig költészetünk büszkesége lesz, az 
izlés változásai nem fogják eltemetni s egy későbbi 
kor kritikusa ha talán sokat gáncsolna is benne, 
még mindig elég marad, a melytől nem tagadhatja 
meg bámulatát. 

És most legyen szabad, ha önök megengedik, 
egypár részletet olvasnom fel belőle. Az első rész e 
társaság kebelében olvastatott fel először, e második 
8 időben utolsó rész is innen induljon a világba. 

A társaság s a nagy számmal jelen volt kö­
zönség kitörő tapsaihoz és éljeneihez csatlakozik 
kétségkívül az egész ország. A nagy mű, melynek 

i első része 33 év előtt egyszerre híressé s ünnepelt­
té tette költőjét, végre be van fejezve, s nem csak 
a fölolvasott mutatvány, — a prágai kaland a 
költemény harmadik és negyedik énekéből — 
ejtette gyönyörteljes ámulatba az esemény által 
egészen meglepett hallgatóságot, de az egésznek 
olvasása is meggyőz mindenkit, hogy a költő 
erejét kor és kór nem törte meg, s tüze nem 
lankadt. Alakitó ereje, plasztikája, nyelve, mind 
a régi most i s ; s a mű, mint kerek egész, ugy 
került ki a művész alkotó kezéből. 

A költemény cselekvényének részletes ki­
vonata helyett legyen elég annyit elmondanunk, 
hogy főtárgya Toldi szerencsétlen szerelme, mely 
tragikai alapon, drámai bonyodalomra visz; a 
költemény hátterét képező mondai és történelmi 
események: a prágai kaland és az olaszországi 
nagy hadjárat (Lajos két hadjárata egygyé 
olvasztva) — mint epizódok olvadnak be. Ezek, 
bizonyos epikai méltóságot kölcsönöznek a fő-
cselekvénynek i s ; s költő ereje ezekben épen 
ugy tündöklik a történelmi anyag tárgyalási 
nehézségeinek diadalmas legyőzésében, mint 
a főcselekvénynél a tragikai föltalálás, a lélek­
tani bonyodalom s az erkölcsi és költői igazság­
szolgáltatás föladatainak megoldásában. Ott La­
jos király s a történeti mellékalakok jellemraj­
zában Arany mesteri keze tündöklik mindenütt. 
A főcselekvény, Toldi szerelmében, csakis fővo-
násaiban vázolva, a következő: Lajos király, 
álruhában beutazva országát, Rozgonyinál szí­
ves fogadásra lel, s ennek egyetlen leányát, Pi­
roskát fiusitja, és lovagtornát rendel, hogy kezét 
a legvi ézebb nyerje el. A király ebben már hű 
vitézére, Toldira gondolt. De a zord Toldinak 
derogál egy leányért maga nevében vivnia; s a 
tornán egy barátja Tar Lörincz fegyverzetében 
s neve alatt jelen meg és győz, s a leányt Tar­
nak nyeri meg. A leány is szerelemre gyúl Toldi 
iránt s viszont ez i s ; de már szégyelli bevallani, 
hogy alakoskodást követett e l ; a leány a Tar Lő-
rinczé marad, bár ő is sejti a csalást, de bántja 
a Toldi megvetése s neheztelésből is Tarhoz 
megy; Toldi pedig ez alatt elbujdosik, haza megy 
anyja s háza látogatására. Majd a királylyal részt 
vesz a prágai kalandban, honnan visszatérőben 
egy cseh rabló lovag — az általa Csepel szige­
tén megölt cseh bajnok fia — kelepczéjébe esik, 
honnan, miután a cseh vitéz húga incselke-
désének is ellenállt, csoda módon szabadul 
s tér vissza Budára. Piroska ezalatt Tar neje 
lön. A találkozást mindketten kerülik; de az 
együgyű férj vacsorára hivja Toldit s a szeretők 
mégis találkoznak (e részt adjuk mutatványul). 

i De Toldi férfias erővel kiragadja magát az igézet-
í bői, melynek szegény Piroska már alig bír ellenál-
I lani. Toldi hazamegy, messzi Budától; borba, 
I tivornyába fojtja bánatá t ; majd emiatt anyja 
! feddeni jővén, „fiúi szeméremből" ismét bujdo-

sásra veszi a dolgot, elkeseredésében fölmegy 
' Budára, bajvivásra hivja Tar Lőrinczet s a vo-

nakodót erővel Duna szigetébe vonván, megöli. 
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Piroska szörnyet hal a h í r r e ; eltemetik ; ámbár 
csak „elrejtőzött" (tetszholt vala). Toldi megy 
sirját bontani, hogy még egyszer lássa; azonban 
sirrablók leselkedtek, kik midőn Toldi, Piroskát 
koporsójában megcsókolva, távozik: a sirt kira­
bolják, ékszereitől megfosztják. A sirrablás hire 
menvén: Toldit fogják üldözőbe, egyházi átok 
alá vetik. Piroska pedig föléled, s mint özvegy 
zárdába megy a sz. Margit-szigeti apáczák köze. 
Toldi bujdostában egy barát-klastromba áll be 
szolgának. Itt következik a nagy olasz hadjárat, a 
Johanna által meggyilkoltatott Endre (Lajos 
öcscse) megboszulására. A bujdosó és átok alá 
vetett Toldinak alig jut e hadjáratban nevezetes!) 
szerep; de a hadjárat végén ö is megjelenik; a 
királyt személyes bátorságával s erejével kétszer 
kimenti a veszedelemből. Ez alatt a szegény Pi­
roska meghal a zárdában, érzékeny levélben 
búcsúzva el az élettől s fölfedezve a király előtt 
a Toldi ártatlanságát a sírrablásbnn. 

E főeseménybe sok epizód játszik bele. 
Anikó, a Toldi unokahuga, az elzüllött bajnok 
keresésére indul , férfiruhában, a hadjáratba; 
egy Zács-unoka — Kobzos nevű — kiséri Tol­
dit, találkozik Anikóval s végre egy pár lesz 
belőlök; a fiatal Bencze is szerepel az Anikó 
kiséretében; Toldi anyjának is nagy rész jut a 
fia viszontagságaiban s az érette való járásban; 
másfelől Piroska, még menyasszonyul, az anya­
királyné udvarába jut mint palotahölgy, ott ba­
rátságot köt a bosnya király lány nyal Erzsébettel, 
ki titkon Lajost szereti; s végre a Piroska hal­
dokló levele lesz köztük a közbenjáró és boldo­
gító. Ennyi s több szálból szövődik a bonyodal­
mas mese, melynek szövése és megoldása körül 
Arany nagyobb művészettel jár t el, mint eddigi 
müvei bármelyikében, mivel itt sokkal több cse­
lekvő személylyel s szövevényesb cselekmény­
nyel volt dolga. 

A bemutató azonban helyesen tett, hogy 
nem e szövevényes főcselekvényből vett ki vala­
mely töredéket, hanem a fölolvasásra egy ma­
gában is bevégzett epizódot választott ki. Ez 
epizód, a prágai kaland, méltán tett nagy ha­
tást : zamatos nyelve, humortól és erőtől duzzadó 
leírásai s azon páratlanul mesteri ügyesség által, 
melylyel Ilosvai költeményének legkényesebb s 
erősen a valószínűtlenbe játszó részét — mikor 
Toldi, az egybegyűlt királyokat bottal megfe­
nyegeti — oly egyszerűvé s valószínűvé tudta 
varázsolni. 

Elbeszélése folyamán a költő itt-ott egy-
egy személyes reflexióba bocsátkozik, a melyek 
között ama néhány szakasz a hatodik ének kez­
detén, melyben a szerető édesatya kesereg el-
felejthetetlen szerette Juliska leánya elvesztése 
s árván maradt kis lánykája Piroska jövendő 
sorsa fölött, oly megragadó közvetetlenséggel 
szól a szivek legtitkosabb rejtekéhez, hogy szinte 
vele érezzük a lesújtó fájdalom minden kese­
rűségeit. E részt itt adjuk: 

Piroska . . . . ez a név ! jaj nekem, ez a név ! 
Hogy tipra keresztül egy boldogtalan év 
S közel a másiknak fele is már rajtam, 
Mióta e dalra kulcsolva van ajkam! 

Még az se merészelt — a panaszos ének 
Enyhületet hozni az apa szivének : 
Egy szomorú kőre űlt szárnya-szegetten 
S néma didergéssel gubbaszta felettem. 

Piroska ! leányom kis árva leánya ! 
Kedvesem egyetlen kedves maradványa! 
Ki neved a költő álmaiból vetted, 
Anya igy szólitván, csecsemő szülöttet: 

Baljóslatú névvel jöttél te világra! 
Oh, le ne szálljon rád még jobban is átka 
Hogy sorsod azéhoz közelítsen gyászban, 
Kit képzetem alkot a Rozgonyi házban ! 

Hamar elment tőled, kora előtt ment el, 
Alig ösmerkedvén „a kis idegennel" ; * 
S te nem ismerhetted bús életed árát: 
Amaz elporló szív teljes-egész tárát. 

Sínyleni — oh, hogy ne-.' már sinyled anyádat. 
S veled együtt nő majd a csecsemő bánat; 
Hanem, a mit vesztél, nem érted egészen: 
Emiéktelen emlék, egy üres hang lészen! 

* Ez idézett szókhoz a költő e jegyzetet csatolja : 
„Felejthetetlen Juliskám (elhunyt leánya) szivreható 
tréfája; „Te kis idegen!" szokta mondani csecsemő­
jének az első napokban, nem sejtve még, hogy mint 
tőle „idegen" fog felnőni." 
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Egy üres hang! ő! ő ! . . . . S hol ecset-, vésőnek, 
(Mit emberi vad dölyf gúnyol teremtőnek) 
Hol van a toll, a szó művészi hatalma, 
Kletre idézni, a mi neked halva ? ! 

Fogsz írni magadnak róla hiú képet, 
Osszerakosgatván sok külön emléket: 
Hanem az a kép már merő idegen lesz, 
Boldogtalan gyermek ! a te anyád nem lesz. 

Mi haszna, mi haszna ! . . . az a vidor élet, 
A szép kis alakból kisugárzó lélek, 
Mely, mint kicsi csillag, haj ! rövid ösvényén 
Beragyogta körét, egyedül önfényén ; 

Az a komoly érzés játszi kedély mellett, 
Melyért idegennek is szeretni kellett; 
Nyilt sziv, ajak és arcz, nevető nagy kék szem . . . . 
Bóla vetett árnyék: de nem ő az még sem. 

De talán még jobb igy : legyen inkább zárva 
Előtted az a sír, kedves kicsiny árva! 
Te csak a felszínen, virágain játszszál, 
Legyen a gyász könnyű, mely örökbe rád száll. 

Élj te! . . . hisz' ő jóslá haldokoló szájból: 
„Itt, itt a halál van : vigyék a halálból.'" '-' 
Soha ne értsd a bút, mely ide van irva: 
Vigyük a te részed, mi öregek, sírba. — 

A fölolvasás után a nagy közönség zajos 
tapsokba s tetszésnyilatkozatokba tört ki. Sokak 
szemében megcsillant a könny az örömtől, hogy 
az ősz költő, élete alkonyán, ily déli fényben és 
erőben jelen meg ismét — s a nevéhez forrott 
müvet, Toldiját, befejezve nyújtja nemzetének. 
Szász Károly tag, az átalános meghatottságnak 
adott, maga is könnyekig meghatva, kifejezést, 
indítványozva, hogy a bejelentett fölolvasások 
hagyassanak máskorra; valamint az első titkár 
Beöthy Zsolt is, hogy a társaság öröme jegyző­
könyvbe vétessék s ülés után a költő lakásán „tes­
tületileg megjelenendő társaság" nevében élőszó­
val is fejeztessék ki. Ez utóbbi azonban, az ülést 
követett zárt ülésben, a költő iránti gyöngéd kímé­
letből oda módosíttatott, hogy testületi meg­
jelenés helyett az öröm küldöttség által fejez­
tessék ki. 

S most már a magyar nemzet teljesen birja 
irodalma egyik fő-büszkeségét : Arany János 
Toldiját. A most megjelent középrész példányai 
elkeltével a költő — a másik két részre nézve 
is reá már visszaszállott jognál fogva — valószí­
nűleg teljes kiadást fog adni az egész trilógiából, 
melynél nagyobb (minden tekintetben nagyobb) 
müve a legújabb költői irodalomnak, nem csak 
a magyarnak, bizonyára nincsen. Egy ily mtt 
— bár kisebb — gazdaggá tette az angol Tenny-
sont ; elég-e Magyarországon egy ily mű nyu­
galmat biztosítani a költőnek, agg napjaira ? — 
De mi nem nyugalmat kívánunk Arany János­
nak ; hanem erőt és egészséget, hogy a mint 
Toldi-trilogiáját, ugy fejezhesse még be a Csaba-
trilogiát is, melyből az Előhang, Buda halála és 
Keveháza ismeretesek, s teszik óhajtotta azt is, a 
mi még ismeretlen s a mi még megírásra vár. 

Toldi szerelme. Arany János uj költői elbeszé­
lése a szerző saját kiadásában jelent meg. A csinos 
és ízléses kiállítás érdeme a Franklin-társulat nyom­
dáját illeti. A 392 lapra terjedő kötet bolti ára 2 frt 
.50 kr, és Knoll Károly akadémiai könyvárusnak 
van átadva bizományba, de általa valamennyi 
könyvárusnál megszerezhető.' 

A mű megjelenése a legörvendetesebb szenzá-
cziót keltette mindenütt. A hírlapok a napi politi­
kai kérdések fölé helyezték, midőn róla szóltak, és 
bő mutatványokat közöltek a műből. Magán körök 
is erről beszéltek, az ifjúság közt pedig mozgalom 
indult meg, hogy a költőt arany babérkoszorúval 
tiszteljék meg. Az a rendkívüli eset is megtörtént, 
hogy a mű megjelenése első napján minden kész pél­
dány elfogyott belőle, s már délután Knoll akadé­
miai könyvkereskedő néhány órai várakozásra szó­
lította föl a könyv után tudakozódókat. A költőt 
ismerősei és tisztelői minden oldalról üdvözlik. 
A meglepetés, az öröm, az érdekeltség a mű iránt, a 
tisztelet a fényes és nagy munkát oly csöndben 

* Ez idézethez e jegyzetet olvassuk a könyv-
végén : „Haldoklásakor, mi lön (a fiatal anya) csaknem 
jóslati ihlettel mindnyájunktól elbúcsúzott, gyermekét 
is behozták, de ezt e szavakkal távolitá el: „Itt a halál 
van, vigyék a halálból!" 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
végző költő iránt: annyira átalános, mennyivé csak 
a nemzeti öntudat nyilvánulása által növekedhet. 
Jókai is sietett üdvözölni a költőt, s a következő 
levelet küldte hozzá: 

„Szeretett öregem! Magam nem lehettem 
ott, prózai akadályok miatt, tegnapi háromszorosan 
arany-iubileumodon, azért hadd fejezzem ki ezen 
a papiroson legőszintébb baráti és pályatársi üdvöz­
letemet Hozzad. Igazán, mondom, az apostolok 
öröme Me-terük feltámadásán nem lehetett na­
gyobb, mint az én örömem a Te feltámadásodon. 
Adjon az ég Néked minden jókból annyit, a mennyit 
a dicsőségből adott. Budapest, 1879. november 27-én. 
Öreg barátod Jókai Mór." 

Gróf Andrássy Gyula tiszadobi 
vadászlaka. 

Még mikor az idők izgalmas eseményei rit­
kábban s csak kevés napokra bocsátották el a 
vidéki élet csendes pihenőjébe a volt külügy­
miniszter t , a táviró sodronyszálain akkor is 
fölkeresték a diplomacziai sürgönyök; s most 
hogy — ugy látszik —végkép a magánéletbe készül 
vonulni, nem lesz érdektelen, sőt talán épen al­
kalomszerű, ha tiszadohi vadászlakának rajzát 
bemutatjuk. 

Tiszadob jelenleg mintegy háromezer la­
kossal biró mező városka, mely a Corpus juris 
bizonysága szerint XVII. században hajduvárosi 
privilégiumokra is formált volna igényt, Sza­
bolcsmegye éjszaknyugoti szélén fekszik egy 
órányira a tiszaluczi vasútállomáshoz. Századok 
— állítólag I . Mátyás kora — óta az Andrássyak 
birtoka, jelenleg Andrássy Gyula és Aladár 
testvér grófoké. A közelmúltban nevez tessé lett 
az első tiszaszabályozási társulatnak 1845-ben, 
gróf Széchenyi kezdeményezése folytán, itt tör­
tént megalakulásáról, s magának a nagyszerű 
munkálatnak Széchenyi által itt történt megkez­
déséről, mely a Tiszavölgyre oly nagy fontosságú 
esemény emlékét az alsó-szabolcsi Tisza-szabá­
lyozó társulat által az u. n. Széchenyi-gát kez­
deténél egy magaslatra 1865-ben fölállított s 
ma már csinos kis parkkal övezett Széchenyi­
emlékszobor örökíti. 

A vadászlak, melyben gróf Andrássy Gyula 
gyakran időzni szokott, csak nem rég épült. 
Csinos, szeszélyes izlésü kis épület, gyönyörű 
fekvéssel az ó-kenézi átmetszés — s majd az 
elgátolás folytán teljesen holttá lett Tisza-kanya­
rulat partján. Tornya erkélyéről gyönyörű kilá­
tás nyilik a Hegyaljára. A vadászlak előtt terül 
el egy a Tisza-kanyarulat által csaknem egészen 
körülövezett őserdő színét mutató tölgyes, fáczá-
nokkal, sőt ujabban már szarvasokkal is népe­
sítve. 

Különben e kisded vadászkastély csak ideig­
lenes, s elég szűk szállásául szolgál a grófi csa­
ládnak ; évek óta tervben van ennek közelében 
egy nagyobbszerü kastély építtetése. 

Sz. F. 

A földrengésről. 
A legutóbbi időben egy nálunk nem épen 

megszokott természeti tünemény vala az ország 
dél-keleti részeiben érezhető: a földrengés. Még 
pedig ismételten, s mindkét alkalommal oly 
erős arányokban lépett fel, hogy a tünemény 
leírásának meseszerű sallangjai már a főváros 
lapjaiban is kezdtek feltünedezni, s beszéltek 
barlangbeomlásokról, újonnan képződött vulká­
nokról, melyek iszapot okádnak, sőt nagy föld­
repedésekről is, melyek még a Duna kifolyását 
is komolyan fenyegetik. S ha a főváros lapjait 
efféle hirek kalandozták be, képzelni lehet, hogy 
mi mindenről tudott beszélni a vidék, vagy 
épen azok, a kik a tüneményt magok átélték 
vagy a tünemény színhelyéhez közel tartóz­
kodtak. 

Nem lehet mondani, hogy e tünemények 
bekövetkezhetése a lehetetlenségek közé tartoz­
nék, sőt van rá példa, hogy földrengés ennél 

| sokszorta nagyobb erővel lépett fel, de jelen 
esetben nincs okadatolva sem a mutatkozott 

| nagy félelem, sem azon magokat nagy tudósok-
: nak föltoló urak vak lármája, kik a helyszínén 

tett megfigyelésekkel szemben is azt vitatják, 
hogy az emiitett vulkánok tényleg előállottak, s 

; hogy az isteni gondviselés különös intézkedésé­
nek kell tulajdonítani, hogy a Duna a Vaskapu-
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nál el nem záratott, s továbbra is megtarthatja 
lefolyását a Fekete-tenger felé. Ertjük itt külö­
nösen Dier Lajos urat, ki az ilyes ijesztgető 
híreket a magyar lapokban keringésbe hozta. 

A földrengés a legtöbb esetben meglehetős 
veszély nélküli jelenség. Ezrekre megy azon 
földrengések száma, melyeknél sem ember- és 
állatéletben hiba nem esett, sem az épületek 
nagyobb roncsolásokat nem szenvedtek. Perrey 
dijoni tudós p . o. a földrengések összeállítása-, 
val foglalkozván, ugy találta, hogy 1750 — 1800 
között, tehát 50 év alatt nem kevesebb mint 
3654 földrengést éreztek a föld különböző he­
lyén, s ezek között alig volt tiz olyan, mely 
veszélylyel fenyegette volna az emberi életet. 

Van azonban példa az ellenkezőre is. Ott 
van, teszem, Lissabon veszedelme, midőn (1755. 
november 1.) alig 5 másodpercznyi rövid időköz 
alatt a világ egyik legszebb városa pusztult el a 
földszínéről, romjai alá temetvén az emberek 
ezreit. Ott van Arika és Quito közép-amerikai 
városok pusztulása, midőn (1868. april 13-ikán) 
velők együtt számos szomszédos város lett 
rommá. 

De ezek — mondom — az előforduló nagy 
szám mellett inkább kivételek, a földrengések 
legnagyobb része szelíd kimenetelű. Néhány erő 
sebb vagy gyengébb lökést érez az ember, mintha 
göröngyös utón tova haladó kocsi robogna lábai 
alatt, s alig néhány pillanat alatt elmúlt az 
egész. Az egymásra következő lökések száma 
rendesen kettő-három, olykor azonfelül, de a rit­
kább esetek közé tartozik az, hogy 10—15 is 
következzék egymásután, a mint megtörtént p. o. 
Szicziliában 1874. aug. 30-án, midőn két óra 
alatt valami 40 lökést lehetett megszámitani. A 
rengés néha nagyobb, néha kisebb földterületre 
terjed ki, s mindig legerősebb az egész általa 
meglátogatott területek középpontján, hol a ta-. 
pasztalatok szerint déli vagy éjféli 12 óra körül 
köszönt be. Megesik azután az is, hogy 12 órán­
ként újra meg újra beköszönt, s ha ma délben 
lehetett egy-két erős lökést érezni, éjfélkor a tü­
nemény ismétlődik, sőt holnap délben, meg hol­
nap éjjel is érezhető, ámbár mindig kevésbbé és 
kevésbbé. így történt legközelebb is Temesvártt. 
Sőt az is nagyon gyakori esemény, hogy ott, a 
hol a rengés egyszer érezhető volt, néhány hét 
lefolyása alatt ismétlődik újból, s talán néhány 
héttel reá megint érezhető, de mindig kisebbedő 
erőben, mig végül egészen kimarad. Ez a tüne­
mény is mutatkozott a bánsági múlt rengés al­
kalmával, mely először október 10—11-én volt 
érezhető, másodízben pedig november 18-ikán 
lépett föl. S épen mert a lökés ereje — a tapasz­
talás tanúsága szerint — kisebbedik, nem lehe­
tett a második rengés veszélyes voltától tartani, 
s még kevésbbé van mit félni tőle akkor, ha jövő 
hónapban még egy harmadik alkalommal is föl­
lépne. 

A mód, mely szerint a földrengés föllépni 
szokott, háromféle is lehet. Legerősebb, egyszer­
smind pedig legveszélyesebb (de szerencsére nem 
leggyakoribb) az a neme, midőn ugy érezni a 
lökést, mintha alulról fölfelé jönne, s egyenest 
az ember talpára lenne irányozva. A tárgyak 
ilyenkor magasra löketnek helyeikből, az épüle­
tekben leghamarább történhetik hiba, ha a lökés 
erre nézve elég erős. Ilyen nemű földrengés Ka-
labriában (1783-ban) az utczakövezet összes 
köveit dobálta magasra ég felé, Biobambában 
pedig (1797.) oly erősek voltak a lökések, hogy 
a holtak a sírokból kivettettek. Ugyanezt az 
eseményt irja a biblia azon földrengésről is, 
mely Jézus kivégeztetésének napján látogatta 
meg Jeruzsálemet. Efféle jelenet volt az is, mely 
Bellunóban (1873.) játszódott le, midőn a teme­
tőn végig egy hosszú mély repedés támadt. 

A másik leggyakoribb módja a földrengés­
nek : a hullámszerű. A föld kemény kérge 
egész gyűrűző hullámzásokat mutat olyankor, 
mint a viz felülete, midőn követ ejtettünk belé. 
A legtöbb esetben a hullámok oly kicsinyek 
ugyan, hogy azokat csak érezni lehet, de látni 
nem, hanem előfordulnak olyan esetek is, midőn 
a hullámzás egészen jól kivehető. Magának Lis-
sabonnak veszte alkalmával a közeli tenger ha­
jóinak népe egészen jol kivehette, a mint a város 
egyes részei hullámzó rezgésbe jöttek, s a hul­
lámok roppant sebességgel haladtak tovább. 

Észak-Amerikában is előfordult e század 
elején (1811.) egy nagyobb fokú rengés, a midőn 
messze elterülő vidékek erdei olyas rezgésbe 
jöttek mint a vetés, midőn beléje csap a tavaszi 
szél. Ezek a hullámok azonban gyorsabb lába-
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kon járnak a legsebesebb szélvésznél, s óránként 
egyre-másra több mint 200 mérföldnyi utat 
hagynak hátra. 

A földrengés legritkábban előforduló módja 
az, midőn a föld olyféle rázkódásokat végez, 
mintha egy földalatti örvény mozgatná részeit 
ide-oda, mintha egy földalatti forgószél akarná 
csavar-alakulag magával ragadni a föld részeit. 
Sőt földön álló tárgyakat is hasonló mozgásba 
akar erőszakolni s megtörtént p. o. Kalabriá-
ban, hogy St. Stefano del Boscónak két obeliszk-
jét egész csavar-alakúvá sodrottá el a földrengés 
s Tarra temetőjében is ilynemüleg csavart elegy 
emlékoszlopot. A jamaikai földrengés ily mó­
don még embereket is ütött agyon. 

Bár mily alakban lépjen is föl a földren­
gés, tovaterjedése mindig egy középpontból 
indul ki, s egyformán terjed el köröskörül. Oly­
kor kisebb vidékekben, máskor igen nagy terü­
leten. A bánsági mostan múlt földrengés p. o. 
alig néhány helységre terjeszkedettedé voltak 
esetek, midőn igen nagy távolságra elterjedt, 
így a Lissabont elpusztító alkalommal nemcsak 
egész Európában lehetett észlelni a lökéseket, 
hanem elterjedt a hatás egészen Amerikának 
szemben fekvő partjáig. Több mint 700,000 
négyszög mértföldön érezhette az emberiség a 
csapást, mely egyik virágzó városát érte. De 
volt annál nagyobb kiterjedésű rengés is, az, 
mely az Andesek nyugoti aljától, Valdiviától 
(1737) egészen a Sandwich-szigetekig terjedt, s 
az egész földfelületnek valami egy tizedrészét 
megrázkodtatá. Mindezen esetekben azonban a 
rázkódás nem egyforma erős, sőt legerősebb 
mindig az egész felület középpontjában, s mindig 
gyengébb és gyengébb, a mint onnan eltávo­
lodunk. 

A földrengés egyátalában véve nem épen 
ritka tünemény. Feljebb említve volt már, hogy 
50 év alatt valami 3654-et számítottak össze. 
Pedig mi az előforduló földrengéseknek csak egy 
kicsiny számáról szerezhetünk magunknak tudo­
mást, a mennyiben a legtöbb oly vidékekre esik, 
hol hiányzik a czivilizált figyelő. Hány meg hány 
földrengés eshet Afrika belsejében, melyről az 
európai tudományos világ soha sem szerezhet 
magának tudomást. Hány meg hány eshet az 
Oczeánokra, a melyeknek habjait egy-egy helyen 
talán csak századonként szeldeli hajó. A mi meg­
figyeléseink alig terjeszkednek ki e földgömbnek 
egy hatodrészére, és mégis nagy számmal regisz­
trálhatunk ily tüneményeket. 

A gyakoriság azonban nem minden helyen 
egyforma. A föld egyenlítőjéhez közelebb fekvő 
helyek gyakrabban vannak e tünemény pusztítá­
sainak alávetve, s különösen a működő vulká­
nok közelében fekvő helyek kerestetnek föl sok­
szor általa. Közép-Amerika egyes vidékei, Chili, 
Peru, Mexikó déli része eme jelenségek őshazája 
gyanánt tartatnak, mig alig tudunk esetet arra 
nézve, hogy Arábiában előfordult volna. 

Nálunk Magyarországon előfordul ugyan, 
de nem felette gyakran. Minden évben érezni 
itt-ott kisebbnemü lökéseket, a nagyobbak csak 
néha-néha fordulnak elő. I t t is némely vidékek 
jobban ki vannak téve mint mások. Az ujabb 
években alig fordult elő valahol oly gyakran 
mint Komáromban, hol 1851. július l-jén kö­
szöntött be első izben, 1857. július 5-én újból, 
1869. aug. 6-án iámét, még pedig jóval nagyobb 
kiterjedésben, ugyanazon időben, midőn Ame­
rikában mutatkoztak már a vulkánokon annak a 
vésznek előjelei, mely Arikát elpusztítandó le­
szen. Nagyon erősen látogatott vidék a Jászság 
is, — különösen Jászberény és Jász-Apáti, — hol 
1868-ban ha t különböző időben volt érezhető 
(július 15-én és 21-én, aug. 9-én, szept. 9-én és 
17-én, deczember 26-án) s a következő év július 
18 -án újra beköszöntött. Nagy-Károly vidékén is 
előfordult 1859. január 21-én (ugyanezen nap 
Olaszország több helyén) és 1869. decz. 19-én. 

Látni való, hogy ugyanazon helyekre a leg-
különféle időben vissza-visszatér. 

A Bánság vidékein is előfordult már az 
idén kétszer (első alkalommal ugyanaz nap 
Oroszországban is), s ezzel a természet eme já­
téka még alig találta meg befejezését. 

Hoitsy Pál. 

Irodalom és művészet. 
Kossuth irataira a megrendelési iv lapunk mai 

számához van mellékelve. Az Athenaeum irodalmi 
és nyomdai r.-társulat adja ki e nagybecsű iratokat, 
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melyeknek Kossuth „Irataim az emigráczifiból" czimet 
adott, s melyhez a megragadó előszót e napokban 
közölte valamennyi lap, s közölte egész terjedelmé­
ben testvérlapunk a „Politikai Újdonságok" is, e lap 
keretébe utalván azt a „Vasárnapi Újság" elól a po­
litikai vonatkozások. A három nagy kötetre terjedő 
mű előfizetési ára 12 frt; az előfizetési iv azonban 
azt is tudatja, hogy elegendő 3 frt előleges bekül­
dése is az Athenaeum kiadó-társulathoz (Budapest 
ferencziek tere) a mely esetben a három kötet mind­
egyike három forint utánvétellel fog megküldetni. Az 
első kötet újév első napjaiban jelenik meg, Kossuth 
aczélmetszetű arczképével. 

Kossuth emez 1859-tól 1861-ig terjedő, továbbá 
a krimi háborút és keleti kérdést illető irataiban 
számot kivan adni a nemzet és történelem előtt 
az emigráczió működéséről, saját tetteiről, me­
lyeket a multaknál fogva fokozatos mértékben 
ráhárult kötelesség vezetett, hogy minden ere­
jéből iparkodjék utat egyengetni a nemzetnek 
független állami létének visszaszerezhetése felé. 
A magyar emigráczió testületi életének több moz­
zanata — ugy mond Kossuth — nem fontosság 
nélküli lap a magyar történelemben, s a világtör­
ténelemmel is kapcsolatos. Bizonyára az, kivált ha 
maga Kossuth irja meg, ki mind azon esemé­
nyek történelmét, melyekkel iratai összefüggnek, 
hiteles adatok alapján helyezi világoss ígba. Fölös­
leges, hogy akárkit is figyelmeztessünk e monu­
mentális mű becsére. De ismételjük itt az előszó­
ból Kossuth következő sorait: 

„Nem tartózkodom bevallani, hogy csak azért 
nem hagytam irataim nyilvánosságra bocsátását 
fiaimra, meit anyagi körülményeim szigorúsága 
kényszeritett, hogy e terhes munkára vállalkozzam. 
Agyam és kezem munkájával kerestem meg honta­
lanságomban mindennapi kenyeremet, de még e 
kenyérkeresetet is iparkodtam a hazafiúi köteles­
séggel összekötni. így akarom kenyeremet meg­
keresni életem végnapjaiban is, ha lehetséges. 
„Mint munkás állok előttetek," mondám az ango­
loknak, midőn kereseti fölolvasásaimat megkezdet­
tem. Fölemelt fővel, nyilt homlokkal mutatom be 
magamat, mint ilyet a magyar közönségnek. Ott és 
akkor e vallomás nem hogy leszállított volna amaz 
idegen nemzet jó véleményében, de sőt fölemelt. 
Most és saját nemzetem előtt emelni vagy sülyesz-
teni fog-e ? azt a közönség ítéletére bizom ; s Ítéle­
tében — ha nem kedvező lesz is — annak tudatával 
nyugszom meg, hogy ha munkám nem vág is any-
nyira össze a kor irányával hazámban, miszerint 
jelenben érdeklődéssel találkozhatnék, egészen 
haszontalan még sem leszen, mert korunk hazai 
történelmének majdani megírásához némi adatokat 
fog szolgáltatni." 

* Arany János arczképét legújabb müvének 
„Toldi szerelmé"-nek megjelenése alkalmából a „Ké­
pes Néplap" e heti száma közli. E kép ugyanaz, me­
lyet a Vasárnapi Újság számára 1868-ban egyik ki­
tűnő művészünk készített. Daczára, hogy ennek már 
11 éve,mégis ez mondható a koszorús költő legújabb 
arczképének, miután Arany János, ki legújabban 
szakált növesztett, azóta sem vétette le magát. Azon 
képe, melyet a Vasárnapi Újság munkatársai sorá­
ban ez évben közöltünk, szintén korábbi időből való 
hű fénykép után készült. A „Képes Néplap" ugyan­
ez alkalommal Arany trilógiája hősének, Toldi Mik­
lósnak is közli arczképét, az erdélyi múzeumban levő 
eredeti olajfestmény után. 

„A keresztény egyház ó'si zenéje" czim alatt 
Bogisich Mihálytól nagy terjedelmű (606 nagy 8-ad 
rétü lap) könyv jelent meg. A mű irodalmunkban 
első a maga nemében, és sok tanulmánynyal, mély 
gonddal s a tárgy iránti előszeretettel van megírva. 
Három részre oszlik. Az első rész a zene tizenöt­
százados történetét adja elő, a görögök és zsidók 
zene-rendszerétől Brant Sebestyénig s külön feje­
zetet szentelve Magyarországnak ; a második rész a 
gregorián karének megtanulása és művészi előadá­
sára ád átmutatást; végre a harmadik rész szemel­
vényeket nyújt a 15, 16 s részben a 17-ik század 
zeneköltőinek egyszerű, de magvas termékeiből. 
Ára 4 frt. Ajánljuk minden zenekedvelőnek. 

Neményi Ambrus, magyar-német journalistáink 
egyik legkitimőbbike, ki alapos tanulmányokat nem 
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mindennapi szellemességgel s tartalmasságot kiváló 
formával tud párosítani, a Pester Lloyd, Hon és 
Budapesti Szemle hasábjain az utóbbi évek alatt 
megjelent tárczáit és kisebb essayit „Kortörténelmi 
rajzok" czim alatt két kötetben (Aigner Lajos ki­
adásában) közrebocsátotta. A két kötet változatos 
tartalma a következő : Újság és könyv, A journalis-
mus hőskorából, Jules Grévy, Benan Ernő a fran-
czia akadémiában, Dnpanloup, Littré, Cremieux-nél, 
Paul de Cassagnac, Clémens Duvernois, A berlini 
sajtó, A német birodalmi-gyűlésből, Bismarck ber­
ezeg a parlamentben, Bismarck és Palmerston, 
Róma IX. Pius halála után, A bíbornoki collegium 
a sixtini a kápolnában, XIII. Leo, Egy római Dép-
gyülés, IX. Pius, Allessandro Franchi, A római 
zsidók, Mindenféle nemesek, A jelentéktelenek, 
Országgyűlési ifjúság, Iskolabetegség, A tábornokné, 
Kémál bej, Adah-Káléh, Reform vagy forradalom, 
Királyok a száműzetésben, Névtelen Oroszország; 
Castellar az opportunisraus mellett. — Neményi 
hírlapírói hivatása és egyéni hajlamai által vezet­
tetve utazta be Európa nagy részét, s személyes ész­
leleteit és tanulmányait közli fentebb elősorolt czik-
keiben. Szándékunk levén a vonzó és érdekes könyv­
ből egy pár kisebb részt mutatványul közölni, aján­
lására részünkről nem is szükség többet mondani. 
A csinosan kiállított két vaskos kötet ára 3 frt. 

Boccaccio 100 vig elbeszélése (II Decamerone) 
az olasz eredetiből fordítva, bevezetéssel és Boccaccio 
életrajzával, két vastag kötetben megjelent Rosen-
berg testvérek kiadásában. Ara a 2 kötetnek 3 frt. 
— Boccaccio elbeszélései azon világhírű művek közé 
tartoznak, melyek minden művelt nemzet irodal­
mába átültetvék, s műbecsük mellett kiválóan mu­
lattató voltuknál fogva leginkább elterjedvék. A for­
dítás — olcsó kézre vall, de azért élvezhető. A kiál­
lítás csinos. 

A dobsinai jégbarlang, hazánk e szép termé­
szeti ritkasága, mind ismeretesebbé válik már a 
távol országokban is. Olvasóink emlékezni fognak 
ama csinos képekre, melyeket a „Vasárnapi Újság" 
1878. évi folyamában e barlangról közölt, dr. Pelech 
E. Jánosnak a gyönyörű sztraczenai völgyről és a 
jégbarlangról írott szövegével. E képek és magya­
rázó szöveg a Kárpát-egylet évkönyvén kívül külön 
füzetben is megjelentek magyar és német nyelven. 
S most, mint egy hozzánk beküldött igen szép kiál­
lítású kötetkéből látjuk, angol nyelven is megjelent 
e munka, számos illusztráczióval. A fordító Rerant 
Loire, ki Magyarországon utaztában a jégbarlangot 
és vidékét is meglátogatván, az annyira elragadta 
őt. hogy elhatározta e ritka természeti szépségű 
vidéket, csodás barlangjaival honfitársai szélesebb 
körében is megismertetni. E végből leforditá angol­
ra Pellech ismertetését s egy füzetben kiadta saját 
költségén. E füzet most a dobsinai jégbarlang fel-

| ügyelőségénél is kapható lesz, — ára 1 frt — s az 
idegen touristák között bizonynyal állandó keletre 
számithat. A barlang látogatóinak száma különben 
is évről évre gyarapszik s az elmúlt nyáron már 

I 1700-nál több- idegen nézte meg. Most, hogy Ang­
liában, a touristák hazájában is megismerkednek 
vele, bizonyára még nagyobb látogatásra fog számit­
hatni, kivált miután a jégbarlang ismertetésének már 
franczia kiadását is rendezik. 

Pestmegyének uj fali térképe jelent meg a 
megye megbízásából az Eggenberger-féle czég kiadá­
sában. Az igen csinos müvet Bomolna József m. kir. 
térképész készítette 1 : 50,000 arányban. Az egész 
vászonra felhúzva másfél méter hosszú s egy méter 
szélességű. Az egyes kerületek s külön törvényhatósá­
gok más-más színek által vannak megkülönböztetve, 
az országutak, megyei utak s itt-ott nagyobb for­
galmú helyi utak is pontosan meg vannak jelölve, 
minden községnél ezen kivül külön jelek mutatják 
azok határainak jellegeit. Igen érdekes s eddig csak­
nem páratlan, hogy a térképen minden egyes község­
nek mintegy külön térképe is van, a mennyiben a 
főbb utezák s a beltelkek területe tisztán kivehetők 
benne. Pestmegye hatósága e térképet külön kör­
levéllel ajánlotta a községeknek megvételre, s ugy 
hiszszük, hogy az iskolákban is, hol a szemléltető 
oktatás alkalmas eszközül szolgál, átalánosan behoz­
zák. Egy példány 4 frt s vászonra húzva, léczczel 
ellátva 5 frt. 

Nevelésügyi uj folyóirat. Előleges hirdetés és 
* • 
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zaj nélkül je len t meg egy, átalános nevelésügyünk­
ben hézagot pótló uj folyóirat első füzete : „ Semzeti 
Xönevelés", — ez az uj vállalat teljes czime — havi 
folyóirat, leányiskolák tanítói és átalában nőneve­
léssel foglalkozók számára ; szerkesztik és kiadják a 
budapesti sugárúti állami tanitónő-képző intézet ta­
ní tói . A megjelent I . füzet 1880. j anuár ra szól s igy 
előlegesen mutat ja be magát . Örömmel üdvözöljük 
e hézagpótló vállalatot , mely nemcsak hogy a leg­
jobb kezekben van , szép virágzásnak indul t nőneve­
lésünk legjobb hirü központi telepénél, de ez első 
füzet u t án ítélve, czéljának s az e részben érzet t ha­
zai szükségeknek meg is fog felelni. A vállalat prog-
rammjául tekinthető a füzet első czikke, Péterffy 
Sándor to l lából : „Leányiskoláinknak a nemzeti mi-
velődés nagy jelentőségű tényezőivé kell emelked­
niük" . A derék szerző lelkesen fejtegeti a fölvett té­
telt s r á m u t a t az elérendő czél eszközeire. Azután b. 
Eötvös emlékezete következik, arczképével; szerény 
mécs a férfiú emlékének, a kitől nőnevelésünk ügyé­
nek mai lendülete ered, a ki semmiből, egy eszme 
szikrájával, világot gyújtott . E czikknek folytatásául 
tekinthető a következő : „Állami tanitónőképző in­
tézeteink első tízéves örömünnepe" , a nagyérdemű 
igazgatónő Zirzen J a n k a arczképével. György Ala­
dár, kivel i lynemű vállalatoknál mindig találkozunk, 
„A nők a jótékonyság t e r é n " czim alat t ad érdekes 
közleményt. A többi czikk mind szaktartalom s a női 
oktatás körébe tartozik. A magyar föld őslakóiról 
(Sebestyén Gyula), a konyhasóról (Rybár Is tván) — 
képekkel is vannak világosítva. Költeménymagya­
rázat (Arany J . Rozgonyinéja), a női iparoktatásról 
(György Aladárnétól) , a ruhaszabásról Stet t ina Ilo­
nától s tb. Egy szóval ez első füzet oly gazdag s vá­
logatott ta r ta lmú, hogy csak óhaj tanunk kell, legye­
nek a továbbiak is ennek megfelelők ; s reméljük e 
vállalat nemcsak iskolai, hanem házi körökben is 
méltánylást és széles elterjedést nyerend. Előfizetés 
egész évre 6 frt, félévre 3 frt. Próbául 2 hónapra 
1 frt. Egyes füzet á ra 60 kr. Előfizetési pénzek a 
szerkesztőséghez küldendők. 

Az „Egyetemes philologiai közlöny" — szerkesz­
tik, a m . tud. akad. nyelvtudom, bizottságának 
megbízásából Dr . Heinr ich Gusztáv és Ponor i Thew-
rewk Emi l — legújabb füzete, novemberre, érdekes 
ta r ta lommal jelent meg. Főbb czikkei : Ujabb 
mythologiai áramlatok Dr . Goldziher Ignácz k i tűnő 
or ienta l i s tánktól ; a Cisio-Janus történetéhez He in -
richtől , s A görög világból Télfytől. — A hazai és 
külföldi i rodalomnak a philologia körébe eső ujabb 
termékei érdemleg vannak méltatva. A ta r t a lmas 
füzetet vegyes apróságok zárják be. A jelen évben 
még egy füzet jelen meg. Előfizetés egész évre 5 frt. 

„Pár szó a műegyetem és a zeneakadémia Ügyé­
ben" czimű röpiratban Borsodi Szilát/yi Dezső építész 
azt vitatja, hogy a műegyetemnek nem czélszerü 
hely a régi sóház-telek (ez igaz), sem az országúti 
Kunewalder-ház, melyet ő alaktalan és hozzáférhet-
len helynek nevez. A m i alaktalanságát i l l e t i : az 
egy majdnem teljesen szabályos szép hosszú (de 
nem aránytalan hosszú) négyszög. Mennyiben hozzá-
féihetetlen : meg nem foghatjuk, a város közepén a 
legnyíltabb s legjártabb helyen. Borsodi Szilágyi u r 
e helyett, a sugár-ut végén, a zeneakadémia mellett 
bemenő Vörösmarty-utczában, egy sor sugárúti ma­
gánház mögé eldugott telekre ajánlja épít tetni a 
polytechnikumot. Érdemes ezt czáfblni? bizony 
nem. Nem sokkal okosabban beszél a zene-akadémiá­
ról sem, melyet elégtelennek tart a „magyar világzene 
megteremtésére". Valóban, arra a mi szegénységünk 
elégtelen. De hisz ez a magyar világzene csakis a 
Borsodi Szilágyi ur fülében zsong ! 

„Nem kell szinkerület. h a n e m országos pénz­
a l ap" ; a nemzeti szinügy érdekében i r ta Kőmives 
I m r e , színész. Erősen megtámadja a vidéki szinész-
kongresszus intézkedéseit, a központi ügynökséget 
stb. Az érdekeltek figyelmébe ajánljuk, mer t ne^ 
künk, igy kívülről, ugy látszik, sokban igaza van- A 
Ms szózat csak 14 lapra terjed s egy füzetlen ivén 
van szélnek eresztve. Ára 10 kr. 

A „Magyar statisztikai évkönyv" most megje­
len t ujabb füzete egyházi és tanügyi adatokat közól, 
melyek szerint Magyarországon van összesen 7620 
róm. katholikns pap és szerzetes és 1131 apácza, 
2258 gör. ka th . pap és szerzetes, 846 evang., 1999 
reform, 196 unitárius és 735 zsidó pap . 

..Egy orosz nihilista nő" korrajz, i r ta V. Hor­
váth Zsigmondné, szül. Csapliczky Lil la . A szerző­
nőnek Oroszországban szerzett személyes tapaszta­
la ta i a lapján i ro t t e műve, melyről közelebb a 
„Hav i Szemle" ismertetésénél szóltunk, külön fü­
zetben is megjelent Aigner Lajos kiadásában, s ára 
8 0 kr . 

Hellwaldnak dr. Toldy L . által átdolgozott 
műve, „A föld é.i népei"-b'Á a 1 2 — I 3 i k füzet 
megjelent Mehner által csinosan kiállítva. Ara 
30 kr füzetenként. 

Előfizetési fölhívások. „Kalauz az összes adó- és 
jövedékii/iyekben" czimű műre hirdet előfizetést Do­
bos J ános pénzügyi fogalmazó ; a munka előfizetési 
á ra 20 kr., mely összeg szerző czimére Kaposvárra 
küldendő. — Dobay Jenő „A kardvívás" czimű mun­
kára bocsátott ki előfizetési fölhívást 1 frt 40 kr jával ; 
az előfizetési pénzek Jeiteles H e r m á n nyomdatulaj­
donoshoz Kaposvárra küldendők. — Vasadi Balogh 
Lajos „Gecsemáné-kert" elmélkedések, imák és fohá­
szok nők számára czimű 14 ivre terjedő művet ad ki, 
melynek előfizetési ára : egyszerű kötésben 1 frt 10kr., 
aranyozott diszkötésben 1 frt 70 k r . ; az előfizetések 
szerzőhöz Gyúróra (u. p . Martonvásár) küldendők. 

A „Protestáns árvaházi képes naptár" 1880-ra 
is Fa rkas József theol . t anár szerkesztése mellett 
jelent meg. Ez igénytelen kis naptár , melynek ára 
30 kr., sok drágább naptá rná l tar ta lmasabb. Zsedényi 
Ede, Szathmáry Király Pál e lhunyt jeles protestáns 
férfiak arczképén és életrajzán kivül van benne több 
képes közlemény (az O ran g u t an g , Régi és Uj idők, 
Székesfehérvári kiállítás stb.). Szépirodalmi részé­
ben Győry Vilmos és Csengey Gusztáv két költői 
beszélye (amaz Királyi ajándék, emez a Budai pár­
baj), Geroll vallásos költeményeiből több ének 
sikerült fordításban, egy pár elbeszélés s tb. ragadja 
meg figyelmünket. A két protes táns egyház tiszti 
névtára s a vásárok lajstroma sem hiányzik. Jegyez­
zük meg azt a kis tévedést, hogy a nap tá r i részben, 
a hónapok égi jegyei sora meg van zavarva, jelesen 
az Oroszlán s a Bika fel vannak cserélve. — A derék 
kis nap tá r mind tar ta lmáér t , m ind nemes czéljáért 
érdemes a pártolásra. (Nyomatja és kiadja Hor -
nyánszky Viktor.) 

„Jogász-naptá r" czimmel Szdnthó József ügy­
véd 1880-ra is kiadta naptárá t birák és ügyvédek 
számára, bővített t a r ta lommal és nagyobbított alak­
ban. Közli a magyarországi főbb hatóságok teljes 
czimjegyzékét, a budapesti összes bíróságok tagjai­
nak lakjegyzékét, az igazságügyminiszterium szerve­
zeti beosztását, a hazai és bécsi ügyvédek, közjegy­
zők és törvényszéki tolmácsok jegyzékét, az ügyvédek 
statisztikáját, a nagyobb városok lakosságának 
számával stb. Megjelent Tet tey Nándorná l , csinos 
kiállítással, kemény kötésben. Ára 1 frt 50 kr. 

A magyar hírlapokról a nyáron köztünk időzött 
Lafond ismertetést közöl a párisi „Globe" nov. 
24-iki számában, szólva pártál lás szerint a magyar 
lapokról és a budapest i német sajtóról. 

A „Falu roszsza" Bécsben. A bécsi Ringtheater-
ben november 25-én egy magyar népszínművet 
adtak elő, a Tóth Ede „Fa lu roszszát" „Der Dorf-
l u m p " czim alat t , S t u r m Albert fordításában. A da­
rabnak nem volt valami mélyebb hatása. A fordító­
nak bizonyos mértékben a német közönség ízlésé­
hez kellett alkalmazkodni, s ez, valamint az előadás 
az eredeti magyar színezetet bizony nagyon letörül­
het te . Tóth Ede darabjainak főértéke pedig nem 
annyira a tör ténet drámailag érdekessége, m i n t 
alakjainak és nyelvének hü nemzet i jellege. A spe-
cziális nemzet i vonások elvesznek, vagy értelmet­
lenek szoktak lenni idegen helyen. Valamin t Szig­
ligeti „Csikósa", ugy Tóth Ede „Fa lu rossza" is 
német színpadon csak elhibázott sváb életet folytat­
ha t . A bécsi előadásban legtöbb érdeket a magyar 
alakok és dalok keltettek, de a szereplőket sem igen 
dicsérik a bécsi l a p o k ; legjobban Gonosz P i s t a 
ábrázolója L i n k t e t s ze t t ; Göndör Sándor t Joseffy 
já tszot ta , F i n u m Rózsit pedig Bach kisasszony. 

A műcsarnok jelenlegi kiállí tása a jelenlegi 
rendezésben csak deczember első hetéig m a r a d ; 
akkor több képet elvisznek, ujabbakkal pótolnak. 
A mostani kiállításon magyar festők csak gyéren 
vannak képviselve, ezek sem valami kiváló mű­
vekkel. Az ifjabb festők közül legjobban feltűnik 
Gyárfás J enő , ki most mutat ja be magát először két 
életképpel és Spányi Béla egy nagy tájképpel. A kül­
földi művészek közül legnagyobb érdekeltséget a lon­
doni Alma-Tadema két festménye ébreszt, min t rend­
kívüli gondos részletezéssel festett képek, s min t a 
melyek á ra aránylag kis voltuk mellet t is 10—14,000 
márkára van téve. Az egyik egy fiatal lányt ábrázol, 
ki egy ku t medenczéjében nézi m a g á t ; a másik pe­
dig egy ó-kori egyiptomi özvegyet, ki férje holttesté­
nél sir. Mind a ket tő a legkisebb parányokig kidol­
gozott festmény. A tá r la t feltűnő művei Sztrejovszky 

(Danzigból) nagy életképe : egy galicziai zsidó nász­
menet ; Síichodolszky (Drezda) költői érzékről tanús­
kodó festménye, mely sötét éjjel egy kar thauzi barát 
temetését tárja föl viaszgyertyák bús világítása 
mellett s a barátok százakra menő csoport jával ; 
Fikentschertlíl egy kisebb alakú csatakép ; a berlini 
Tschautsch bizarr elóadásu „Báj i ta l" és „A bősz va­
dászat" feliratú nagyobb képe i ; Kohler Károlytól 
(Salzburg) Agrippina és kedvese ; Rex Oszkártól 
(Prága) az érzékiességgel festett Aktaa. Történelmi 
tárgyú festmény alig v a n ; anná l gazdagabb azon­
ban a tár lat tájképekben s ezek közt becses dara­
bokat lá tha tn i . 

Rafael freskóiból. H a a u Antal m ír többet le­
másolt a nemzeti múzeum számi ra . Most ujabb 
megbízást kapott a közoktatásügyi minisztertől , 
hogy az „Att i la Róma e lő t t " czimű stanzát is 
lemásolja. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia nov. 24-iki ülésén 

Than Károly emlékbeszédat t a r to t t Regnault Hen­
r ik tavaly e lhunyt franczia tudós fölött, ki a termé­
szettudományok, főleg a végy- és h ő t a n terén, a 
gáznak terjeszkedési törvényei s m á s ily fontos kér­
dések körüli kísérleteivel nagy szolgálatokat te t t a 
tudomány fejlődésének. A németek, kik nem tart­
j ák őt igazi khemikusuak, csak azt árul ják el, hogy 
nem ismerik igazán érdemeit . Az élénken megéljen-
zett emlékbeszéd u tán gr . Lónyay Menyhér t jelenti , 
hogy az igazgató-tanács jóváhagyta a Széchenyi­
szobor leleplezésére veretendő emlékérem költségeit, 
az akadémia megalapí tását tárgyazó emlékmunka 
elkészítésére pedig Szász Károlyt szólították föl. 
Fraknói Vilmos főtitkár a folyóügyek sorában bemu-
ta t á gróf Széchenyi Bélának egy aug. 10-én i r t s ide 
október 25-dikén érkezett levelét, melyet a gróf 
Sining-Fuból (Kansu ta r tományból ) küldöt t , midőn 
épen — a sok nehézség daczára •— Tibetbe volt 
indulandó. 

A régészeti társulat november 25-iki ülésén dr. 
Thallóczy olvasta föl Ró mer F lór is le í rását a nyáron 
Zalában te t t u t azásá ró l ; kü lönösen a zalavári apát­
ságról szól tör téne t i és régészeti szempontból . Az 
ülés nagyobb részét vitatkozás vet te igénybe, mely 
a fölött folyt: léteztek-e n á l u n k kőből épí tet t várak 
a tatár járás előtt. Marczali H e n r i k egykorú német 
krónikások és bizanti tö r téne t i rók nyomán azt 
vitat ta , hogy voltak, sőt Z i m o n y várá t is magyarok 
építették, mig Ballagi Aladár e l lenmondot t ez állí­
tásoknak. Ipolyi azt fejtegette, hogy bá r kétségtelen, 
mikép megerősí tet t városok, székesegyházak stb. a 
ta tár járás előt t is léteztek, a vár m i n t rendszeres 
védmű ná lunk csak a ta tár járás u tán j ö t t divatba. A 
kérdést különben a föltett alakban megoldhatat lan­
nak tart ja. Hemzlman pedig azt emli té meg, hogy 
kutatásai alkalmával sehol a ta tár járás előtt i időből 
vármaradványokra nem akadt . Az ekkép végződött 
vita eredményéül elnök kons ta tá l ta , hogy n e m álla­
p i tha tó meg, mikép kővárak a ta tár járás előt t nem 
lettek volna. — Végül Thallóezy és Wagner J ános 
muta t t ák be a n.-kőrösi és tetét leni ásatások eredmé­
nyét , melynek szép sikeréhez Nagy-Kőrös városa is 
hozzájárult, a mennyiben az ásatáshoz mintegy 
200 gyalog és 100 kocsi napszámost adot t a köz­
munkából . A városnak köszönetet szavaztak. 

Egyház és iskola 
A protestáns egyház történetének megírása 

ügyében értekezlet volt e hó 24-én gr. Lónyay Meny­
hér t elnöklete alat t , s részt vettek abban Szilágyi 
Sándor, Thaly Kálmán, Zsilinszky Mihály, br. Nyáry 
Albert, Deák Farkas , H a a n Lajos, J akab Elek, dr. 
Kiss Áron, Molnár Aladár és még számosan. A 
protes táns egyház tör ténete egy-egy részének meg­
í rására két pályadíj volt k i tűzve, de eredmény nél­
kül, a kérdést pedig n e m lehet soká halasztani , 
mer t az iskolában használ t könyvek is fölötte héza­
gosak. Szilágyi fölemlité, hogy Révész e tá rgyban ir t 
értekezésében egy tör ténelmi tá rsu la t alakítását 
tar t ja kívánatosnak, részéről szintén pártol ja e néze­
tet. Molnár Aladár kérdést tesz az i rán t , hogy a 
könyvtárak és levéltárak hosszas á tkuta tása , az uta­
zások stb. miként fedeztetnek. Nézete szerint a 
könnyebbités szempontjából czélszerü volna az 
országot kutatások végett is két részre osztani 
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melyben a t iszántúl i vidéket és Erdélyt Révészre, 
a másik részét az országnak pedig Pulszky Ferencz-
re kellene bizni. Ezu tán még többen szólottak a 
tárgyhoz s az értekezlet kimondotta , hogy kívána­
tosnak tartja egy tá rsu la t alakítását . A további teen­
dők meghatározása végett egy kilencz tagú bizott­
ság küldetet t ki. 

Mi újság? 
A királyt e hó 28-án Gödöllőről Bécsbe várták. 

A királyné, h i r szerint , a jövő hó közepén szintén 
Bécsbe utazik. 

A spanyolországi árvízkárosultaknak az első 
hazai takarékpénztár ötszáz frankot szavazott meg 
aranyban. 

Bónis Sámuel temetése a részvét és tisztelet 
gyászünnepe volt e hó 24-én. A miniszterek is mind 
megjelentek, a képviselőház számos tagja Szlávy 
József elnökkel, a legfőbb bíróságok tagjai Majláth 
György országbiróval, előkelőségek és a közélet 
tekintélyes férfiai, a nőegyletek elnökei (Bat thyány 
Lajos özvegye, Tisza Ká lmánná stb), á ta lában 
olyan nagy és diszes közönség, mely hű kifejezője 
volt a veszteségnek és fájdalomnak. A diszes ércz-
koporsót egészen elborí tot ták a koszorúk, köztük 
az országgyűlési szabadelvű pártköré, a magyar 
kir. legfőbb Ítélőszék biráié, Péchy Tamás minisz­
teré, a boldogultnak számos jó barátjáé, gyermekeié 
és rokonaié. Az egyházi szertar tást Török Pá l supe-
rintendens végezte, s hosszabb beszédben emlékezett 
meg a boldogultnak érdemeiről . A szertartás köz-
hen a ref. főiskola énekkara hangozta to t t gyászda-
lota t . Nagy kiséret követte a koporsót a kerepesi 
uti temetőbe, hol az érdemes hazafi örök á lmát 
aluszsza. 

* A „száraz hus" . A Vasárnapi Újság egyik 
utóbbi számában Marczali Henr ik egy olasz króni­
kás elbeszélései n y o m á n leirja, hogyan használ ták 
őseink hadseregeik élelmezésére a megszárí tot t húst . 

Lapunknak egy olvasója arról értesít, hogy az 
élelmi szernek ez a n e m e még most is divatban van 
az alföld némely vidékein, habá r nem is egészen oly 
alakban, m i n t az olasz krónikairó előadja. A kérdé­
ses ételt száraz húsnak nevezik s készitésmódja a 
következő: 

A birka- vagy m a r h a h ú s t apró darabokra vag­
dalván, bográcsra hányják, s paprikást törnek belőle. 
E paprikás azonban nem a szokott gulyásos módon 
készül, hanem ugy, m i n t az úgynevezett „pörköl t" , 
t. i. a hús t „zsírjára sü t ik" s a tűzön lehetőleg meg­
szárítják. Ezu tán t iszta gyékényre vagy subabőrre 
kiterítik s kiteszik a napra . Mikor o t t teljesen meg­
száradt, m i n t a lebbencs, akkor t iszta vászonzacs­
kóba rakva, árnyékba és szellős helyre felakasztják. 
Ily módon elkészít tetvén a hús , bármeddig eláll. 
Szokták hidegen is enni , legtöbbnyire azonban fő­
zéskor ta rhonya, vagy fordított kása közé keverik, 
mely igy elkészítve k i tűnő eledel. 

A főváros közönségében nagy a nyugtalanság, 
mióta a külföldi szakér tők véleménye a Duna-sza­
bályozásról nyi lvánosságra j u to t t . A külföldi mér­
nökök elhibázottnak je lentet ték ki a Dunaszabályo­
zást, s k imondták, hogy Budapes t árvízveszélyeknek 
van kitéve. A főváros közgyűlése nagy izgatottság 
közt tárgyal ta ez ügyet e hó 27-én, s elkeseredéssel 
szóltak a nyomasztó kérdéshez, s vádolták a kor­
mányt s a szabályozás készítőit. Mát tyus Arisztid 
és Hoffmann P á l azt is mond ták , hogy közel az idő, 
mikor az udvar ias feliratok teréről a cselekvés 
terére kell lépni , az önvédelem fegyveréhez nyúlni , 
mikor törvény és a lko tmány nem fognak uralkodni. 
A közgyűlés elhatározta , hogy föliratot intéz a mi­
nisztériumhoz, kérve a külföldi szakértők által java­
solt védelmi m u n k á k teljesítését, melyet azonban 
ne azok a szakemberek haj tsanak végre, kik az 
eddigi Duna-szabályozást intézték. A föliratot a mi­
niszterelnöknek a törvényhatósági bizottság és a 
tanács testületileg nyújtja át, a főpolgármester veze­
tése alat t . 

Egy magyar tudósnak, Bolyay Farkasnak, 
emlékoszlopot akarnak emelni Maros-Vásárhelyen, 
a hol tanárkodot t . Bolyayra, e nagyhírű mathema-
tikusra német és franczia művek is sokszor hivat­
koznak, m i n t tekinté lyre . Lázá r Ádám volt képvi- j 
selő bocsátott ki most felhívást, hogy az emlék | 
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felállítása i ránt a közönségben érdekeltséget éb-
reszszen. 

Bem apó ágya. Pojána-Rekiczeli erdóhátsági 
faluban egy odavaló birtokosnál lá tható azon ágy, 
melyben Bem apó 49-iki menekülése alkalmával 
egy éjét töltött . Az ágy következő felirattal van el­
látva : „Ezen ágyban aludt Bem tábornok 1849-iki 
menekülése alkalmával ." 

Gr. Zichy Domokos örökösei. A nemrég e lhunyt 
veszprémi volt püspök birtokai közül a biharme­
gyeit bátyja gr. Zichy Ödön, a somogymegyeit gróf 
Zichy Nándor, a balaton-mellékit gr. Zichy Livia, s 
végül a legnagyobb és legtekintélyesb részt a vesz­
prémi és fehérmegyei urodalmakat gr. Zichy Jenő 
örökölték végrendeleti u tón . Az utóbbi birtok után 
örökösödési illeték fejében százezer forintnál több 
j u t a kincstárnak. 

Renz czirkusza e hó 25-én t a r to t t a utolsó elő­
adását s még akkor éjjel külön vonattal tova uta­
zott Berlinbe. Megelégedve távozhatot t el, mer t a 
fővárosi közönség tömegesen lá togat ta az előadá­
sokat, melyeknek a látványosságot és vakmerő 
muta tványokat szeretőkre mindig akadt vonzereje. 
Renz há rom hónap a la t t egyenes adó czimén 4000 
frtot fizetett, bélyegilletéket a falragaszok u tán 
1975 frtot, rendőri felügyeletért 1470 frtot, előadási 
engedélyért 300 frt, összesen 7745 frtot. A külön 
vonat, melyen Renz társasága elutazott, 80 vaggon-
ból állott. 

Csetinyébó'l távirják, hogy az albánok Gusin-
jében meggyilkolták Achmed Mukhtár pasát. 

Halálozások. 
Erdődi PÁLFFY ANTAL herczeg, az aranygyapjas 

rend lovagja, Pozsonymegye örökös főispánja, Po­
zsony város örökös főkapitánya, meghalt Bécsben 
87 éves korában, s a pozsonymegyei malaczkai csa­
ládi sírboltban temették el e hó 28-án. F ia ta l korá­
tól kezdve leginkább külföldön és Bécsben l a k o t t ; 
1821—28-ban a szász és belga udvaroknál min t a 
császári ház meghata lmazot t minisztere és követe 
működöt t . Neje Kauni tz herczeg leánya, Leopoldina, 
kivel 1820-ban kelt egybe. Ő volt a család idősb ágá­
nak feje, gyermekei nem maradtak, s nagy birtokait 
a most 18 éves Pálffy Miklós örökli, Pálffy Pálné, 
szül. Károlyi Geraldine grófnő fia. Egy vadászat 
alkalmával a herczeg véletlenségből agyonlőtte saját 
testvérét, Miklós grófot, s ez időtől egészen vissza­
vonulva élt. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Dr . 
NÓVÁK ANTAL nyugalmazot t törzs-főorvos, régebben 
József főherczeg és gr. Andrássy Gyula házi orvosa, 
60 éves korában. — FANGH ISTVÁN, bányaigazgató­
sági t i tkár , az elbeszéléseiről ismeretes í r ónő : 
Fanghné-Gyuj tó Izabella férje, 44 éves korában Ko­
lozsvárit . — K E I K JAKAB budapesti polgár, ki 20,000 
frtot hagyott izraelita jótékony czélokra. — Pető­
falvi PETTKÓ LÁSZLÓ, honvéd százados, 50 éves korá­
ban. — FARKASICS E D E , 1848—49-diki honvéd-tűz­
mester , Bakay Nándor szegedi képviselő apósa, Bu- I 
dapesten. — KUBINYI D E Z S Ő , honvéd főhadnagy, 34 ! 
éves korában Budapesten. — ROTTER KÁROLY, nyu­
galmazott helytartósági tisztviselő, közbecsülésben , 
élt derék öreg ur , kit a fővárosban sokan ismertek 
ama tulajdonságáról, hogy negyvenkét év óta min­
den nap, esőben és fagyban is, kisétált a városli­
getbe, s mindig percznyi pontossággal je lent meg 
évtizedek óta e sétáiban, 73 éves korában. — STOJA-
NOVICS P Á L , Újvidék város volt polgármestere. — 
HORVÁTH B É L A , Horvá th Gyula országos képviselő 
12 éves fia. — Dr. HÁM ISTVÁN 27 éves korában Bu­
dapesten. — Gr. DESSEWFFY KÁLMÁN Szabolcsban. — 
KOVÁCS JÓZSEF nyugalmazott adópénztárnok 79 éves 
korában Aradon. 

Özvegy MAJLÁTH LAJOSNÉ, szül. Zmeskall Antó­
nia, Majláth Is tván barsi főispán édes anyja, 68 éves 
korában Léván. — Özvegy DESSEWFFY GYULÁKÉ, 
szül. Sennyey Anna bárónő (b. Sennyei Pál nővére) 
Budapesten, honnan , hol t testét a sárosmegyei F in-
tá ra szállították. — Özv. Bouoss PÁLNÉ, szül. Szőke 
Terézia 65 éves korában P.-Csongrádon.— Ozv. KEKN 
FRANCZISKA, a „Kern S. Enoch fiai" kereskedő czég 
tulajdonosainak jótékonyságáról ismert édes- anyja. 

MONTIJO MANUÉLA MÁRIA grófnő, H L Napóleon j 
özvegyének, Eugénia ex-császárnénak édesanyja e hó 
24-én Madridban. Férje Montijo Manuel gróf, Pana-
randa herczege, 1839-ben huny t el, s két feltűnő 
szépségű leányt hagyott maga u tán . Az egyiket Álba 
herczeg vette nőül, a másikkal, Eugéniával , Napó­
leon Lajos, min t a franczia köztársaság elnöke ismer­
kedett meg az Elysée-ben adott bálon, s m.n t császár 
1853. j anuá r 23-án nőül vette. Nemsokára ezután j 
Montijo grófnő visszavonult Spanyolországba. , 

Szerkesztői mondanivaló. 
H a r a n g s * ó. A szép részletekben gazdag költe­

ménynek árt bosszúsága. Igy is azok közé tettük, , 
melyek rendre sorra kerülendők. 
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A r e m é n y . Meglátszik rajta a verselésben való 
gyakorlatlanság. Uj nincs benne, de csinos gondolat; 
kár, hogy furmai tökélytelensége miatt nem használ­
hatjuk. 

A t e r m é s z e t b e n . Hátha mégis meg lehetne kísér­
teni az illető soruk átdolgozását ? 

G e r l a c h H. A. — Tudtunkkal nem létezik. 
Bővebb felvilágosításért tessék a magyar mérnök és épi-
tésze-gyesülethez fordulni Budapesten (régi Lloyd-
épület.) 

E t l e n n e . Ne kárhoztassuk és ne terheljük alaptalan 
• eltorzított és nagyított vádakkal azt a tudományt (az 
experimentális physiologiát), a melynek az orvosi tudo­
mány oly magas fokú fejlödhetéseért meg a saját énünk 
megismerése érdekében olyan nagy köszönettel tarto­
zunk. A hol az igazságról van szó, ott túlságos érzékeny-
k.'désnek semmi helye. 

H a j l é k o m n á l . Figyelemre méltó. A befejezést 
lehetne praegnansabbá tenni. De egypár igazán csinos 
strófa van benne, a melyeknek kár voln i papírkosárban 
veszui. 

A h e r v a d t . Ejíy kevés igazítással beválhatik. 
Oszszel. E n y é i m h e z . Mindig van bennök valami, 

a mi figyelmet ébreszt; de vagy elnyújtja, vagy leejti a 
hangot. Szóval kereket és egészet alkotni nem tud. 

Nem közölhe tők . A magyar nóta. Népdalok I. II . 
— Peti czigány. — Tanyán. — Halogatás. — Czime 
nincsen. — Hervadt virág. — A furfangos szomszéd. — 

K r i t i k á n a l u l . A Bujdosó. Kedvesem! — Czifra 
Zsuzsi. — Bájvirágok. Teljes egész életemben. — 

SAKKJÁTÉK. 
1043-dik számú feladvány Kon de l ik K.-tóL 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1038. sz. feladvány megfejtése. 
Mayer H.-tól. 

Megfe j té i . 
Vilizoi. Sitit. 

1. Vg6- f7 f K d 5 - c ő ! 
2. Hc4—e5 t. sz. 
3. He5—d3 \ t. sz. 
4. Hb5— ÍÍI matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F . H. A ko­
lozsvári sakk-kör. A pesti sakk-kör. 

METI-NA.PTÁJI. tDecz. hó. 
Nap Katholikus és protestáns GorDg-Orosi 1 Izraelita 

30¥ E l'rj. 1 Tas. E 1 Endre 18 C n Plató 16 Benj. 
1 H Elighu, Kát Natália bonéin 19 Abadias 16 Beér 
2 K Bibiána, Róma Bibiana 20 Gergely 17 
3J8 Xav. Ferencz Atala 21 Bold. ossz. a. 18 Bernián 
4.C Borbála szűz Borbála 22 Philemon 19 
5 P Sabbás apát Abigait 23 Ainphilok 20Ün.Gar. 
6S Miklós püspök Miklós 21 Katalin ilSak.lik. 

i I I 

Hold változásai. $ Utolsó negyed 6-án 8 óra 59 perczkor regg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Bónis Sámuel. — Toldi látogatása Piroskánál. 

„Toldi szerelme" V-ik énekéből. Arany Jánostól. — Magyar 
kertészet két századdal ezelőtt. — „A vén hegedűs." (Paczka re-
rencz festménye.) — Az nj bibornokck. — Az örök város Bu-
dola Lajostol. — Abd-el-Kader. — Egyveleg. — „Toldi sze­
relme" olvasása után. Szász Károlytol. — „Toldi szerelme." 
Elbeszélés tizenkét énekben. Irta Arany János. — Gróf And­
rássy Gyula tiszadobi vadászlaka. — A földrengésről. Hoitsy 
Pultot"— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
— Egyház és iskola. — Mi újság V — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek : Bónis Sámuel. — A vén hegedűs. (Paczka Ferencz 
festménye után.) — Gr. Andrássy Gyula vadászlaka Tisza-Dobon. 
— Az uj bibornokok. — Abd-el-Kader. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mikié* . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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XST k.tazor hauábzott petit «or, vagy annak taelje egyszeri igtataanal 
Iá krajczár; tobbuSri igtatáanil 10 kra?ezár. Uéijegdi. kólán minden 

Utalás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bééiben: Haasen-
S'.ein és Vogler WaUnuchsaise Nr. 10, Mosse R. Seilerstütto Nr. a é . 

Oppelik A. Wnllzeile Nr. 2-2. 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

bai szakáll és szemöid-k számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egvetlen egyszeri hatználat mellett, egéa* megbízhatóan ea biz­

tosan a^yanazon hibátlan, fényes 
Töke, barna és fekete természetes " i n * vissza nyerik, mely-

lvel a megöazüles előtt bírtak, s melyet sem azappannali mosás, 
s-m gőzfürdő használata nem bir elenvésztemi. A m Z frt 50 kr Ered. keleti rózsatej Huss Károly, gyógyszerésztől, 
a b rnek rögtön, nem pedig hosszabb használat után, oly gyön­
géd, vakítóan fehér. Halai frisseségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránczokat. a minden 
aár»a vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara t frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3 . 
RAKTÁRAK : Török Józser gyógy-izerés'.nél Budape-len, 

Ármin Eliasnal Aradon. 

— X i t o k t a r t A * m e l l e t t ~ 
azallitja a legjobb 

) 
valódi, legbiztosabbelörlyjá-
í a t l készülékeket , 12 dara­
bot 80 krtól 6 frtig. — l la lhó-
l j a g o t , 12 dbot 70 krtól 5 
frtig. — Ismét eladók en­
gedményben részesülnek. — 
P i k á n s fényképek, csupán 

férfiak számára, egy borítékkal, 12 
dbot tartalmazva, í f r t ; ugyan? 

azokból U dbbal 3 frt 50 kr. 
Gummi-áruk raktára, 

Bécs P ra te r s t r a s se 16-dik s z á n . 

Téa, rum és likőr félig ingyen. 
5561 T é a f é l k i l o n k i n t . 
Congo , finom, f eke te . . . 
Törött t éa 
Souchong , legf inomabb . . . 
Császár-vegyülék , legfin. . . 
Vic tor ia -vegyülék , legfin. . . 
Orosz családi téa, legfin. . . 
Pecco-v irág , legfin 

Gyomor- és tüdő-bajok meggyógyítva. 
GYOinortyöngeség, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, 
undor, felböfőgés. felfúvódások, bélgörrs, hanyiiitrr e< 
hasmenés eseteiben, továbná gyomor- és hoszam görcsökben, 
- mnt óvszer a tengeri betegség, dögvész. éi kolera elei. , 
vérszegénység, sápkor és sárgaságnál, ideggyöngesrgiiel, 

álomtaln iiaágtiál 
általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 

végül a búkórosoknál a kedély riilderitésere, a szellem í u s -
sltése é s élénkítésére, mint legjobb étrendi élvezeti fzer 

ajánltatik a 
dr. Stahl-féle remedinm miiversale. 

Egyetemes tynmor-likör. 
Ezen likőr gyermekek es felnőttek számára igen kellemet 

élvezei czikk, a me y ép ugy macában mint viz, bcr, theival. 
mint a mely italoknak kitünó felfrissítő ízt ád, iható, es valóban 
csodaazerü étrendi tulajdonsáizánil fojva, egyetlen háztartásban 
sem szabadna hiány. zuia. Ut.zis , vada zat és gyaloglás iknai 
nagvon caéfszerü. _ « . . 0 „ • 
I ered. Oveg ('/» » * " ) I frt. 1 láda 12 Oieggel 10 frt 80 kr. 
ű r . S t a b l - f é J e m a J ó - t a - k i v o n a t 

5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 
sovány, lerogyott, gyöngélkedő és vérszegény egyéneknek. 
E kivo ai gyermekek és felnőnek számára igen jo izü étrendi 
i Ivezetl ez kk, a mely ép ugy magában, mint tej- vagy vízzel 
élvezhet".. Tej-, vér- es hmképzft, a testi gya ap idást elósegi't 
viruló eiészséges külsőt és teljes, e/észséges mellet szerez, szop­
tató dajkák és anyáknak megbeisnlhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést elősegíti, nyáloldó, da nem okoz hismunépt. és kitunó 
eredménynyel blr m nden mell- és lOdö-baJbai, köhögés , 

rekedtség, asthma és egvéh b;teí«égekben 
1 ered. szelénen (Va kilu) 1 frt. 1 láda 12 sielrnczével 10 frt 80 kr. 

Kő raktár 
R u s s K á r o l y u t ó d j a i n á l B é c s b e n , 

I . W a l l f l s e h g a s s e N r . 3 . 
Raktár: Török József, gyógyszerész urnái, Budapest, 

király-tttcza, 12. sz. 5518 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liquor Chioeoeae fortilieansi, 

leilílztosaiiu és legjoüD 
a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes iz tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja: nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint gyomort erösitö, étvá­
gyat írerjesztö, az emésztést elősegí­
ti) erősítő szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bir minden 

testi gyöngeségien szenvedőnél. 
Ára egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
Fő szétküldési raktár: Chiodi 

0. C. gyógyszertára „az őrangyal­
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, .aszerecsenhez", 
1. Tachlanban; Budapesten Török 
József gyógyszertára. 5425 

. frt 1.50 
. frt 1 . -
. frt 2 . — 
. f i t 2 . — 
. frt 3.— 
. frt i.— 

frt 5.— 

R u m é s l i k ő r p a l a c z k o n k i n t . 
1 p intes palaczk fin. brazí l iai , . . frt —.70 
1 n a g y » fin- J a m a i k a , . . frt 1. _ 
1 » » legfin. ó Jamaika , frt 1.50 
1 » • berl . k ö m é n y l i k ö r frt —.60 
1 » » gyomorkeserü- l ikör frt —.75 
1 . » legfin. Chartreuse frt 1. 
1 l i t eres pa l . i gen régi sz i lvórium frt 1.— 

K l e i n é s J u s t u s u t ó d a i , Bndapest, koronaherczeg-ntcza, 7. szám. 

PRINTEMPS 
k_ G r a n d s M a g a s i n s d u 

t iszte let te l tudatják, hogy k é p e s 
f ő t á r g y j e g y z é k ü k , me ly vala­
m e n n y i téli ú jdonság sorozatát 
s e l y e m , b á r s o n y - , g y a p j ú s 
f a n t a s i e - k e l m é k b e n , stb. stb., 
va lamint a l eguto l só a lkotások 

metszvénye i t ö l t ö n y ö k - , j e l m e z e k - é s k é s z r u h á k b ó l , h ö l g y e k é s g y e r ­
m e k e k s z a m á r a , m a g á b a n foglalja, — épen most 
j e l e n t meg. . ', . S ~ 4 a 

E cs inos divat-a lbum i n g y e n e s b é r m e n t v e 
mindenkinek megküldet ik , k i az iránt bérmentes 
l eve le t intéz a következő cz im a l a t t : 

Jnles JALUZOT, Granfls Magasins dn Prmtemps PARIS. 
A karácsonyi és újévi ezikkek különleges tárgyjegyzéke sajtó alatt van. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában megjelent: 

HUMARICAFREÍ P KHGYER ÉS BELÜGYEK. 
EGY CONSERVATIV-tó'l. EGY CONSERVATIV-tól. 

A r a f ű z v e 3 0 U r . A r a f i i z v o 3 O l e r . 

P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e e g y - e g y 3 5 k r . 

Legbiztosabb vértiszt itó szer, minden évszakban!! 
Egészség fenntartó és a vért megúJUó keleti növényekből készült 

„CSODA-LABDACSOK" 
a római jezsuita-rtnd egykori házi orvosának, a hires Dr. LAURi-nak 

eredeti vénye után készítve. 
Ezen már e g y évszázad óta e lőnyösen i smert 

gyógyszer , b i z tos sikerrel használtat ik : minden gyomor 
és a l test i bajoknál , h a s s z o r u l á s , e lnyá lkásodás , fe l fú­
vódás , aranyér , vál tó láz , sárgaság , sápadtság, rendet len 
havi t i sz tulás , v e s e és májbajok, bőrkiütések , a nő i 
é le t á tmenet i szakában, é s ezekhez hasonló bajok el­
len ; — az emésztés t e lömozditják, é s rendkívül ke l le ­
mes olvasztó hatásúak. E g y eredeti pecsé te l t papirdo-
boz 50 db labdacsot tartalmaz, ára használat i utasí­
tással 50 kr., 7 doboz 3 frt, 12 doboz 5 f it , 25 doboz 
10 frt. Pos tán l e g k e v e s e b b 2 doboz. 5*03 

Ezen labdacsok egyedül é s kizárólag kapbatók csak Rrrk 
Béla gyógyszertárában Kadarkuton, Somogy megyében, hová 
mindé i levélbeli megrendelés intézendő. Szétküldés naponkint 
po-tan utánvét mellett. Számos elismerő irat a „Csoda-labda­
csok* rendkívüli jó hatásáról felmutatható. 
BECK BÉLI gyógyszert, az „őrangyalhoz", Kadarkuton-

El a drága ezüsttel !• 
I miután jóval olcsóbb pótlékot bírunk arra. Egyrészt a nyert • 
lányai rendkívül o lrsé beszerzése, másrészt a jó és olcsó • 
I munkaerő által az Egyesült Angol Britannia-Ezüstáruk • 
Igyárának sikerölt minden hasonló gyárat, ep ugy az ár, mint • 
laz áru minőség tekintetében, teljesen legyözhetn*. 

Gyártmányaink előnye tőként abban áll, bogy britannia-1 
I ezüst áruink nem állnak a valódi ezüst mögött, miután se nem I 
I ártalmasok, sem azinökek nem változtatják, és nem kapnak \ H 
• ezen brtannia-ezüst fehér, és mindig a valódi ezüsthöz h a - I 
Isonló marad; továbbá azon helyzetben vagyunk, miszerint a l 
I kővetkező 40 tárgyat, mely azelőtt 25 írtba került. 6 frt 30 • 
[kr . . mesés o lesóságu áron adhatjuk, az ösizeg beküldései 
• vagy utánvét mellett; éspedig: 
16 db. kitűnő, jó asztali kés, britamia-ezüst nyél és v a l ó d i ! 

angol pengével; 
|i'» „ legfinomabb villa, britannia-ezüst, egy darabból; 
• 6 „ britannia ezüst evőkanál, tömör; 
lr> „ „ „ kávéskanál, legjobb minőség, t ö m ö r ; ! 
• 6 „ , „ késnyugtató, legjobb minőség; 
• 1 „ „ leveameritő. legjobb minőség, tömör j l 
I I „ „ „ i ej mentő, leijobb minőség, tömör; 
• 6 „ angol Victoria-csesze, legfinomabban hornyolva \ 
1 2 „ h a ásos asztali szalon- gyeriyatarió. Valamennyi 4ü db. I 
I a legfinomabb, legszilárdabb britannia-ezüstből van készítve, I 
I s áruk 25 frt helyett 

csupán 6 forint 50 krajczár. 
Megrendelések intezendök 

• az Egyesült Britannia-Ezüstáruk Gyári r a k t á r á b a ] 
B u d a p e s t , v á r o s h á z - t é r . 55781 

Kísérleti evőeszközök, kés, villa, kanál és kávéskánál, I 
• csupán 1 frt beküldése mellett szállíttatnak. 

Az arany csizmához. 

C/ipők és csizmák!! 
Wertheimer Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
I V . k e r ü l e t , K á r o l y - k ö r u t (országút) 
K á r o l y - l a k t a n y a , ajánlja saját gyárt -

I mánya i t b á m u l a t o s o l c só árak mel l e t t . 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

U r a l c s z a m á r a : 
lliizi-rzlpök igen finom ne­

mezből frt 1.50 
Clingrin topánok erős tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb borjubőr 

topánok (a kigondolható 
legjobb fajta) erős dupla­
talppal frt 5.— 

A leifinomabb orosz 
lak topánok háromszoros 
talppal frt 5.80 

Posztó- topánok, a legfino­
mabb faj borjubörrel 
megborítva frt 5 50 

Valódi orosz bagaria 
térdigérö rs izmák (jót­
állás mellett a vizmen-
lességérl ) kitűnő minö-

frt 13. 

H ö l g y e k g z á m á r a : 
A legfinomabb bőr vagy 

kaiing-pon^yola czipök 
s írok és < agy csokorral frt 2.— 

\emez bázi-ezipök mele­
gen bélelve frt 1 30 

Nemez séta ezipök meg­
köti.!. me'egésigendÍ9zes frt'2 80 

A legfinomabb bor ezu-
gos topánok, igen ma­
gas, díszes kiállítás, erős 
iluplatalppal frt 4 

A legfinomabb posztó-
topánok 16 centim, n a-
g»s, ió bőrrel megborítva, 
duplatalppal . . . frt 4 50 

A Irgflnomabb orosz lak-
topanok, (vízmentes) s 
telet: ébb díszes kiállítás­
ban, duplatalppal . . . f r t 5.— | ség . 

asfjffT~ Órlá»i választék fin csizmákból, minden nagyságban. 
V^T Továbbá : czipö-áruk, fiuk, leányok és gyermekek számára 
minden alak és nemben. Vidéki megrendelések utánvét mellett 

' pnnlosan eszhö'öitetnek Ki'ieri o árjenyzékek ingven és bérmentve. 
1 mély ea U.zUlt kízUssér saját érdekébeo kéretik ai alákM étimre pontoszn ugydni. 

3 ^ A.z a r a n y c s i z m á h o z . ^*m 

Lidércz-naptár 
1880-dik szökőévre. 

Elbeszélések, uti- s vadászkalandok gyűjte­
ménye, és egyéb mulattató tartalommal, 

Sok képpel illustrálva. 
T i z e n l i i l e n c z e d i l c é v f o l y a m . 

Ára Tűzve 60 kr. 

NEVESSÜNK! 
mulattató naptár 

a gyönyörűséges 1880-diki esztendőre 
Megcsinálta vala 

e g y a s z t r o m ó k u s . 

XI. évfolyam. — Sok képpel. 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

Nagy ár-leszállitás 
a legjobb 

varrógépeknél! 
A l e g j o b b b i r ü varrógép-gyárakkal történt köté-

i sek fo lytán , kaphatók nálam 5 é v i írásbel i j ó t á l l á s mel le t t 

37.80 WHEELER et WILSON 

45.-
45. 

egy SINGER (legjobb gyártmány) 
szabadékozott orsó-készülékkel. 

— egy HOWE, teljesen. 

1 Q K { \ egy í'A. REINE kéad gép ele-
I O I V V gans alsó tálczával. 

Varrógép-üzle tem a legrég ibb a he lybe l i p iaczon, s 
össze van kötve e g y g é p - m ű h e l y l y e l , és í g y csak j ó l 
s z a b á l y o z o t t g é p e k e t a d o k : tartok továbbá n a g y raktárt 
mindenfé le v a r r ó g é p - r é s z l e t e k b ő l , ú g y m i n t v e t é l ő k , o r s ó k , 
k e f é c s k é k b ő l , stb. , va lamint va lódi angol tűkből , me lyek 
m i n d e n g é p h e z i l l e n e k ; angol o z é r n á b ó l , g é p o l a j b ó l , 
stb. , sz intén l e s z á l l í t o t t árakon. Ár jegyzékeke t bérmentve. 

B r e n n e r K á r o l y , 
5562 bécsi utcza, Deák-utcza sarkán. 

Határidő naptár 
mindennemű hivatalnokok, 

u^édeit", jegyzi, onosol gazdatisztei, utazók" és üzéret 
számára. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

ÜJ FALI NAFTÁK 
1880. szökőévre. 

Egy egész iv, ára 20 k r . 

^ gzÍM. 1879. XXVI. éVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 777 
— Minden családnál nélkülözhetlen — 

"1 íéliiiaearorsZuEi tápláló és egészségi kávé. 
Mint legjobb 8 Z e r elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas 
betegsége után tellábbadtaknái, szintuijy felnőtteknél, kivált pedig 
termékeknél, görvély. kipersedés, hasmenés, sápkor es idegbajok 
ellen • továbbá mint kitűnő gyomorszer és pedig gyonoorbajokuál vala­
mint torokgyiknál (Diphteriiis) mint kitűnő pras=rvaiv gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9J kr , kis csomag 50 kr. 

utasítással 

ikatnlya "haszuíiUti uta­
sítással 3-í kr, , 

csomag hasmálati utasítás al 50 
kr., k'sebb csomag 25 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-Dövéoy-kivonata « a " s ^ 1 
szepesi kárpát • növény-ezukorkák e 

repesi kárpát-növény-thea °Sía\ 
M e l l - é s t ü d ö - b e t e g e k n e l i ! 

Ti, év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, 
burát, rekedtség, köh-hurut (sza nárhurut), náthaláz (influenza), szűk-
mell(lség, lélekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgvulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségek'en. Valódi minő­
ségben kaphatók maginál a készítőnél Fnykius József , gyógysze­
résznél Temesvárod (Józsefváros); Budapesten: Törők József. 
gyógyszerésznél király-uteza 12. z.; Tlinllm iyer és Sei lz , kereske 
síinél Kdeskuty li.. Erzsébet-tér dónél, Kdeskutv L., Erzsébet-tér I. sz.. Korlimeister Frigyes 

utódainál, és a legtöb i magyarhoni gyógyszertárban. 

Sumatragyémántok. 

E valóban pompás kövek rend­
kívüli tií/.zel birnak. víztÍH7.taná(rnak, 
s csupán a pr6l>a által külfinbnztet-
hetök meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteldijmentescn iryiirüket, ti , 
doublo-aranyból, dbját S, i frtórt • 
fülbevflókut, tömör double-aranyból, 
párját 5, 6 frtért az összeg birmon 
tos megküldése melkt t . Gyűrűknél 
- bőpép megjelölendő. 

Tömör aranv-double mellcrom-
bok kövekkel 3, 4 fiijával, és tömör 
arany-double óraláuczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kaphatók. 6304/5 

Ékszer-áruk 
pviiri raktára: 

Bécs, Praterstrasse 16. sz., Bécs. 

A. r ó s z v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n 5 0 ' ' . o l c s ó b b e l a d á s ! 

Karácsonyi s újévi ajándékok! 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

•Kérem a n a g y o n t i sz te l t közönséget , bevásár lása ikat 
mie lőbb eszközö ln i , a v idéki megrende lé seke t p e d i g 

slég korán hozzám jut tatn i , miután előre látható , h o g y i l y potom áron 
e ladás nem s o k á tarthat. 

A bekövetkező ünnepek alkalmával 

szokásos ajándék-osztások 
megkönnyí tése vége t t , t ek in tve az idei k imondhat lán rósz v i szonyokat , a James 
va/rth-féle csődből m é g v i s sza maradt árukat saját számomra á tve t t em és az 
alant elsorolt t árgyakat m e s é s o lcsó áron bocsátom a t. közönség rendelke­
zésére. Mély t i szte let te l 

S c h i l l e r TJ. Sz . -Fehérvárott a menyasszonyhoz . 
i z elárusitás kezdődik november bő utolsó napjain, s tar t decz. régéig ! 

Sürgöny! 
50 o/o o lc sóbb 

e ladás . 

!! Karácsonyi s njévi ajáiuéMÜ 
A rendeltetési helyet, utolsó postát, vaspályái állomást, 

és a c/iniet kérem a legpontosabban kiírni. 

Sürgöny! 
50 % o lc sóbb 

e ladás . 

A lel tárnak jegyzékei, 
150 vég ki tűnő j ó minős , c s íkos tol l tartó rőfe 

j ó m i n ő s é g ű sárga n a n k i n g » 
legjobb m i n ő s é g ű fehér i te t l en fehér n a n k i n g » 
j ó m i n ő s é g ű j ó m o s a t u angol Oxford » 
Vs s z é l e s j ó m i n ő s é g ű angya l g y o l c s » 

:l / l ' l n t í lllOSt 
frt k r . f r t k r . 

190 
135 
150 
260 
250 

180 

220 
125 
155 
190 
130 
150 
220 

95 
56 
49 
29 

13 
29 
18 
23 

305 
95 

u 

26 rőfös jó m i n ő s é g ű jó m o s a t u kék kocz-
kázo t t kanavász 1 
26 rőfös j ó minőségű j ó mosatu morva 
kanavász barna v a g y l i la 
28 rfs j ó m i n ő s é g ű s ternbergi g y o l c s „, 
30 rfs jó m i n ő s é g ű ha lbs tadt i g y o l c s 
28 » » » h e g y i g y o l c s 
3 0 » » » amer ika i b ö r g y o l c s 
30 » l eg j . » sziléziai vászon 
30 » finom chiffon női f e h é t n e m ü e k n e k 
3 0 » l eg j . minős , kék, l i la, barna va l . 

rumburgi kanavász 
30 » legf. ho l landi vászon 
3 0 » l eg j . minős , georgswald i vászon ... 
4 0 » hol landi vászon 
5 0 » » » 

S z ő n y e g e k f e l t ű n ő o l e s ó á r o n ! 
l eg jobb mns. ango l c s invat futó s z ő n y e g 

v e g 

•28 
30 
15 
30 
25 

80 

o 5 0 
5 95 
7 80 
7 95 

10 80 
10 95 
1 1 5 0 

12;80 
1550i 
18 50' 
22 

13 
16 
21 
15 
IS 

15 

90 
3! 35 
3:90 
4! 40 
5:90 
5 95 
5|40 

30 

13 
11 
19 

! l 

15 

» » lgfin. beszövöt t v irágos török szőnyeg 
* » legf. besz . cheni l ia vir. india i » 

nehéz szürke p o k t ó c z 
legj . mins . tábori pokrócz , t iszt uraknak ! 

P o s z t ó - s z ö v e t e k u r a k n a k p o t o m á r o n ! 
Vi szé les l e g j . mins . beava to t t szürke posztó 

1 db 

rőfe 
finom tifli posz tó min len sz ínben 
koczkázot t é s cs íkos gyapjú-szövet » 
ango l boa kabát és menczikovnak » 
l e g n . s ima lasz t iq ut » 

698 mtr e/* » fin. j ó mins. koczkázott nadrágnak gyapju-ke lme 
1 egész nadrágnak va ló (117 ctm.) 

A s z t a l n e m i i e k á r j e g y z é k e ! 
1 db. 8 / 4 n a g y s . s z ínes sávo lyo3 abrosz 

» » i g e n j ó minős , fehér abrosz beszövöt t szé l le l ... 
» » fin. frnez. fehér damaszt abrosz 

9 / i » legf. » » v a g y sz ines dam. j o k e y abrosz 
"/* » jó mins . fehér abrosz beszövöt t szél le l é s rojttal 
*/á » fehér czérna sávolyzot t sza lvéta 
» » legf. fehér dam. sza lvé ta koczkázot t 

l eg j . mins . t i szta czérna fehéritet len sávolyzott törülköző 
legf. fehér dam. törülköző koczkázot t 

6 5 0 
7 50 
9 9 0 

1 1 5 0 
16 

legf. v irágos ango l dam. törülköző 
fin. franczia bat t i sz t z sebkendő sz ínezett és szeg. szél le l 

50 

15 
55 
50 
90 
50 
50 

70 
90 
50 
70 
10 

50 

15 — 
4 0 | -
9 0 -
85 1 

I 
1 
4 

1 
1 
2:25 

85 
90 

75 

55 
66 
95 
10 

95 — 97 
90 1 40 
55 1 70 

2 90 1 30 
3 60 1 75 
4 50 2 20 

9-2 - U 
65 — 32 
92 — 45 
80 — 9-2 

125 
1.60 

1 
-2 80 
350 

t iszta fehér 
» » fél czérna z sebkendő sz ínezett szél le l 

va lódi rumburgi vászon zsebkendő - --
» ango l czérna vászon zsebkendő beszövöt t szín. szél le l 
» rumb. vászon zsebkendő beszövött szin. szél lel 

Végül p e d i g : t ö b b ezer k i s ve lour s l ips k is g y e r m e k e k n e k . . . most c s a k 0 kr. 
több ezer finom s e l y e m női Iavaljier » j> £ ' 
több ezer » bécs i broge kendő » ^ !""" 
töbo ezer k i s sz ines z sebkendő * , r ' 
több ezer shawl fiu g y e r m e k e k n e k • ' ? *r* 

ibb ezer fin, angol l e g y e z ő . ^ _ ^ _ _ ^ _ L — — — 1 — — 1 — ^ 2 — -
^ o s z v i s z o n y o k k ö v e t k e z t é b e n 5 Q ' > o l c s ó b b e l a d á s 

0 
ft 
l , 

— 

Uj találmányok! 
Szakállhagyma, ka.ég 
melletti szer, tiicniicsy nap alatt 
kopMi helyeken poiii|)á.s BzakáJJ uö-

• re. A kezesség annyira biz­
tos, hogy nem sikerülés Métában a 
pénz vissza adatik. 1 csomag 90 kr. 
M ó l fi CÍTI ál kezesség mellstÜ 
I H C I U O I U C . ner, 12 aap alatt 
a szeplő, májfolt, pattanások, liiinlÖ-
helyek stb. mindenkorra eltávolítá­
sára. 1 eredeti csomag leloiíne 00 
kr. utasítással egyíitt. 
A l t i n r i H o egyetlen léterö szer, 
I l U l U l l U C f melyly*] pillanat 
alutt u kezek finom fehérsége elé'-
hetö, kezesség mellett. 1 
krajczár. 

Három perez alatt 
valút.'i fehérségű fótiakat. Legjobb 
tbgeeer. E szertói fekete fogak há-
r. in perez alat t vakítón fehérek és 
tisztük lesznek, a foiíkő s a rósz 
*zag azonnal eltávolíttatnak. Egy. 
csomag 45 kr. 

Ü 1 U U l d J . dióhéjból sajtolva, 
minden világos hajat a legrövidebb 
ido alatt sötétre festi. 1 üveg 25 kr. 

Felülmúlhatatlan 1.1: 
M r o i é balzsim ; k.zesség melleit | 
minden hajat 5 perez alatt hullúra-
zatusra bodorítja. 1 tokocska bodo­
rító balzsam 95 kr. 

Hajfestő anyag, •££&;' 
világos vagy vörö i hajat fáradRái; | 
nélkül barnára vagy feketére festi. 
Ez anyag növényekből van készítve I 
és egészen ártalmatlan. 1 csomag 
00 krajczár. 

Bolha- és poloskafo-
:ró srépek, melyek az ágyba téve, ma-
<*olr.tol miiködnek. UbjokÖOkr. 

Valódi angol ragasz, 
poiczeUán-mi'izból készítve, az Üve- ! 
get, por&zellánt, követ, tajtékot, és | 
magát a fémet is, összeragasztja, 
ugy hogy az mint egy test néz ki. 1 j 
üvegcse 20 kr. 

Tyúkszem- szer, u z \ 
tyúkszem négy nap alatt, kezesség i 
mellett, nyomtalanul eltűnik, s a 
fájdalom azonnal csillapul. 1 cso­
mag 50 kr. 

Fogcseppek, %&& 
ves fogfájást, s minden fogbajt gyó-
gyitnnak. Egy üvegcse Gi) kr. 

Angol bőr-lakk, í j ? 
melye lakkal megni dvesittetik, uj 
lakk-czipöhöz hasonlít, a bőr hajié 
k.inynyó, puhává ós kétszer oly tar­
tóssá lesz általa. 1 üvegcse 95 kr. 

Amerikai bátor-fény 
máz, mely'yel a legrégibb s legfakóbb 
bútorokat egyszeri bedőrzsölés által 
egész újjá tehetni, s e bútoroknak 
azután oly fényük van, mint a milyet 
az asztalos sem tud hosszadahua 
munkája és előkészületével elérni 
innen van, hogy a legtöbb bécsi 
asztalos, ép ugy az uj, mint a régi 
bútoroknál e fénymázt használja; 
I-Í:> kis L'ViTinek esy ily s/cleuc/e 
rínymázza' fjry rgész szobabútort 3 
óra alatt ujounan fényesíthet. Ára a 
szabadékozott amerikai butor-fény-
m áznak 92 kr. 
A g y u f a t ú l é l t e m a g á t 

Villanyos ÜngyvJtÓk, me­
lyekkel a legnagyobb viharban tüzet 
éleszthetni. Az egész készülék nem 
nagyobb egy légynél, s minden Ián-
esőn viselhető. 1 db. pléhböl 10 kr 
valódi nickelből frt 1.50, finomabb 
kivitelben frt 2 egész 2.50. Ugyanaz 
boton frt 3.50 egész 4 frt. 

iil.ígo$$ág a mellényzsebbcn 
Egy, a kiállításon kitünteteti 

találmány, m e y mindenkinek le'ie-
tövé teszi, a legna^-obb térségeket 
szabad mezőn nappali TUágn*aágho> 
hasonlóan megvilágítani. E lámpa 
lakkozva frt 1.50, finomabban niektl-
bőj gyujtószerrel, ragómüvel frt 8 
egész 4 frt. 

Arczképek Hetnagyitáfjban 
bármily fénykép beküldése mell tt a 
legfinomabb kivitelben és a megszó-
iarnlásig híven (fekete modorban) 
festetnek. — Ára 4 írt. — Előrefizetés 
2 fit. — Tartósságért kezesség vál­
lal tátik. 

X I A főnnebbl c s ikkek etrve­
dül és k i zá ró l ag a következő 
helyen k a p h a t o k : 5552 
Haile, Wien, II. Praterstrasse i6. 

A bécsi karácsonyi ajándék!! 
Csak 1 f r t 9 5 k r . o. é. 

a legújabb 17 darab J á t é k s z e r fiuk és leányoknak minden kor - és ranirtiól, 
közte valólian diszes tárgyak, melyek feltűnést fognak kelteni. 
Igyekezzék mindenki amily gyorsan csak lehet bevásárolni, miután a 

később beérkező megn-inb-lések már nem fognak oly pontosan teljesittet-
lielni, miután ezen valóban hallatlan olcsó tárgyaknak előreláthatólag roha­
mos kelendősége leend, és pedig csak 9& k r é r t a következő 17 feletti 
Lekee játékszert kaphatni, melylyel minden gyermek a legszebben elmulat­

hat, úgymint : 
1 teljes fém ovökészletet, 1 húzó harmonikát, 1 lovat négy keréken, 

1 felereszthető léggömböt, 1 teljes Kzhiházat, 1 szép babát, 1 gyapjas bá-
íáuykát, 1 takarékpénztárt, 1 skatulya katonát, 1 szokó onlőgot, 1 madár-
utánzót, 1 lármás fejet, 1 szép gyermekképeskönyvet, 1 kalapács- ós harang­
játékot, 1 szép trombitát, 1 skatulya kouyhafelszerelést, 1 szekrénykét tükör 
és gombo tűkkel. Ez mindössze csak 95 k rba kerül, esakl-
*. I.ii'nsitiis érethessék el. 

Csak 2 frt 95 kr. 
1 egész skatula Bzerajevo katonákat, 1 skatula bútort, 1 skatula teljes 

konvha-berendezést, 1 pompás felereszthető léggömböt, Ballon €ap t i f fel­
irattal, 1 gyönyörű türelem ós önfoglalkoztató játékszert, mindeukorn fiuk 

ajkak számára, 1 pompás takarékpéurtár, 1 finom faszekréuyke, litoll-
nyél, irón, 50 aezéltollal, 1 pompás iskola táska fiuk vagy leánykák Bcáinára, 
1 csoda-ko ez ka, ezukorkák és ékszerekkel megtöltve, 1 igen szép pari. i búim. 
1 gyermek pénzes erszény tele arany pénzzel, 1 valóban dÍBzes remmitoir 
óra, aranyozott óralánczczal, kulcs nélküli felhúzásra, 1 mütani ve i -
magától menő, 1 csodamadár, 1 britania fém trombita, egészen a j , 1 játék 
pacience csudakártya, 1 gyermek képes könyv, igen lebilincselő. 

Ez mind összesen csak S fr t 05 krba kerül. 5444 

Csak 4 frt 95 kr . 
Ez a legnagyobbszerü a mi csak e nemben mind ez ideig nyújtatott ; 

1 pompás chinai ezüst zBebtükÖr, optikai üvegből, gombostütartóval együtt, 
a párisi éneklő madár csoda kalitkában, az uj ballon Gaptif, felirattal, 
felszállásakor a légben egy dallamot játszik, 1 pompás hajas bábu, tfcen nagy 
élénk szemek s elpusztithatlan testtel, 1 vas takarék tűzhely hozzá az i 
edényekkel, s tüzelhető is, egy teljes, tökéletes konyha felszereléssel együtt, 
minden a mit csak a gyermek szive megkívánhat, 1 pompás zongora billen­
tyűkkel, a legszebb dallamok, műit *An der sehÖnenblauenDonaa*, »T.etzte 
Bőse", magától játszhatók, elragadó szép sétakosárka, tarka bimcéssel, l 
egész tábori Ütközet katonasága egy skatulyában jól becsomagolva, 1 
színház, felállítható az összes diszitmény és alakokkal Teli Vilmoshoz, egy 
gyönyörű óra lánczczal együtt, egy szép fémkard, 1 Lefaucheax fegyver, 1 
tölténytáska fényezett bőrből, 1 igen érdekes türelem vagy önfoglalkoztatást 
játék Blonchon Guilbert professortól, egyike a legérdekfeszítöbbeknek, mik 
ekkoráig az érettebbkoru gyermekek számára feltaláltattak, a gyermekek nap-
hosszant foglalkozhatnak, a nélkül, hogy kedvöket veszítenék, a mi mindi n 
nap ismétlődik, ugy hogy ezen játék még a nagyoknak is meglepetésül szol­
gál, ugy szinte egy téka felszerelve minden szükséges író készülékkel: a va­
rázsfuvola hírneves Mozartunktól, csoda koczka, tartalmaz bécsi cznkorkákat 
és ékszereket; ugy szinte 20 karácsonyfa-diszitéket, 20 villanyos karácsonyfa 
pyertyácskával. 

E z mind Összevéve felülről egészen le, ha a megUzű-
sok idejekorán érkeznek be, összesen csak 

4 frt 95 krba kerül. 
Ezenfelül még rengeteg raktára van a mindennemű játékszereknek 

készletben. Bábuk a legegyszerűbbektől a legfinomabbakig, ruházattal vagy 
anélkül 20, 50 kr., 1 írttól egész 25 frtig darabonkint. 1 teljes katona-Öltözet 
fiu számára 10 éves korig, úgymint: 1 csákó, 1 finom fegyver, 1 kard, 1 töl­
ténytáska, 1 trombita, 1 dob, mindössze 1.50, 2.50, 3.50. 4, 5 frt, egy tűz­
oltói felszerelés 8 frt 50 kr., egyáltalában minden kidondolható játékszerac-
mii 60 százalékkal olcsóbban mint bárhol is. 

A z e l a d á s c s a k o k t . 3 0 - t ó l d e c z e m b e r v é g é i g t a r t . 

Orosser Ausverkauf der Spiehvaarcu 
Bécs. Praterstrasse 16. 

m 
. S S 

..Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy britannia-ezüst gyár fölszámo­

lása folytán a következő 4z db kiválóan jelei brit*nnia-tv.ü.t 
tárgyat csupán 6 frt 75 krajezárért, mint ai előállítási költse 
gek alig negyed részeért, adjuk, tehát majdnem Ingyen és pedig: 
6 db. kitünö jó asztali kés , britannia-ezüstnyélle), 

valódi antol ezübt-aczél pengével. 
ieizlinomabb villa, britannia-ezüst egy d, raliból. 
nehéz britannia-ezüst evőkanál 
britannia-ezüst kávéskanál, legjobb min ség 
tömör britannia ezii«t tejszedő. 
íréhez britannia-ezüst levesszedő. 
bri annia-ezüst késnyugtatn. 
angol Virtor ia-cesze . jegnnomabban vésözve. 
hatásos britannia ezüst asztali gyertyatartó. 
britannia-ezügt szalon asztih esengetyü, ezüst 

hanggal. 
britannia-ezüst tea szűrő fogóval vagy tartóval. 

42 b. Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstböi 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező femek között, 

ely örökké fehéren marad, g a valódi ezüsttől 30 évi használat 
után sem külömbö'-tethaiö m»g,amiért kezesség i s vállnltatik. 
Czim és egyedüli megrendelési hely a ca. k. osztrák-mag>ar tar­

tományok részére: 5560 
Főraktára az első angol brifannia-eiüst-gvárakna.: 

BLATJ éa K A N N , B á o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautanvét mellett pontosan. —- Postadíj az összes 42 

dbért, Ausztria Magyarország bármely helyére, 36 kr. 

§ 6 

HH: 

p A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában megjelent: 

A szekszárdi apáíság íöríéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apát tá Mneveztetése alkalmából 

irta FRAKNÓI VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több i l lus t ra t iőval . Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

A 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y Ü X A I P Á L . 

T A R T A L M A . : Kazinczy F e r e n c i . — P 4 k h Albert . — Br. Eötvös Józset . — 
T o l d y Perencz. — Kriza János . — Szig l iget i E d e . — Br. K e m é n y Zsigmond. — Gr 
Széchenyi utolsó évei . — Br. J ó s i k a Miklós. — Mészáros Lázár. — Kos3uth levele 

D e á k halálakor. — A (Vasárnap i Ú j s á g , huszonötödik évfordulóján. 
A r a f ű z v e 2 f o r i n t . 
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Első magyar általános biztosító társaság. 

ÉRTESÍTÉS 
5* • • l » Í % I O » Í l Ó 
5573 

öKönségiieK 
a lakházak és gazdasági épületek 

hat évre sztflo biztosításáról az ingyen év előzetes élvezetével. 
Budapest , november hó, 1 8 7 9 . 

A t. biztositó közönség és főleg t. feleink, a kiknek rokonszenve és bizodalma emelte társaságunkat, 
több egyéb tényező hozzájárulásával, jelen állására, nem fogják tőlünk megtagadni annak elismerését, hogy 
társaságunk mindig szilárdan megmaradt azon alapon, melyre fekteté üzletét és hogy elveihez hű maradt 
a nyomában keletkezett versenytársaságoknak az ő eljárásától nagyon eltérő kisérletei közt is. 

Ez elveit azon rendkívüli eredmény igazolta és jutalmazta meg, hogy már a jelen 1879-ik év végével 
társaságunk 3.000,000 frtnyi alaptőkéje készpénzben teljesen ki van egészítve, tartalékalapja pedig 
1.000,000 írtra emelkedett, és hogy a károk fedezésére szolgáló díjtartalékot, társaságunk, vagyoni állá­
sánál fogva, a jelen év végével oly nagy összegben viheti át a jövő évi számla javára, hogy ennek folytán 
ezentúl előreláthatólag mindig abból fedeztethetnek a következő éven át előforduló károk. 

Ez eredmény elérésére törekedett mindenek felett társaságunk, mert meg volt győződve, hogy a hazai 
biztositási ügy érdekének általában és különösen t. felei érdekének az által tesz kiváló szolgálatot, ha az 
üzlet nyereményéből oly erős alapokat, tartalékokat alkot, mik minden eshetőségre megnyugtatást, mert 
kellő biztosítékot, nyújtanak, s a mily teljesen befizetett nagy alaptőke- és tartalékokkal csak a legkivá­
lóbb külföldi társaságok birnak. 

Azonban a t. biztositó közönség és különösen t. feleink azt is bizonyíthatják, hogy míg mi egy 
részről ily módon igyekeztünk megnyerni, igazolni, viszonozni a bizalmat, addig más részről társaságunk, 
fejlődésének, erősödésének arányában s üzleti viszonyaihoz képest, szem előtt tartva a biztositó felek s a 
társaság közt létező minden érdekközösséget is, mindenkor kész is volt t. feleinknek líjabb előnyöket és ked­
vezményeket nyújtani, mit többek közt az által tanusitott, hogy életbiztosítási feleink ez osztály nyeremé­
nyének fele részében, jogosztálybeli feleink pedig ez osztály nyereménye egy ötödében részesittetnek. 

Ez a mi eljárásunk vezér-elve most is; és ennél fogva, midőn oda jutottunk, hogy teljesen befizetett 
alaptőkével és teljes tartalékokkal folytathatjuk az üzletet, társaságunk örömmel foganatosítja az ily 
eredmény esetére rég kitűzött szándékát s ezennel a tűzosztályban is újabb kedvezményben kívánja része­
síteni biztositó feleit. 

Elhatároztuk ugyanis, s e felől kívánjuk ezennel a biztositó közönséget értesíteni, hogy a lakházak 
és a gazdasági épületek biztosítása nálunk ezentúl azon kedvezményben részesittessék, hogy t. i. ha a ház­
tulajdonos vagy a földbirtokos kötelezi magát az ily épületnek hat egymás után következő éven át való 
biztosítására, társaságunk a szokásos ingyen évül az első évet adja, úgy, hogy a biztositó fél az ingyen 
év előzetes élvezése után a második évtől kezdve tartozik csak a dijakat fizetni. 

Hisszük, ez intézkedésünk előnye teljes méltánylásra fog találni a birtokos közönségnél mindenkor, 
de főleg a jelen évben s a közel időben, midőn a jelen sanyarú év hatása még érezhető lesz, s midőn a 
gazda körül oly szűk a pénz. Ez intézkedésünk ugyanis még az ily szorult viszonyok közt is lehetségessé, 
könnyűvé teszi részére a hosszabb időre való biztosítást. Es ez előny annál nagyobb, minél tetemesebb az 
évi díj s annak a jelen vagy a jövő évben való előzetes megfizetése minél nehezebben esnék a jelen év Gaz­
dasági viszonyai által sújtott gazdának. De az előzetes ingyen év hasznát érezni fogják azon feleink is, 
kik hosszabb időre levén már biztosítva, ez érvényben levő biztosításuknál ingyen évül az utolsó évet élve­
zik, TEert ezen biztosításuk megújítása által egymást követő két ingyen évet fognak e feleink élvezni, u. in. 
a mostani biztosítás utolsó (ingyen) évét, s a megújításnál a 6 évi biztosítás első sigy előzetesen élvezendő 
ingyen évét. 

Midőn ez újabb kedvezményről kívánjuk a t. biztositó közönséget ezennel értesíteni, nem tartóz­
kodunk azon meggyőződésünk kifejezésétől, hogy a t. biztositó közönség, a mint intézkedésünkben készsé­
günknek, úgy az ingyen év előzetes élvezetének kedvezményében iránta kifejezett bizodalmunknak jelét 
fogja felismerni. 

Értesítvén még a t. biztositó közönséget a felől, hogy ügynökeink, de magunk is szívesen szolgá­
lunk minden felvilágosítással, tisztelettel maradunk 
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A FRANZIA TÖRVÉNYHOZÓ KAMARA 
PARISBAN. 

1870. szept. 4-ke óta, hogy a császárság 
megbukott, zárva, néma, elhagyatott volt a Pa­
lais Bourbon egész ez év nov. 29-éig, a midőn 
ismét megnyílt, uj életet nyert. Az elnöki palota 
visszanyerte ha nem is hajdani, de ahhoz leg­
alább hasonló fényét. A nyolcz esztendeig vidéki 
száműzetésben volt politika ismét visszaköltözött 
fővárosi házába. Az épület falai, architektúrája 
nagy változásokon ment keresztül azóta, vala­
mint az ország alkotmánya és szervezete is. A 
Palais Bourbonban az architektúra és a politika 
kapcsolatos két dolog. Francziaország történeté­
ben nem volt oly változás, mely egyúttal válto­
zást ne idézett volna elő ez épületen, ugy hogy 
semmi sem könnyebb, mint Francziaország tör­
ténetét fölismerni a Palais Bourbon falain. Ezért 
fűződik e falakhoz nagyobb érdek. Megvan ar-
czulatjok, megvan a philosophiájok. Egy-egy 
oszlop, szobor, kő vagy bútor, mind történelmet 
beszél, mind konstitucziót jelent, mind politikai 
programmot hirdet. Hátul van például az elnöki 
emelvény egy nagy falra támaszkodva, mint hát­
térre. E falat egyszer kárpit, mászor falfestmény 
vagy kép borítja. A kép monarkhiát, a kárpit 
köztársaságot jelent. Mikor az egyiket fölváltja 
a másik, az annyit jelent, hogy forradalom van. 
Egy szöget nem verhetnek ez épület falába, 
hogy az históriai dokumentummá ne váljék. 

1851-től 1865-ig azonban a Palais Bour­
bonnak nem volt története. Hiányzott egy bú­
tora, csak egy darab, de mely nélkül a Bourbon­
palota olyan, mint lélek nélkül a test. 1865-ben 
egy szép reggelen a kőmivesek és az ácsok visz-
szaadták ezt a lelkét: a száműzött szószék föl­
állításával visszatért bele az élet. 

Ez élet korlátolt volt ugyan, de nem hiány­
zott sem fénye, sem zaja. Az öt férfi harcza volt az 
a császárság ellen. A Corps legislativ szomorú és 
zord arczulatját e harcz egészen megváltoztatta. 
A tanácskozó terem a mindennapi élet számára 
elég kényelmes és csendes vala. Az elnöki palota 
zajosab*b volt, ott gyűltek egybe a nagy politika 
útjelzői, kiket a többi vakon követett. A képvi­
selő urak, kiknek minden vágya be vala töltve, 
lelkiismerete megnyugtatva, jövőjük — a hiva­
talból való jelöltetés által — biztosítva, — en­
gedték folyni a világot, a mint neki tetszett. Nem 
igen zavarták se az egymás, se a miniszterek 
nyugalmát szavazatokkal, interpellácziókkal 

vagy épen válságokkal. Eröfeszitö munkával 
meg épen nem. A huffet örökké nyitva volt, a 
folyosók kellemesek, a dohányzó termek zajosak, 
— csak a tárgyalási terem ajtaja volt betéve, le­
vegője nyomóit, a tanácskozás benne halk. A 
buffet terme nagy volt és tágas, s nem egyedül 
csak frissítőket lehetett benne kapni. Volt pin-
czéje, konyhája, s a képviselő urak jól töltötték 
itt idejöket. Két millió ötszázezer frankba került 
a kamra havonként, vagyis az ülésezési hóna­

pokat számíthatva csak, 18 millióba évenként. 
Abból bizony elég jól erezhetek magokat a kö­
vet urak. Arany koruk volt az, mit zúgolódtak 
volna hát ? 

1868—9-ben nyomdát állítottak a palotá­
ban. Ez nagy változást jelentett a politikában. 
Véget ért a korlátlan s megszületett a liberális 
császárság. A nyomda — a nyilvánosság, a szó­
lásszabadság jelképe — a „116 szabad ember 
diadalát jelenté a mamelukok fölött". A buffet-

GAMBETTA ELNÖK A OYÜLÉBTEREMBE MEGY. 

A FRANCZIA TÖBVÉNYHOZO-TEST VISSZATÉRÉSE PARISBA. 




